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Da oltre un decennio, la società si è dedicata esclusivamente al settore automotive, producendo 
e distribuendo prodotti per la preparazione, riparazione e manutenzione delle carrozzerie di 
autoveicoli.

Car Repair System è un gruppo multinazionale con una vasta esperienza i cui principali obiet-
tivi consistono nella soddisfazione delle diverse necessità dei vari mercati e nell’incentivazione 
della ricerca e sviluppo per un continuo miglioramento.

Per questo motivo, grazie ad un’ampia gamma di prodotti a marchio proprio che comprende 
prodotti chimici, lucidanti, accessori e complementari, macchinari e attrezzature per carrozze-
ria, intende coprire tutte le necessità di una moderna carrozzeria.

GRUPPO CAR REPAIR SYSTEM

[Esperti] nelle Riparazioni di carrozzeria
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Fin dalla sua creazione, la priorità di Car Repair System è stata quella di assicurare la qualità 
dei propri prodotti e servizi. Conseguentemente, il Dipartimento della Qualità concentra tutti i 
propri sforzi per lavorare in questa direzione. Questa è una delle ragioni per le quali la società ha 
conseguito la certificazione di qualità dopo solo una anno dalla sua fondazione.

In questo senso il Dipartimento di Ricerca e Sviluppo è divenuto essenziale, focalizzando la 
propria attenzione sull’evoluzione dei mercati e delle nuove tecnologie. L’equipe R&S verifica 
costantemente i prodotti mantenendosi sempre all’avanguardia nel settore.

Attualmente Car Repair System è riuscita a conseguire un nuovo sistema integrato di controllo 
della gestione della qualità, R&S, responsabilità ambientale e sociale.

Qualità come obiettivo

TUTTO CIO’ HA PERMESSO AL GRUPPO DI OTTENERE E 
MANTENERE LA SEGUENTE CERTIFICAZIONE:

ISO 9001:2015  [Certificazione di qualità sin dal 2001]



3

Grazie a tutti questi sforzi, il gruppo Car Repair System è presente a livello internazionale con 
le proprie filiali e con numerosi accordi di distribuzione. Prova di ciò è la recente creazione in 
Italia di una nuova filiale ed il buon funzionamento delle altre filiali già conosciute in Spagna, in 
Francia. ed in Portogallo

Per ottenere una presenza globale il gruppo ha siglato accordi di distribuzione con i paesi del 
resto d’Europa e con altri importatori locali in Africa del nord, in Medio-Oriente, in Mozambico, 
Capo Verde, Uruguay e Australia.

Esperienza Internazionale
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1
Filling & Carbon Repair

 Stucchi Poliesteri
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Stucco poliestere universale dal basso peso specifico. Molto compatto e facile da 
spatolare. Carteggiatura eccezionale, minimo assorbimento di umidità, grande 
potere di adesione e ottima finitura. Non contiene cariche minerali in modo che, 
durante la fase di carteggiatura, si ottenga una grande riduzione di polveri.

Exceptionally low weight ultra-light filler. Extremely compact and easy to spread with a spatula. 
Exceptional sanding, minimum humidity absorption, great adhesive power and excellent finish. 
Since it contains no mineral charges, dust is significantly reduced during sanding in comparison 
to other traditional fillers. Putty with adherent charges and resins over aluminium.

Ref. 5001-006106 Bianco Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5001-006107 Beige Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5001-006108 Bianco Cartuccia 1100 ml 12 Un.

3-5’ 25’ P150-P220

FILL MULTILIGHT PLUS    [Stucco Leggero / Lightweight Filler]

Stucco poliestere di basso peso specifico. Carteggiatura eccezionale, minimo 
assorbimento di umidità e grande potere di adesione sugli zincati e sull’alluminio.  
Grazie al fatto che non contiene cariche minerali, si ottiene , durante la fase di 
carteggiatura una grande riduzione di polvere rispetto ai mastici convenzionali

Exceptionally low weight ultra-light filler, that allows for exceptional sanding, minimum 
humidity absorption and has great adhesive power over zinc and aluminium. Since it contains 
no mineral charges, the dust is significantly reduced during sanding in comparison to other 
traditional fillers. Putty with adherent charges and resins over aluminium.

Stucco ultraleggero con peso specifico molto basso (950 g/l). Facile da spalmare 
con una spatola, molto compatto e totalmente privo di pori. Molto facile da 
lisciare, permettendo una notevole riduzione dei passi e dei tempi di lisciatura. Si 
distingue per la sua elasticità e capacità di assorbimento degli urti.

Ultra-light putty with very low specific weight (950 g/l). Easy to spread with a spatula, very 
compact and totally free of pores. Very easy to smooth, allowing a considerable reduction of 
smoothing steps and times. Stands out for its elasticity and shock absorption capacity.

3-5’

3-5’

25’

25’

P80-P220

P80-P220

FILL LIGHT PLUS  [Stucco Leggero / Lightweight Filler]

FILL UNIVERSAL [Stucco Leggero / Lightweight Filler]

Stucco poliestere convenzionale di color bianco/ beige per tutti i tipi di riparazione. 
Molto cremoso, asciugatura rapida e molto facile da carteggiare. Specialmente 
indicato per la riparazione di grandi superfici.

Traditional beige polyester filler for any kind of repair. Very creamy and compact. Easy to sand 
and fast drying. Especially indicated for large ridges.

2-4’ 20’ P80-P220

FILL MULTISOFT  [Standard filler / Stucco Convenzionale ]

Ref. 5001-001084 Bianco Latta 1,8 Kg 10 Un.

Ref.  5001-001086 Beige Latta 1,8 Kg 10 Un.

Ref.  5001-001095 Beige Cartuccia+ Ind Latta 850 ml 10 Un.

Ref. 5001-001082 Azzurro Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5001-001098 Beige Latta 1250 ml 6 Un.

Ref. 5001-001090 Beige Latta 1000 ml 12 Un.
Ref. 5001-001099 Beige Latta 850 ml 6 Un.
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P80-P220

Stucco poliestere dall’ alto contenuto di cariche di alluminio ad alta densità che 
favoriscono una grande adesione su acciaio, acciaio galvanizzato, alluminio, 
fibra di vetro, legname, etc. Grande potere di riempimento, flessibilita’ e facile 
carteggiatura. Buona protezione anticorrosiva.

Polyester filler with a high-density content of aluminium that makes it strongly adhesive on steel, 
galvanised steel, aluminium, fibreglass, wood, etc. Strong filling power, flexible and easy to sand. 
Efficient anti-corrosive protection.

Ref. 5001-001125 Grigio Alluminio Latta 1,5 Kg 12 Un.

2-4’ 20’ P80-P220

FILL METAL  [Stucco Speciale / Special Filler]

Stucco poliestere universale per livellare e riempire le imperfezioni della 
carrozzeria, dei componenti in plastica (paraurti) e delle carrozzerie 
galvanizzate. Buona adesione su superfici ruvide e asciutte. Facile da 
maneggiare e sabbiare. 

Universal polyester filler for levelling and filling imperfections in bodywork, plastic components 
(bumpers) and galvanised bodywork. Good adhesion on rough and dry surfaces. Easy to handle 
and sandblast. 

3-5’ 25’

FILL UNIVERSAL SOFT  [Stucco Leggero / Lightweight Filler]

Ref. 5001-001096 Universale Latta 500 gr 12 Un.

FILL POLISPRAY   [Stucco a spruzzo / Liquid Filler]

Stucco poliestere a spruzzo bicomponente per il riempimento delle 
superfici,segni di carteggiatura e graffi. Indurimento rapido. Facile da 
carteggiare. Catalizzatore incluso.

Polyester filler to be spread with a two-component application gun. Used for the filling of shallow 
sanding marks and scratches. Fast drying. Easy to sand.
Hardener included

20’ 2-3 h 2-3.5 mm

Ref. 5001-000032 Grigio Chiaro Latta 1.5 Kg 6 Un.

Stucco a base di resina di poliestere e riempitivi speciali come un foglio di 
alluminio di 2-3 mm. Ha un eccezionale potere anticorrosivo e sostituisce i 
sigillanti di alluminio e stagno. Grazie alla sua struttura lamellare, può anche 
essere lavorato. Ideale per grandi spessori, per proteggere le lamiere saldate 
dalla corrosione. Una volta levigato, acquisisce un aspetto metallico.

Putty based on polyester resin and special fillers such as 2-3 mm aluminium foil. It has an 
exceptional anti-corrosive power and replaces aluminium and tin sealants. Thanks to its 
lamellar structure, it can even be machined. Ideal for large thicknesses, to protect welded sheets 
from corrosion. Once sanded, it acquires a metallic appearance.

2-4’ 20’ P80-P220

FILL ALU TIN  
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2-5’

KIT FIBER REPAIR   [Kit de Reparación de Fibra]

Kit per la riparazione di fibra di vetro e riparazioni sopra metallo e altri supporti. 
Usato per la riparazione di veicoli industriali o carrozzeria di autoveicoli, così 
come per lavori di tuning. 

Resina poliestere 750 ml • Catalizzatore 30 gr. • Tela di fibra di vetro 1 mq.• 
Tazza per miscelazione.

Kit for fixing fibreglass, metal and other materials. Best used for general repair on industrial 
vehicles or auto bodywork, as well as tuning.
Composition: Polyester resin: 750 ml • Hardener: 30 g • Fibreglass cloth: 500 x 500 mm • Mixing 
cup and brush.

30’ P60-P150

Ref. 5001-001128 Kit 6 Un.

Ref. 5001-001121 RESINA POLIESTERE 750ML 6 Un.

Ref. 5001-001122 RESINA POLIESTERE 5 LITRI 6 Un.

Ref. 5001-001123 FOGLIO LANA VETRO 1MQ 6 Un.

Ref. 5001-001129 CATALIZZATORE PER RESINA 25ML 6 Un.

FILL GLASS  [Stucco Speciale / Special Filler]

FILL GLASS 500 GR  [Stucco Speciale / Special Filler]

Stucco poliestere con fibra di vetro specialmente utilizzato per il riempimento 
di grandi imperfezioni e zone ossidate. Aderisce direttamente sulla lamiera di 
acciaio. Facile da carteggiare.

Fibreglass polyester filler created especially for filling larger imperfections and rusted areas. It 
sticks directly to the steel surface or body. Easy to sand..

Stucco poliestere in fibra di vetro sviluppato per riempire grandi imperfezioni 
e aree arrugginite. È disponibile in un formato speciale per la riparazione di 
piccole superfici. 

Fibreglass polyester filler created especially for filling larger imperfections and rusted areas. It 
sticks directly to the steel surface or body. Easy to sand..

2-4’

2-4’

25’

25’

P60-P150

P60-P150

Ref. 5001-001031 Grigio-verde Latta 1.8 Kg 10 Un.

Ref. 5001-001030 Grigio-verde Latta 500 gr 12 Un.

CATALIZZATORE PER STUCCHI IN POLIESTERE

Catalizzatore per stucco poliestere. 

Hardener for polyester putty. 

Ref. 5001-001071 Rosso Tubetto 50 g 1 Un.
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PUTTY NITRO 1K

Stucco nitroacrilico monocomponente per piccole stuccature. Indurimento 
rapido. 

Nitro putty especially indicated in filling pores and light scratches. Fast drying.

Ref. 5000-000001 Grigio Tubetto 180 g 24 Un.

Stucco di poliestere di color nero per la riparazione della fibra di carbonio. 
Applicato con spatola. Essicazione rapida e di facile carteggiatura.

Black polyester filler for carbon fiber parts repair. Application with spatulas. Fast drying and 
easy to sand. Compatible with all primers or filler. This filling putty is especially designed for high 
filling repair and repainting afterward. Included a paste hardener. Mixture 2 - 3 %.

Ref. 5001-001455  Nero Latta 1,3 Kg 10 Un.

Ref. 5001-001456  Transparente Latta 1000g +300 g 6 Un.

2-4’ 30’ P120-P220

FILL BLACK CARBON   

Fondo acrilico trasparente con alto potere di riempimento. Particolarmente adat-
to per la riparazione di superfici in fibra di carbonio dove è necessario livellare e 
sigillare la porosità senza perdere la trasparenza del rivestimento. Il processo di 
riparazione termina con la verniciatura del pezzo. Si raccomanda di applicare con 
la pistola primer e filler 1,6 o 1,8 mm.  Catalizzatore incluso.

Fondo acrilico trasparente con alto potere di riempimento. Particolarmente adat-
to per la riparazione di superfici in fibra di carbonio dove è necessario livellare e 
sigillare la porosità senza perdere la trasparenza del rivestimento. Il processo di 
riparazione termina con la verniciatura del pezzo. Si raccomanda di applicare con 
la pistola primer e filler 1,6 o 1,8 mm.  Catalizzatore incluso.

1000 gr. Fondo
300 gr. Catalizzatore
100 gr. diluente

12 h

c

FILLER TRANSPARENT CARBON 2K + CATALIZZATORE
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Recipiente pulitore di spatole da carrozzeria, disegnato per garantire una 
pulitura rapida ed efficace. Compatibile con tutti i solventi indicati per la 
pulitura. Le spatole si puliscono al passaggio attraverso le fibre contenute 
all’interno sommerse dai solventi lasciandole completamente pulite. 

Cleaner tank for spatulas. Especially designed to ensure a fast and efficient cleaning. Compatible 
with all cleaning solvents. Spatulas cleaning process: introduce the spatula through the groove. 
The friction between the inner fibre and the solvent permits a perfect cleaning, free of residues.

Fibra di poliestere compatta per la pulizia delle spatole con solvente. 
Confezione con 5 ricambi.
Synthetic felt for use with water or dry. Ideal to qualify. 

SPATULA CLEANER 

Ref. 2004-001701 Star Brite 1 Pack 5 Un.

Ref. 2004-001700 Contenitore 2 Un.

RESINE EPOSSIDICHE

Ref. 2999-1115 EC147 1 kg 6 pcs.

Ref. 2999-1135 EC254 1 kg 6 pcs.

Ref. 2999-1125 EC147 0,5 kg 6 pcs.

Ref. 2999-1155 EC148 0,5 kg 6 pcs.

Ref. 2999-1145 EC254 0,5 kg 6 pcs.

La resina epossidica EC147 è particolarmente trasparente, rapida, quasi 
inodore e con prestazioni elevatissime, si catalizza 2:1 con i catalizzatori W147 
Fast e W148 Slow. 
La resina epossidica EC254 è completamente trasparente, attivata da filtri UV 
particolarmente indicata per la realizzazione e la riparazione di manufatti in 
carbonio a vista.
Rapida, quasi inodore, si catalizza 2:1 con il catalizzatore W254.

The EC147 epoxy resin is particularly transparent, fast, odourless and with very high performance, 
it is catalysed 2:1 with W147 catalysts Fast and W148 Slow. The EC254 epoxy resin is completely 
transparent, activated by UV filters. It is particularly suitable for the realization and the repair of 
manufactured articles in carbon at sight. Fast, odourless, it catalyzes 2:1 with the W254 catalyst.
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KIT DI 4 SPATOLE METALLICHE SET OF 4 METAL SPATULAS

Kit di 4 spatole metalliche di differenti dimensioni.

Set of four different-sized metal spatulas.

Ref. 2004-001720  50, 80, 100 y 200 mm 10 Sets   4 Un.

KIT DI 10 SPATOLE IN PLASTICA SET OF 10 PLASTIC SPATULAS

Kit di 10 spatole di plastica rigida per l’applicazione di stucchi. Ideale per 
l’applicazione di adesivi a rotoli.

Set of five hard plastic spatulas for filler application. Best used for the application of adhesives 
and stickers.

Ref. 2004-001621   80 X 120 mm 1 Kits   10 Un.

Spatola di gomma flessibile per applicare lo stucco sulle superfici curve. Si 
adatta al contorno permettendo una applicazione uniforme. Resistente a 
solventi per la puliture.

Flexible rubber spatula used for applying filler on curved surfaces. It adapts to the shape making 
for an even spread. Resistant to cleaning solvents.

SPATOLE BIANCHE IN GOMMA WHITE RUBBER SPATULAS

Ref. 2004-001540  100 mm 1 Scatola 24 Un.
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Seal Repair
Adesivi per parabrezza
e sigillanti per carrozeria
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Quick Seal Quick Seal Plus

One Step Glass Primer One Step Glass Primer

Cleaning Cloth Cleaning Cloth

Kit DG Quick Seal Kit DG Quick Seal Plus

Adesivo poliuretanico monocomponente per l’incollaggio di parabrezza, 
di elevata viscosità, essicazione dinamica. Polimerizza grazie all’umidità 
ambientale. Applicazione con Pistole ad estrusione manuale o pneumatica. 
Formazione della pellicola: 40 min. Veicoli senza airbag 2 h, con airbag 6h.

One component polyurethane adhesive for direct windscreen gluing. Viscous sealer with dynamic 
drying. Polymerises whilst in contact with humidity. Apply with a manual or air extrusion gun. 
Skin forming time: 40 min. Delivery of vehicle without airbag: 2 hours. Withairbag: 6 hours.

Ref. 5002-001062  Nero  Cartuccia 310 ml 12 Un.

QUICK SEAL  [Adesivo per parabrezza Standard  / Standard Windscreen Glue]

Adesivo poliuretanico per l’ applicazione rapida di parabrezza, di elevata 
viscosità, essiccazione rapida e dinamica Formazione della pellicola: 25 min. 
Veicolo senza airbag 1,5 h con airbag 3h.

One component quick adhesive for direct windscreen gluing. Viscous sealant with dynamic 
drying. Skin forming time: 25 min. Delivery of vehicle without airbag: 1,5 hour. With airbag: 3 
hours.

Ref. 5002-001045  Nero  Cartuccia 310 ml 12 Un.

QUICK SEAL PLUS  [Adesivo per parabrezza rapido / Quick Windscreen Glue ]

Adesivo monocomponente rapido a base di polimero MS, di nuova generazione 
per l’applicazione diretta sui cristalli, di tissotropia elevata e essicazione rapida. 
Resistente alla luce. Non necessita dell’ uso del Quick Primer Glass.

Quick single-component adhesive made of MS polymer, a next-generation product for direct 
windscreen gluing, with high thixotropic properties and dynamic drying. No need to use with 
Quick Primer Glass.

QUICK SEAL MS 974  [Adesivo MS / Windscreen MS Glue]

Ref. 5002-001107 Nero Cartuccia 290 ml 12 Un.

KIT DG QUICK SEAL / SEAL PLUS  [ Kit Adesivo per parabrezza / Windscreen Glue Set]

Ref. 5002-001061 Kit DG Quick Seal Standard 6 Un.

Ref. 5002-001060 Kit DG Quick Seal Plus Rapido 6 Un.
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Primer nero che, una volta indurito, si trasforma in una pellicola dura e opaca 
che facilita l’adesione dei sigillanti adesivi poliuretanici per l’incollaggio di vetri 
e parabrezza, vernici e plastiche (PVC, ABS, PMMA e SMC).

Fast-curing, high-strength methyl methacrylate structural adhesive that provides strong, long-
lasting adhesion to plastics, metals and other materials.

Adesivo strutturale in metacrilato di metile a indurimento rapido e ad alta 
resistenza, che fornisce una forte e lunga adesione   alla plastica, ai metalli e 
ad altri materiali.

Fast-curing, high-strength methyl methacrylate structural adhesive that provides strong, long-
lasting adhesion to plastics, metals and other materials.

Ref. 5002-001110 Nero Tubetto 10 ml. 24 Un,

Ref. 5006-001082 Cartuccia Transparente 50 ml 6 Un,

ONE STEP GLASS PRIMER 

ULTRA FAST METAL BONDING

Tamponcino vellutato per l’ applicazione del Quick Primer Glass e Activ Glass.

Cotton swab for applying Quick Primer Glass and Activ Glass.

HISOPO PRIMER [Applicator]

Ref. 2004-001160 Tamponcino 100 Un.

Ref. 2003-002400 Salvietta 12 Un.

Salviettina per pulizia e sgrassaggio.

Cleaning and degreasing wipe.

SALVIETTINA PULENTE E ATTIVANTE CLEANING CLOTH

Primer universale e attivatore per superfici di vetro, serigrafia ceramica e 
superfici dipinte.

Universal primer and activator for glass surfaces, ceramic screen printing and painted surfaces.

QUICK PRIMER & ACTIV GLASS  [Primer e Attivatore per Vetro / Primer and Activator for Glass Surfaces]

Ref. 5002-001109 Primer Bottiglia 30 ml 12 Un.

Ref. 5002-001108  Attivatore Bottiglia 30 ml 12 Un.
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Sigillante ecopolimero monocomponente multifunzionale. Contenente VOC 
0% non ingiallisce con il tempo, sovraverniciabile.

Ecopolymeric multifunctional single-component sealer. VOC content: 0%. Does not turn yellow 
over time. Immediately overpaintable (wet on wet), does not get reduced after the application.

Ref. 5003-006032 966 Bianco Cartuccia 290 ml 12 Un.

Ref. 5003-006038 965 Nero Cartuccia 290 ml 12 Un.

QUICK MS ECO  [Sigillante MS / Body MS Sealer]

Sigillante per carrozzeria polverizzabile monocomponente da utilizzare su di-
versi metalli (Acciaio, Acciaio galvanizzato, acciaio inossidabile, alluminio) su-
perficie dipinte o stampate e plastiche differenti. Elastico, Sovraverniciabile.

Single-component bodywork sealer spray to be used on different metallic (steel, galvanised 
steel, stainless steel, tin), painted or primed surfaces and plastic materials elastic. Immediately 
overpaintable.z

QUICK FLEX MS  [Sigillante Spruzzabile / Sprayable Sealer]

Ref. 5003-001043 Grigio Cartuccia 290 ml 12 Un.

Sigillante adesivo rapido poliuretanico. Si usa per unire, riempire, completare 
elementi di carrozzeria in metallo, vetroresina, ecc. Sovraverniciabile.

Quick polyurethane single-component adhesive sealer. Used for joining, sealing and filling 
bodywork pieces. Overpaintable once dry. Can be sanded easily.

Adesivo strutturale epossidico bicomponente per incollare rapidamente i metalli. 
Consigliato per la sostituzione di pannelli non strutturali come tetti, porte, laterali 
pannelli, ecc.  Aderisce su acciaio, acciaio zincato e Latta. Include alcune perle di 
vetro di 0,25 mm che garantisce lo spessore della linea di giunzione. Fornito con una 
cannula di miscelazione. 

Two-components structural epoxy-based adhesive for sealing metals quickly. Recommended 
for the substitution of non-structural panels like roofs, doors, side panels, etc. Sticks on steel, 
galvanised steel and tin. Includes some glass pearls of 0,25mm that guarantees the bond line 
thickness. Provided with a mixing cannula.

Ref. 5003-001041 Nero Cartuccia 310 ml 12 Un.

Ref. 5003-001052 Bianco Cartuccia 310 ml 12 Un.

Ref. 5003-001042 Grigio Cartuccia 310 ml 12 Un.

Ref. 5003-001045 Adesivo Cartucce 195 ml 12 Un.

Ref. 5006-006030 Miscelatori Cannula 220 ml 10 Un.

QUICK FILL  [Sigillante Pur / Bodywork Sealer]

QUICK METAL BONDING  [Adesivo epossidico strutturale / Structural Epoxy Adhesive]
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Cordolo butilico autocollante preformato per la sigillatura di giunti, fanali, 
staffe, etc., elimina umidità e infiltrazioni e migliora l’isolamento acustico. 
Diametro 8 mm. e lunghezza di 4,5 metri per rotolo. Disponibile anche in 
pani da 1 kg.

Auto-adhesive prefabricated butyl cord for sealing joints, headlights, stirrups, etc. Moisture 
protection and acoustic isolation.
Thickness: 8 mm.
Length: 4,5 m per roll.

Ref. 5003-000001 8 mm Cordolo 8 Un.

Ref. 5003-000003 4 mm Cordolo 8 Un.

Ref. 5003-1005 Panno butilico Nero 1kg Black butyl goblet 1Kg.

Pennello composto da fibre di nylon rigide per le applicazioni di sigillanti.

Hard nylon fibre brush especially designed for applying watertightness sealers and permitting to 
obtain a new perfect finish.

Ref. 2004-004030  Doppio pennello 12 Un.

Ref. 2004-004031 Triplo pennello N14/30 mm 12 Un

Ref. 5003-001002 Nero Cartucce 300 ml 24 Un.

Mastice butilico per la sigillatura di vetri non incollati, giunti, fanali, etc.

Butyl filler for sealing and waterproofing. Can be used on joints, headlights, stirrups, etc.

Ref. 5003-001037  Grigio Latta 1 Kg 12 Un.

Sigillante monocomponente resistente all’ acqua da utilizzare con il pennello.
Asciugatura rapida sovraverniciabile con qualsiasi sistema una volta asciugato

One-component sealer for leak-free gaskets to be used with a brush. Fast drying. Overpaintable 
with any kind of paint system once totally dry.. 

CORDOLO BUTILICO BUTYL CORD

PENNELLO DOPPIO IN NYLON DOUBLE NYLON BRUSH

MASTICE BUTILICO BUTYL FILLER

QUICK FILL BRUSH  [Sigillante a pennello / Brush-Designed Sealer]
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QUICK GLUE [Adesivo in Spray / Adhesive Spray]

LOGO TAPE [Strisce Adesive / Sticking Strips]

Primer spray. Assicura l’ adesione del Cordolo Preformato PU e previene la 
corrosione.

Sprayable primer. Guarantees adhesion of the prefabricated PU cord and prevents corrosion.
Prefabricated PU applicator. Allows the adherence and adaptation to the bodywork, ensuring 
its perfect positioning.

Cordolo Preformato PU per la sigillatura di portiere, tettucci, etc. Usare sempre 
con primer per cordoli PU.

Prefabricated PU cord for door, boot and car bonnet sealing. Original finish guaranteed. Always 
use PU cords with a primer.

Ref. 2008-056290 Primer Incolore Spray 400 ml 6 Un.

Ref. 2008-056250 Rotolo 8 mm x 16 m 10 Rotoli

Ref. 2008-056260 Rotolo 10 mm x 16 m 10 Rotoli

PRIMER PER CORDOLO PU PRIMER AND PU CORD APPLICATOR ROLLER

CORDOLO PREFORMATO PU PREFABRICATED PU CORD

Adesivo spray da usare su tessuti, feltri, tappezzeria, gomma, plastica, pelliccia 
sintetica, schiuma di poliestere, cartone, carta e anche per tappeti e moquette.

Adhesive spray to be used on fabric, felt, tapestry, rubber, plastic, vinyl, polystyrene foam, 
cardboard, paper as well as on carpets and rugs.

Strisce adesive per recuperare loghi e simboli.

Sticking strips to recover logos and imprints. Once the anagram has been removed through Logo 
Tape before the repair, this one can be fixed again on the repaired surface as the adhesive part 
from the Logo Tape adheres on the anagram.

Ref. 5011-001077 Incolore Spray  400 ml 12 Un.

Ref. 2002-001980 50 mm x 300 mm 5 Packs 10 Un.

Ref. 2008-056295 Applicatore 5 Un.
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Pistola manuale per l’applicazione di cartucce, sacchetti di sigillante e adesivi. 
Per cartucce fino a 590ml

Manual gun for the application of cartridges, sealant bags and glass adhesives. 
For cartridges up to 590ml

PISTOLA MANUALE CRS 1050  MANUAL GUN CRS 1050

Ref. 1010-007523  Pistola 1 Un.

Pistola pneumatica per l’applicazione di sigillanti a spruzzo. Facile da usare e 
ideale per riprodurre effetti originali.

Pneumatic gun for the application of sprayable body sealers. Easy to use and graduate to 
reproduce original stops.

PISTOLA SPRAY CRS 2000 SPRAY GUN CRS 2000 

Ref. 1010-007529 Pistola 1 Un.
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Il cavo estrattore in acciaio (alluminio) facilita un lavoro pulito e preciso senza 
graffiare il vetro o la carrozzeria. Taglia il mastice adesivo (colla per parabrezza) 
con una lama d’acciaio, appositamente progettata.

Suitable for any type of automotive brand.
Steel (aluminum) cable puller facilitates clean and precise work without scratching the glass or 
bodywork.
Cuts adhesive mastic (windshield glue) with a Steel specially designed

2 maniglie robuste con stantuffo in acciaio inossidabile a forma di T. 22mt x 0,6 
mm di filo quadro in acciaio inossidabile per parabrezza.  Il filo è progettato con 
bordi estremamente taglienti per tagliare facilmente la colla del parabrezza. 
Ogni bobina contiene 22mt di filo.
Filo quadro in acciaio inossidabile
2 sturdy handles with T-shaped stainless steel plunger. 22mt x 0.6mm square stainless steel wire 
for windshields.  Wire is designed with extremely sharp edges to easily cut through windshield 
glue. Each roll contains 22mt of wire.
Square stainless steel wire for windshield

Il design intrecciato taglia rapidamente gli adesivi del parabrezza.  Ogni angolo 
intrecciato agisce come un dente di sega tagliente.  72 ft. * 0.015 in. (22 m * 0.4 
mm) di filo per rotolo.  Filo d’acciaio rivestito di rame. 

The braided design quickly cuts through windshield stickers.  Each braided corner acts as a sharp 
saw tooth.  72 ft. * 0.015 in. (22 ft. * 0.4 mm) of wire per spool.  Copper-coated steel wire

Materiale: manico in plastica ABS. Lunghezza: 118 mm. Tipo: ventose 4-1/2”di 
diametro.  Le ventose articolate si adattano a tutte le superfici curve del 
parabrezza dell’auto . Capacità di sollevamento: 22 chili.

Material: ABS plastic handle. Length: 118mm. Type: 4-1/2” diameter suction cups.  Articulated 
suction cups fit all curved car windshield surfaces . Weight capacity: 22 kilos

Ref. 2004-004041 Utensile 1 Un

Ref. 2004-004042 Utensile 3 Pezzi 1 Set 3 Pcs

Ref. 2004-004043 Filo quadro - 1 Un

Ref. 2004-004044 22 m x 0,4 mm 1 Un

Ref. 2004-004045 118 mm 1 Un

ATTREZZO PER RIMOZIONE SIGILLANTE VETRI GLASS CUTTING TOOL

UTENSILE ESTRAZIONE PARABREZZA  3 PEZZI WINDSHIELD  CUTTING TOOL  3PCS

FILO TRIPLO PER PARABREZZA TRIPLE WIRE FOR WINDSHIELD

MANIGLIA PER SOLLEVAMENTO PARABREZZA CON BLOCCO SICURA
WINDSHIELD LIFTING HANDLE WITH SAFETY LOCK
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Cera protettiva per parti scatolate, contro la corrosione, specialmente indicata 
in luoghi come interni di portiera, fari, parafanghi, etc.

Protective wax for molded parts, against corrosion, especially indicated in places such as door 
interiors, lighthouses, mudguards, etc.

Protettivo sottoscocca verniciabile per la protezione dai colpi dei sassi ed altri 
microimpatti prevenendo così la corrosione. Grazie alla sua densità garantisce 
una protezione come quella originale. Si può riverniciare e diluire.

Water-based stone chip protection. Protects the paint from the road gravel and prevents the 
corrosion. Its elastic and hermetic properties guarantee the required protection by vehicles 
manufacturer after any paint process.

Protettivo sottoscocca spray verniciabile. Eccellente per la protezione, ottimo 
anticorrosivo.

Polymer stone chip protection in spray. Excellent structure and flexibility. Overpaintable with any 
painting system. Excellent protective and anti-corrosion power. Provides several type of texture 
finish according to the distance and thickness of layer during the application.

Protettivo sottoscocca in poliuretano bicomponente ideale per ristabilire 
la protezione della carrozzeria. Ottimo insonorizzante. Si può applicare 
direttamente sui metalli, fondi, vernici o resine.
HS stone chip protection made of two-component polyurethane, ideal for reinforcing bodywork 
sealing and protection. Can be used directly on metal, treated surfaces, paint or other reinforced 
resins. Overpaintable once dry with any system. Includes hardener. The cartridge allows to 
completely open the metallic lid so mixture between the product and its hardener is easier. Apply 
with stone chip standard gun or disposal lids (always clean).

Ref. 5008-001042 Nero Lattina 1 Kg 12 Un.

Ref. 5008-001053 Grigio Lattina 1 Kg 12 Un.

Ref. 5008-001054 Bianco Lattina 1 Kg 12 Un.

Ref. 5008-001055 Nero Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5008-001058 Grigio Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5008-001059 Bianco Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5008-001066 Transparente Lattina  1000 ml 12 Un.

Ref. 5008-001067 Scuro Lattina 1000 ml 12 Un.

Ref. 5008-001036 Transparente Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5008-001038 Nero Lattina  375 g + 125 g 12 Un.

Ref. 5008-001039 Beige Lattina 375 g + 125 g 12 Un.

Ref. 5008-010381 Nero Lattina 750 g + 250 g 12 Un.

Ref. 5008-010385 Grigio Lattina 750 g + 250 g 12 Un.

QUICK SHIELD 2K PU + CATALIZZATORE [Sottoscocca HS - Catalizzatore / HS Stone Chip Protection - Hardener]

SOTTOSCOCCA KS-2000 STONE CHIP PROTECTION KS-2000

QUICK SHIELD  [Sottoscocca a Spruzzo / Stone Chip Polymer Protection Spray]

QUICK WAX [Cera Protettiva / Cavity Wax]
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Pistole speciale per l’ applicazione del protettivo sottoscocca con tappi usa 
e getta sottoscocca). Tappi usa e getta per l’ applicazione del protettivo 
sottoscocca.

Gun with a disposable tip, specifically designed for applying anti-gravel products. 
Disposable tips for applying two- and single-component anti-gravel products.

Pistola a spruzzo per l’applicazione di vernici acriliche e cere. Ideale sia per 
vernici a base acqua che solvente.Particolarmente adatta per l’utilizzo con la 
vernice acrilica Godzilla (vedi vernici tecniche e finiture speciali)

Spray gun for the application of acrylic paints and waxes. Ideal for both water-based and 
solvent-based coatings.Particularly suitable for use with Godzilla acrylic paint (see technical 
coatings and special finishes)

Pannelli flessibili per ridurre le vibrazioni e aumentare l’ isolamento.
Flexible sheets that reduce vibrations and increase insulation.

Ref. 1009-007520 Pistole 1 Un.

Ref. 1009-003090 Tappo 1000 ml 12 Un.

Ref. 1009-007521 Tappo  500 ml 12 Un.

PISTOLA SOTTOSCOCCA QS 2K  STONE CHIP QS 2K GUN  

PANNELLO INSONORIZANTE SOUNDPROOF SHEET

PISTOLA SOTTOSCOCCA REGOLABILE STONE CHIP ADJUSTABLE GUN

PISTOLA ANTIGRAVITA’ GODZILLA GODZILLA ANTIGRAVITY GUN

Pistola a spruzzo regolabile per l’applicazione di antigraffiti e cere in diverse 
qualità, sia per l’acqua che per gli acrilici.

Adjustable spray gun for the application of anti-graffiti and waxes in different qualities, both for 
water-based and acrylic paints.

Ref. 1009-007522 1 Un.

Ref. 1009-007525 1 Un.

Ref. 2005-6000 Pannelli Standard / Standard 50 cm x 50 cm x 2 mm 10 Un.

Ref. 2005-6005 Pannelli Lisci / Plain Panels 50 cm x 50 cm x 2 mm 10 Un.

Ref. 2005-6008 Pannelli Puntinati / Dotted 50 cm x 50 cm x 2 mm 10 Un.

Ref. 2005-6010 Pannelli Alu / Alu 50 cm x 50 cm x 2 mm 10 Un.

Ref. 2005-6020 Kit Pannelli / Panels Kit 4+2+2+2 10 Un.
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Ref. 1016-010001 Máquina 1 Un.

Macchina da saldatura per plastiche.Ripara qualunque pezzo o componente 
di carrozzeria di automobili e moto (paraurti, fari, griglie, cruscotti, 
parafanghi). Ripara rinforza o ridisegna qualunque pezzo. Realizza riparazioni 
senza necessità di smontare i pezzi, riducendo i tempi di lavoro e i materiali 
necessari. Dispone di tre intensità di potenza e tre angolazioni di riparazione 
che ne permettono l’accesso a qualunque parte danneggiata per difficile che 
possa essere.

Welding machine for plastic. Can fix any piece of car or motorbike bodywork 
(bumpers,aisles,headlights, footrests, grills, dashboards,mouldings,wheel arches, ets.) Easily and 
rapidly fixes, strengthens or redesigns any of these elements. Enables to fix without dismantling.
Reduces work time and material costs. Three available intensities and three repair angles to 
permit an easy access to damaged area,even in hard-to reach ones.

SP WELDING

FIBRA ADESIVA ADHESIVE FIBRE

Rotolo di fibra adesiva di rinforzo per le riparazioni.

Roll of adhesive fiber reinforcement for repairs.

Ref. 5006-001098 50 mm x 20 m 10 Rotoli

Graffette in acciaio inossidabile per la macchina saldatrice SP Welding e SP 
Welding Pocket

Eleven compatible shapes of stainless staples for SP Welding Conventional, Mobile and Pocket.

Ref. 1016-010016 Graffetta SPW16 (Standard fine) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010018 Graffetta SPW18 (Standard coarse) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010026 Graffetta SPW26 (Fine reinforcement) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010028 Graffetta SPW28 (Coarse reinforcement) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010038 Graffetta SPW38 (Internal angles) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010047 Graffetta SPW47 (External angles) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010058  Graffetta SPW58 (External angles) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010068  Graffetta SPW68 (Double internal angle) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010078  Graffetta SPW78 (Double external angle) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010088  Graffetta SPW88 (Adaptable) 1 Bag 100 Un.

Ref. 1016-010099  Graffetta SPW99 (Adaptable) 1 Bag 25 Un.

GRAFFETTE SPW

SPW47

SPW68

SPW58

SPW78 SPW100

SPW99

SPW16 SPW18

SPW26 SPW28

SPW38
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Epossidico composto da due tubi da usare nella riparazione di tutti i tipi 
di plastiche. Incluse quelle olefiniche come TPO, PP, XENOY, PPO. Facile da 
carteggiare. VOC 0%.

Two tubes of epoxy to be used for all types of plastic repair (including oleofinic types such as TPO, 
PP, XENOY and PPO). Easy to sand. VOC content: 0%.

Ref. 5006-006029 2 Tubetti 2 x 250 g 3 Kits

Stucco poliestere con carica in fibra di plastica, progettato appositamente per 
il riempimento e riparazioni su superfici plastiche. Flessibile ed estremamente 
facile da carteggiare.

Polyester filler with plastic fibre charges, designed especially for filling rePairs on plastic surfaces. 
Flexible and extremely easy to sand.

Ref. 5006-001126 Grigio Scuro Latta 1,5 Kg 12 Un.

Sigillante per la riparazione di paraurti e parti in plastica. Facile da carteggiare.

Polyester filler with plastic fibre charges, designed especially for filling rePairs on plastic surfaces. 
Flexible and extremely easy to sand.

Ref. 5006-001081 Grigio Scuro Latta 1 Kg 10 Un.

FILL PLAS [Stucco per Plastica / Plastic Filler]

FILL FLEX [Sigillante per Plastiche / Plastic Filler]

QUICK MIX 4013 [Sigillante Epossidico per Plastiche / Universal Epoxy Plastic Repair]
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Prodotto bicomponente per la riparazione rapida e il rinforzo di tutte le 
superfici plastiche incluse quelle di difficile riparazione (PP, EPDM, TPO, 
XENOY, ABS, PPO, SAN, RRIM, HBA). E’ al 100% solido ed ha una resistenza di 
unione. Include un miscelatore.

Quick Mix Universal has been designed for quick repair and reinforcing of all plastics, including 
the most difficult to repair (PP, EPDM, TPO, XENOY, ABS, PPO, SAN, RRIM, HBA). It is 100% solid 
and provides excellent joining. Includes: 1 mixing tip. Once cut, reversing the cartridge closure 
converts it into a cap and a stopper.

Prodotto progettato per riparazioni e rinforzi rapidi su tutte le materie 
plastiche, comprese quelle difficili da riparare (PP, EPDM, TPO, XENOY, ABS, 
PPO, SAN, RRIM, HBA). È 100% solido e ha un’eccellente forza di adesione.
Include 2 cannule di miscelazione e una pellicola resistente al calore per 
facilitare la riparazione. La chiusura Cartuccia, una volta tagliata, viene 
utilizzata come tappo invertendo la sua posizione.

Product designed for quick repairs and reinforcement on all plastics, including difficult to repair 
plastics (PP, EPDM, TPO, XENOY, ABS, PPO, SAN, RRIM, HBA). It is 100% solids and has excellent 
bond strength.
Includes 2 mixing cannulas and heat resistant film to aid repair. The Cartuccia closure, once cut, 
is used as a stopper by reversing its position.

Ref. 5006-001093 Cartuccia Nero 50 ml 12 Un.

Ref. 5006-001092 Cartuccia Transparente 50 ml 12 Un.

Ref. 5006-001096 Cartuccia Nero 50 ml 12 Un.

Prodotto adatto per riparazioni veloci dove il tempo di lavoro è inferiore a 50 
secondi. Saldature, riparazioni e riempimenti.
Include 2 cannule di miscelazione e una pellicola resistente al calore per 
facilitare la riparazione. La chiusura Cartuccia, una volta tagliata, viene 
utilizzata come tappo invertendo la sua posizione.
Product suitable for quick repairs where the working time is less than 50 seconds. Welds, repairs 
and fills.
Includes 2 mixing cannulas and heat-resistant film to facilitate the repair. The Cartuccia closure, 
once cut, is used as a stopper by reversing its position.

QUICK MIX UNIVERSAL [Riparatore delle plastiche Universale / Universal Plastic Repair]

QUICK MIX TRANSPARENT [Riparatore delle plastiche / Plastic Repair]

QUICK MIX EXPRESS [Riparatore di plastica veloce/Fast Plastic Repair]

3’ 10’ 1h

3’ 10’ 1h

40” 4’ 25’

Quick Mix Multifix è un adesivo bicomponente a base di cianoacrilato con 
eccellenti proprietà adesive e di riempimento, migliorando e garantendo la 
sua resistenza nelle riparazioni di corpi multipli in tempo espresso.

Quick Mix Multifix is a two-component cyanoacrylate based adhesive with excellent adhesive 
and filling properties, improving and guaranteeing its resistance in multiple body repairs, in 
express time.

Ref. 5007-001094 IncoloreIncolore Cartuccia 10 g10 g 12 Un.

Ref. 5007-001095 MiscelatoreMiscelatore Bag -- 10 Un.

QUICK MIX MULTIFIX  [Cianoacrilato]
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Pistola Quick Mix Plus 50ML è un applicatore per cartucce di nuova 
generazione. Resistente , durevole, di colore nero .

Quick Mix Plus 50ML gun is a new generation cartridge applicator. Strong, durable, black color.

Ref. 1010-007526 Cartuccias de 50 ml Pistola 1 Un.

Miscelatore dinamico per Quick Mix.
Dynamic mixer for Quick Mix.

Ref. 5006-001099 Ugello di miscelazione per Cartucce 50 ml 12 Un.

PISTOLA QUICK MIX PLUS QUICK MIX PLUS GUN 

MISCELATORI 50 ML BLU MIXER 50 ML BLUE

Ref. 2999-3100 Neutro 1000 ml 6 Un.

TOP BUMPER [Vernice neutra per plastica, colorabile / Neutral Plastic Spray Paint]

Vernice monocomponente neutra colorabile ad effetto liscio per la verniciatura di 
paraurti e parti in plastica.

Neutral one-component paint with smooth effect for the coating of bumpers and plastic parts.
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QUICK TEX [Vernice Testurizzata / Textured Paint]

QUICK TEX THICK [Vernice Testurizzata / Textured Paint]

QUICK TEX  [Vernice Testurizzata a Spruzzo / Textured Spray Paint]

Vernice testurizzata monocomponente in barattolo per pitturare paraurti e 
superfici plastiche permettendo una finitura rugosa. Forma una pellicola fine 
per la protezione. Sovraverniciabile.

Single-component textured paint to paint bumpers and other plastic surfaces for a rough finish. 
Creates a thin protective shield. Overpaintable.

Vernice testurizzata monocomponente in barattolo per la verniciatura di 
paraurti e superfici in plastica. Permette  una finitura ruvida. Forma una pellicola 
protettiva . Può essere sovraverniciato.

One-component textured paint in a can for painting bumpers and plastic surfaces. Provides a 
rough finish. Forms a protective film . Can be overpainted.

Ref. 5004-001035 Nero Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5004-001050 Grigio Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5004-001036 Nero Latta 1000 ml 6 Un.

Ref. 5004-001037 Grigio Latta 1000 ml 6 Un.

Vernice testurizzata monocomponente spray per pitturare paraurti e superfici 
plastiche permettendo una finitura rugosa. Forma una pellicola fine per la 
protezione. Sovraverniciabile.

Single-component textured paint spray to paint bumpers and other plastic surfaces for a rough 
finish. Creates a thin protective shield. Overpaintable.

Ref. 5004-001034 Nero Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5004-001049 Grigio Spray 400 ml 12 Un.
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FILM AUTOADESIVO TESTURIZZATO TEXTURED ADHESIVE PLASTIC

QUICK RCOLOR  [Vernice per rinnovo / Renewal Paint]

Vernice ad effetto liscio per rinnovare paraurti e parti in plastica.

Plastic-based paint for vinyl and plastic repair. Completely covers stains on bumpers

Ref. 5004-001047 Nero Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5004-001048 Grigio Scuro Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5004-002047 Nero Latta 1000 ml 6 Un.

Film autoadesivo testurizzato che simula la finitura originale dei telai di porte di 
alcuni modelli di automobili. Facile collocazione.

Auto-adhesive tape with a textured  nish that imitates original  nish on some model door frames. 
Easy to apply.

Ref. 2001-001585 Rotolo 150 mm x 5 m 1 Un.

Nuovo spray testurizzato ideale per ripristinare la struttura delle plastiche 
danneggiate o delle parti dell’auto. Facile applicazione e regolazioni ideali 
della struttura. Facile levigatura dopo l’asciugatura. Risparmia tempo in 
carrozzeria.

New textured spray ideal for restoring structure to damaged plastics or car parts. Easy application 
and ideal structure adjustments. Easy sanding after drying. Saves time in the bodyshop.

Ref. 5004-001051 NeroNero 400 ml 6 Un.6 Un.

STRUCTURE COAT  [Spray]
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Tinta a base di acqua per parti plastiche e paraurti. Applicazione con spugna 
o panno Hitex 4000. 

Water-based dye, especially designed for plastic surfaces and bumper moulding. Apply with 
sponge or Hitex 4000 cloth.

Ref. 5004-001083 Nero Flacone 1000 ml 6 Un.

Ref. 5004-001085 Grigio Scuro Flacone 1000 ml 6 Un.

Primer trasparente per garantire la buona adesione di qualunque pittura sulle 
plastiche.

Transparent primer created especially to guarantee adhesion of any type of paint used on plastic 
surfaces.

Ref. 5004-001107 IncoloreIncolore Latta 1000 ml1000 ml 12 Un.

Ref. 5004-001106 IncoloreIncolore Spray 400 ml400 ml 12 Un.

QUICK PLAST-GEL [Dye]

QUICK PLASTIC PRIMER [Primer Trasparente per Plastiche / Transparent Plastic Prime]
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Cianocrilato liquido a essicazione rapida che favorisce l’ unione chimica 
su qualsiasi superficie. Combinato con il Quick Cyan Activator garantisce 
l’essicazione a temperatura molto bassa.

Fast-drying liquid cyanoacrylate that generates chemical unions on most surfaces. When used 
together with Quick Cyan Activator, drying is guaranteed even at lower temperatures.

Questo prodotto garantisce essicazione a bassa temperatura. Anche 
inferiore ai 0°C.

This product guarantees drying at low temperatures, even below 0ºC.

Ref. 5007-001088 IncoloreIncolore Bote 20 g20 g 20 Un.

Ref. 5007-001089 Incolore Spray 150 ml 12 Un.

QUICK CYAN  [Cianocrilato / Cyanoacrylate]

QUICK CYAN ACTIVATOR  [Attivatore per Cianocrilato]

Gel rinnovatore di plastiche esterne (paraurti spoiler...) di gomme e di cauchu, 
restituendo un aspetto nuovo. Non è appiccicoso, di lunga durata, senza 
siliconi.

Renovating gel for renewal of outdoor plastics (bumpers, spoilers, mirror, brackets, etc.) and 
rubbers. Non-stick, long-lasting action and silicone free.

Ref. 5005-001137 Transparent Blue Flacone 1000 ml 12 Un.

QUICK RSTORE [Rinnovatore di Plastiche]
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Vernice bicomponente spray su base solvente specialmente indicata per 
paraurti, cornici, ecc. Utilizzare uno smalto acrilico come copertura; racco-
mandiamo Quick Clear. 
Lacquer Opaco 500 ml.

Two layers solvent based paint. Renault code: Pierre Fusil. Indicated to be used on car mouldings, 
body side mouldings, bumpers,... To be covered with an acrylic clear coat. Recommended clear 
coat: Quick Clear Lacquer-M 500 ml.

Ref. 5011-001054 Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001116 Argento Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001117 Nero Spray 400 ml 12 Un.

QUICK PIERRE FUSIL [Vernice Pierre Fusil / Pierre Fusil Paint]

QUICK HEATPROOF  [Vernice alte temperature / Heat-Resisting Pain] 

QUICK RALLY BLACK AND WHITE [Pittura in Spray / Spray Paint]

Vernice nitrocellulosa di finitura monocomponente di origine nitroplastificata 
per la riverniciatura di superfici color nero opaco, satinato e brillante.

Ref. 5004-006023 Nero Opaco Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5004-006024 Nero Stinato Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5004-006039 Nero Brillante Latta 1000 ml 12 Un.

QUICK RALLY BLACK [Pittura Nera / Black Paint]

Nitro-based, plasti ed, single-component acrylic paint for surface repainting. Available in three  
finishes: matt, satin or gloss.

Vernice nitrosintetica universale spray disponibile in nero opaco, satinato e 
brillante e in bianco brillante (RAL 9010).

Ref. 5011-006023 Nero Opaco Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-006024 Nero Stinato Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-006039 Nero Brillante Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-006040 Bianco Brillante Spray 500 ml 12 Un.

Universal nitrocellulose paint. Available in four finishes: matt, satin and gloss black and glossy 
white (RAL 9010).

Vernice anticalore per il trattamento di zone esposte ad alta temperatura.
Argento: fino a 360 gradi C.
Nero: fino a 600 gradi C.

Anti-heat paint for treating areas exposed to high temperatures. Silver: up to 360 oC.
Black: up to 600 oC
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QUICK WHEEL SILVER 

CHROME EFFECT [ Finitura effetto cromo / Chrome paint]

GODZILLA [Vernice Testurizzata]

KIT CHROME EFFECT [ Finitura effetto cromo / Chrome paint]

Ref. 5004-001136 Alluminio Latta 1000 ml 12 Un.

Ref. 5011-001136 Alluminio Spray 500 ml 12 Un.

Smalto acrilico a due componenti con una finitura di qualità e un effetto buc-
cia d’arancia/struttura molto caratteristico. Ideale in tutti i cicli di verniciatura 
semi-secche di prestigio e resistente ai graffi e all’abrasione. Progettato come 
uno smalto di qualità per il vano di carico posteriore dei furgoni, può anche es-
sere ampiamente utilizzato per la “messa a punto della finitura” di tutti i tipi di 
veicoli in cui si desidera l’estetica e la resistenza ai graffi. Si indurisce molto velo-
cemente e offre un’eccellente resistenza ai graffi e un’ottima resistenza chimica.

Two-pack acrylic enamel with quality finish and very characteristic orange peel/textured effect. 
Ideal in all prestige semi-dry paint cycles and resistant to scratches and abrasion.

Car Repair System vi offre un nuovo processo avanzato per ottenere l’effetto 
cromato più apparente senza perdere o sottrarre l’aspetto reale di esso. Ci per-
mette di riprodurre i diversi effetti sui cerchi e sui componenti delle case auto-
mobilistiche. 
Car Repair System offers you a new advanced process to obtain the most apparent chrome effect 
without losing or detracting from the actual appearance of the chrome.

Ref. 5004-006040 Cromo Latta 750 ml 6 Un.

Ref. 5004-006080 Black Kit 750 +250 ml 4 Un.

Ref. 5004-006081 Tintable Kit 750 +250 ml 4 Un.

Ref. 5004-006050 Cromo Kit 1 Un.

Ref. 5004-006051 Base 1K Chrome Effect 500 ml 1 Un

Ref. 5024-006051 1K Black Chrome Effect 500 ml 1 Un

Ref. 5004-006053 Star Lack Chrome Effect 500 ml 1 Un

Ref. 5004-006054 Thinner Chrome Effect 250 ml 1 Un

Ref. 5004-006055 Hardener Chrome Effect 250 ml 1 Un

Ref. 5004-006056 1K Water Sealer Chrome Effect 500 ml 1 Un

Vernice speciale effetto cromato da applicare in un sistema a tre strati. La ve 
rnice deve essere applicata su una base monostrato nero lucido. Una volta as-
ciutto e senza carteggiatura. 

Special chrome e ect paint to apply in a three layers system. The paint has to be applied on a 
monolayer glossy black base. Once dry and without sanding. Depending on the number of 
layers and the equipment used di erent  nishes e ects can be obtained. It is recommended to 
apply a clear coat to ensure the durability and to make a previous test to evaluate the exact 
required finish.

Vernice acrilica monocomponente per la riverniciatura di superfici.

Nitro-based, plasti ed, single-component acrylic paint for  nal retouching of surfaces.
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Vernice acrilica UHS di ultima generazione che asciuga all’aria, progettata per 
qualsiasi tipo di riparazione. Applicabile su ogni superficie ed a tutte le tem-
perature ambientali grazie ai suoi 3 catalizzatori. Garantisce un’asciugatura 
profonda e dinamica, permettendo alti carichi di materiale senza influenza-
re la l’effetto finale, fornendo una lucentezza profonda di grande chiarezza 
raramente vista prima. Alta resistenza al cedimento, all’invecchiamento e 
all’usura.

Latest generation air-drying UHS acrylic Vernice designed for any type of repair either by surface 
to be painted or application temperature thanks to its 3 catalysts. Guaranteed dynamic deep 
drying, allowing high material loads without affecting the final cure, providing a deep gloss of 
great clarity rarely seen before. 

High resistance to sagging, ageing and wear.

HE Apple Extreme High Efficiency Degreaser con un piacevole profumo di 
mela, in grado di rimuovere i comuni contaminanti della carrozzeria.
Adatto come sgrassatore universale per sistemi ad acqua o a solvente. Media 
evaporazione, è raccomandato per l’uso in ambienti tra 10-28 Cº.

HE Apple Extreme High Efficiency Degreaser with a pleasant Apple scent, capable of removing 
common bodywork contaminants.
Suitable as a universal degreaser for water or solvent based systems. Medium evaporation, it is 
recommended for use in environments between 10-28 Cº.

Ref.  5009-001130 Vernice Latta 5 l 4 Un.

Ref.  5009-001131 Rapido Latta 2,5 l 4 Un.

Ref.  5009-001132 Normale Latta 2,5 l 4 Un.

Ref.  5009-001133 Lento Latta 2,5 l 4 Un.

HE TOP CLEAR UHS

HE TOP HARDENER CATALIZZATORE

2: 1
Pot life: 
60’-20°

1/2 + 1

3-3’5 h. 20°C
5-10‘ - 60 °C

Ref. 5009-001028   Sgrassante Latta 5 L 4 Un.

HE APPLE EXTREME DEGREASER

Ref. 5009-001136 Trasparente Spray 400 ml 6 Un.

H.E.  TOP CLEAR GLOSS

Un Vernice a rapida essiccazione, resistente ai raggi UV, con finitura lucida, 
applicabile su tutte le vernici a base di solvente esistenti. Finitura lucida e re-
sistenza ai raggi UV. Molto facile da applicare per l’operatore. Risparmia tempo 
e migliora l’efficienza in carrozzeria. Altamente lucidabile e facile da lucidare.. 

A fast drying, UV resistant, glossy finish Vernice, applicable over all existing solvent based paints. 
Gloss finish and UV resistance. Easy application for the operator. Saves time and improves 
efficiency in the bodyshop. Highly polishable and easy to polish.
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Fondo  per carrozzeria acrilico ad alto contenuto di solidi, ad asciugatura ultra 
rapida e multisuperficie, con elevate proprietà di riempimento, carteggiabil-
ità e proprietà anticorrosive. Questo fondo ha un’eccellente velocità di as-
ciugatura, un’alta verticabilità e un basso assorbimento.  Può essere applicato 
in cicli di doppio strato e in cicli a lucido diretto.

High solids, ultra fast drying, multi-surface acrylic body primer with high filler, sandability 
and anti-corrosive properties. This primer has excellent drying speed, high verticality and low 
absorption.  It can be applied in two-coat and direct gloss cycles.

Ref. 5009-001240 Fondo Nero Latta 3,6 L 4 Un.

Ref. 5009-001241 Fondo Grigio Latta 3,6 L 4 Un.

Ref. 5009-001242 Fondo Bianco Latta 3,6 L 4 Un.

Ref. 5009-001243 Catalizzatore Latta 900 ml 4 Un.

HE FILLER ULTRA FAST DRYING 

20°C - 60’
60°C - 10’

Stucco poliestere ultra leggero rinforzato con fibre di vetro per riparazioni 
dove è richiesto un alto potere di riempimento, tra 2 e 4 millimetri, molto fac-
ile da applicare grazie alla sua densità morbida. Può essere levigato con grane 
come P120-P150. Permette una finitura eccezionale pronta per il primer come 
stucco di finitura

Ultra light polyester putty reinforced with glass fibres for repairs where high filling power is 
required, between 2 and 4 millimetres, very easy to apply due to its soft density. It can be sanded 
with grits such as P120-P150. It allows an exceptional finish ready for priming as a finishing putty. 

Ref. 5001-001002 Beige Latta 1 L 12 Un.

H.E. FILL ULTRA GLASS

4-6’ 20-25’ P100-320

Ref. 5011-001067 Grigio Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001065 Bianco Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001066 Nero Spray 400 ml 12 Un.

H.E.  WASH PRIMER [Primer rapido in Spray / Quick primer spray]

Primer promotore di adesione applicato direttamente su metalli nudi come 
acciaio, zinco e alluminio. essicazione rapida. Eccellenti proprietà anti-corro-
sione prima dell’uso di qualsiasi riempitivo.

Primer/adherence promoter applied directly on bare metals such as steel, zinc and aluminium. 
Quick dry, repaintable damp upon damp after evapora- tion with any system. Excellent corrosion-
resistant properties before the use of any  ller.

Texturizado bicomponente que destaca por su excelente resistencia física 
y mecánica así como por su capacidad de adhesión directa sobre sustratos 
de plástico sin necesidad de imprimación. Está especialmente indicado para 
su uso en componentes de carrocerías como molduras, parachoques y otros 
componentes de plástico en el sector del acabado de automóviles.

Réf. 5004-001060 Gris Latta 1 L 4 Un.

Réf. 5004-001061 Negro Latta 1 L 4 Un.

Réf. 5004-001062 Catalizador Latta 0,25 L 4 Un.

HE ULTRA TEX 2K 
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Ref. 5009-001146 Bianco Latta 3,6 l 4 Un.

Ref. 5009-001147 Grigio Latta 3,6 l 4 Un.

Ref. 5009-001150 Nero Latta 3,6 l 4 Un.

CATALIZZATORE HS FILLER
Ref. 5009-001154 541 Extra Rapido Latta 900 ml 12 Un.

Ref. 5009-001159 541 Standard Latta 900 ml 12 Un.

FONDO A SPRUZZO HS FILLER 540

4: 1 150-300 µ 4-8 h

Ref. 5009-001160 Grigio Latta 1 l + 250 ml 12 Un.

Ref. 5009-001161 Nero Latta 1 l + 250 ml 12 Un.

Ref. 5009-001163 Bianco Latta 1 l + 250 ml 12 Un.

FONDO A SPRUZZO HS FILLER 540 + CATALIZZATORE

4: 1 150-300 µ 4-8 h

Ref. 5011-001068 Grigio chiaro Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-001069 Grigio Scuro Spray 500 ml 12 Un.

QUICK 1K HIGH BUILDER [Fondo in Spray / Quick Filler Spray]

Fondo ad alto spessore. Asciugatura rapida e di facile carteggiatura 
disponibile in tre colori: bianco puro, grigio, nero. Si possono mescolare per 
ottenere diverse tonalità di grigio. Per ottenere un’asciugatura ancora più 
rapida può essere miscelato con un accellerante. Rapporto di miscelazione 
4:1.

Extremely thick  ller. Fast drying and easy to sand. Available in three colours: pure white, grey 
and black. With the option to mix them to obtain di erent shades of grey. Can be used with an 
accelerator to achieve even faster drying. Mixing proportions 4:1.

Fondo di alto spessore abbinato al suo catalizzatore extrarapido, rapida 
asciugatura  facile da carteggiare. Disponibile in tre colori: bianco puro, grigio, 
nero. Si possono mescolare per ottenere diverse tonalità di grigio. Per ottenere 
un’asciugatura ancora     più rapida può essere miscelato con un accellerante. 
Rapporto di miscelazione 4:1.

Extremely thick  ller provided with its extra fast hardener. Fast drying and easy to sand. Available 
in three colours: pure white, grey and black. With the option to mix them to obtain di erent shades 
of grey. Can be used with an accelerator to achieve even faster drying.
Mixing proportion 4:1.

Fondo dal grande potere di riempimento, asciugatura rapida e facile 
carteggiatura. Si può usare direttamente sul metallo, sullo stucco poliestere o 
su vecchia vernice debitamente carteggiata. Compatibile con tutti i sistemi di 
ritinteggiatura.

Quick spray with enhanced  lling properties. Fast drying and easy to sand. Applied directly to 
metals,  llers or properly sanded and worn-out painted areas. Compatible with all repainting 
systems.
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Ref. 5011-001060 Bianco Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001061 Grigio Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001062 Nero Spray 400 ml 12 Un.

Spray allo zinco su base epossidica di colore semibrillante applicabile sui metalli. 
Alto contenuto di zinco (90,5% a secco). Eccellenti proprietà anticorrosive.

Semi-glossy, epoxy-based zinc spray to be used on metals. High zinc content (90,5 % once dry). 
Excellent anti-corrosive properties.

Vernice di color argento satinato che offre una magnifica protezione 
elettromeccanica dalle corrosioni sui metalli, questo grazie ai suoi alti contenuti 
di zinco e alluminio.

Silver-coloured, satin paint that provides great anti-corrosive protection for metals, thanks to its 
high pure zinc VOC content and its aluminium pigments.

QUICK ZINC-ALU [Primer allo Zinco e Alluminio  / Zinc-Aluminium Primer]

QUICK ZINC [Primer allo Zinco / Zinc Primer]

Ref.  5011-001073 Argento spray 400 ml 12 Un.

Ref.  5011-001057 Grigio medio Spray 500 ml 12 Un.

Ref.  5011-001075 Argento satinato spray 400 ml 12 Un.

1K EASY FILLER SPRAY [Primer rapido in Spray / Quick primer spray]

Primer aerosol flessibile HS da usare su metallo, legno e plastica. Eccellenti 
proprietà di riempimento, può anche essere usato come base adesiva.

HS flexible aerosol primer for use on metal, wood and plastics. Excellent filling properties, can 
also be used as an adhesive base.

QUICK BODYPRIMER HS

Fondo acrilico monocomponente in confezione spray da 400ml con un ottima 
copertura e riempimento e un’adesione diretta su acciaio, alluminio, stucchi 
poliestere e la maggior parte delle plastiche per paraurti.

Single-component acrylic primer in 400ml spray package with excellent coverage and filling 
and direct adhesion to steel, aluminium, polyester fillers and most bumper plastics.
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Ref. 5009-001110 Latta 5 l 4 Un.

Ref. 5009-001116 Latta 1 l 12 Un.

STAR LACK TRASPARENTE UHS 4000

2: 1

½+1

5-6 h

Ref. 5009-001111 1000 Rapido Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001112 2000 Normale Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001113 3000 Lento Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001117 2000 Normale Latta 0,5 l 6 Un.

Ref. 5009-001118 1000 Rapido Latta 0,5 l 6 Un.

STAR LACK CLEAR COAT HS 4050 PLUS

Vernice hs con proprietà anti-graffio. Asciugatura rapida all’aria. Permette un 
ottima rifinitura. Facile da applicare. Non necessita diluente. Grande varietà di 
catalizzatori. Rapporto di miscelazione 2:1.
HS clear coat with anti-scratch properties. Fast drying. Produces a highly e ective  nish. Easy to 
apply. Does not require thinner. There is a large range of compatible hardeners for this product.

Mixing proportion 2:1.

Ref. 5009-001022 Latta 5 l 4 Un.

Vernice HS di qualità superiore con un alto contenuto di solidi che fornisce 
una lucentezza profonda. Eccellente resistenza all’usura, garantendo qualsiasi 
tipo di riparazione. Ampia gamma di catalizzatori. 
Next-generation HS clear coat with a high solid content that creates a strong gloss e ect. Perfect 
for any type of repair: does not wear away. There is a large range of compatible hardeners for 
this product.

Ref. 5009-001195 Latta 5 l 4 Un.

STAR LACK Vernice HS LVC 4020 Y CATALIZADOR HS LVC

CATALIZZATORI 

VERNICE

2: 1

1+1

5-6 h

Ref. 5009-001197 1020 Rapido Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001198 1030 Normal Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001199 1040 Lento Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001138 2010 Lento Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001026 2020 Normale Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001141 2030 Rapido Latta 2,5 l 4 Un.

CATALIZZATORI 

Vernice 

CATALIZZATORI 

VERNICI

Kit Vernice HS con proprietà antigraffio. Asciugatura rapida ad aria. Permette 
una finitura molto produttiva. Facile da applicare. Nessun diluente richiesto. 
Attualmente disponibile con catalizzatore standard.

Ref. 5009-001010 Kit Latta 1 l + 0,5 L 12 Un.

Ref. 5009-001010R Kit Rapido Latta 1 l + 0,5 L 12 Un.

2: 1

1+1

3-4 h

Vernice di ultima generazione indicata per la riverniciatura parziale o completa 
della carrozzeria. Di facile applicazione. Grazie ai suoi differenti catalizzatori può 
essere usata in tutte le circostanze. Rapporto di miscelazione 2:1.

Next-generation UHS clear coat to be used for repainting car bodies partially or completely. Easy 
to apply requires no dilution although it can be used to adjust the viscosity at low temperatures. 
Excellent  nish. Can be used in any repaint procedure thanks to its versatility and the range of its 
hardeners. Mixing proportion 2:1.
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1: 1

1+1

90’

Vernice con tecnologia di asciugatura all’ aria senza dipendere da processi di 
asciugatura attraverso calore esterno anche se lo permette perfettamente. 
Formulato specialmente per poter realizzare qualunque processo di 
riverniciatura, incluse parti piane come ad esempio tetto, cofano, fiancate.
Rapporto di miscelazione 1:1. A 20 gradi: Manipolabile in 40 minuti / 
Eliminazione dei difetti – Pulizia: 90 minuti / Asciugatura totale - Riverniciatura 
in 4 ore./ Total dry - Overpaintable: 4 hours.

Last generation clear coat with air drying technology, with no need to use heat drying systems 
altough the products allows it perfectly. Especially developed for all kind of painting works, 
including  at parts such as roofs, hoods, complete sides. Allows to paint one part after another 
thanks to its spraying acceptance time of a standard clear coat.

Rivestimento acrilico ad asciugatura rapida, senza necessità di calore forzato. 
Ideale per risparmiare sui costi aggiunti alla riparazione e ridurre i tempi di 
riparazione.
Uso raccomandato in riparazioni parziali o generali a temperature ambiente 
comprese tra 15 e 28 ° C. Rapporto di miscelazione 2: 1

Fast-drying acrylic coating, without the need for forced heat. Ideal to save costs added to the 
repair and reduce repair times.
Recommended use in partial or general rePairs at ambient temperatures between 15 and 28 Co. 
2: 1 mixing ratio.

Ref. 5009-001114 Vernice Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001115 Catalizzatore Latta 2,5 l 4 Un.

Ref. 5009-001101 Vernice Latta 5 l 4 Un.

Ref. 5009-001102 Catalizzatore Latta 2,5 l 4 Un.

STAR LACK EXPRESS 

STAR LACK AIR DRY 

1+1

90’

2: 1

ADDITIVO OPACIZZANTE CRS

Matt additive agent disolved in acrylic resin. Specially designed to obtain a wide range of matt 
finishing effects for 2K finishing products such as clear coats and paints. Refer to the mixing 
recommendations chart of CRS clear coats.

Two-component acrylic clear coat for two-layer matt finish 
systems. Fast drying and unifrom.

Ref. 5009-1306 Latta 1 l 6 Un.

STARMATE [Vernice Opaco / Matt Clear Coat]

Vernice trasparente acrilica bicomponente per sistemi di finitura opaca a due 
strati. Asciugatura veloce ed effetto uniforme.

Ref. 5009-1300 Vernice Latta 1 l 12 Un.

STARMATE HARDENER
Ref. 5009-1301 Normale Latta 200 ml 6 Un.

5: 1 1+1 4h

Additivo opacizzante indicato per ottenere i diversi livelli di e effetto opaco 
nei sistemi vernicianti.
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Ref. 5011-006021 Incolore Brillante Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-006020 Incolore Satinato Spray 500 ml 12 Un.

Ref. 5011-006019 Incolore Opaco Spray 500 ml 12 Un.

QUICK CLEAR LACQUER [Vernice Acrilica in Spray / Acrylic Clear Coat Spray] 

IONISER WB 

Diluente per vernici a base d’acqua ionizzato con cariche magnetiche. Quando 
entra in contatto con la vernice, trasmette le cariche positive alla miscela, ot-
tenendo una maggiore trasparenza della vernice sulla superficie da dipingere. 
Oltre a una disposizione più omogenea delle particelle metalliche. 

Thinner for water-based paints ionised with magnetic charges. When it comes into contact with 
the paint, it transmits the positive charges to the mixture, achieving a greater transparency of the 
paint on the surface being painted.

Ref. 5009-001190 Barattolo 1 l 14 Un.

Ref. 5009-001189 Cylinder 5 l 3 Un.

QUICK SPOTBLENDER [Diluente per sfumature]

Ref. 5011-001155 Spray 400 ml 12 Un.

Ref. 5011-001156 Flacone 1000 ml 12 Un.

KITE PER FARI 

Ref.  5006-001101 Kite - - 1 Un.

Ref.  5006-001102 Vernice Barattolo 125 ml 1 Un.

Ref.  5006-001103 Catalizzatore Barattolo 125 ml 1 Un.

Ref.  5006-001104 Attivatore Barattolo 125 ml 1 Un.

Mixture of high-quality thinners to be used for paint blending during rePairs. Fine mist spray. 
To be used with an application gun or directly with the spray.

Miscela di solventi di alta qualità per la sfumatura. Nebulizzato molto sottile. 
Per applicazione con Pistole o spray.

The kit includes a high strength transparent polycarbonate paint with catalyst and activator 
additive. For repairing yellowed, opaque and scratched headlights.  Thanks to the transparency, 
the UV resistance and weather resistant, it allows a remake that conforms to the finish of a 
headlamp

Il kit si compone di una vernice trasparente ad alta resistenza per policarbonato 
con catalizzatore e additivo attivatore. Per la riparazione di fari ingialliti, opachi 
e graffiati. Consente un rifacimento che grazie alla trasparenza, alla resistenza 
ai raggi ultravioletti ed alle intemperie risulta conforme alla finitura di un faro 
nuovo.

Monocomponent acrylic clear coat spray with a new formula last generation product. 
General use for two layers based-water or solvent paints process. High quality resin that 
guarantees a high level repair.
Gloss, satin or matt  nish.

Nuova vernice acrilica monocomponente in spray di ultima generazione. 
Usata generalmente per sistema di tinteggiatura su basi solventi, basi 
bicomponenti, basi ad acqua. 
Resina di alta qualità che garantisce una riparazione di qualità. Effetto 
brillante, satinato o opaco.
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ACCELLERANTE PER ACRILICI 

SGRASSANTE CARS

QUICK HYDROCLEANER [Sgrassante a Base Acqua / Water-Based Degreaser]

Additivo accellerante per vernici e primer. Riduce i tempi di asciugatura.
AcceleraLattag additive for paints, fillers and primers. Reduces drying time.

Ref. 5009-001155 Incolore Latta 1000 ml 12 Un.

Sgrassante con grande potere di pulizia, rimuove gli eccessi di cera e silicone.

Degreaser with intense cleansing power. Removes wax and silicone surplus.

Ref. 5009-001144 9410 Lento Latta 1 l 12 Un.

Ref. 5009-001145 9410 Lento Latta 5 l 4 Un.

Ref. 5009-001033 0467 Rapido Latta 1 l 12 Un.

Ref. 5009-001025 0467 Rapido Latta 5 l 4 Un.

DILUENTE UNIVERSAL CARS

Diluente acrilico per pitture vernici e preparati acrilici.
Acrylic thinner for paints, clear coat and acrylic  llers.

Ref. 5009-001018 Lento Latta 1 l 12 Un.

Ref. 5009-001016 Lento Latta 5 l 4 Un.

Ref. 5009-001019 Normale Latta 1 l 12 Un.

Ref. 5009-001020 Normale Latta 5 l 4 Un.

Pulitore sgrassante a base acqua per la pulizia delle superfici prima della 
verniciatura con prodotti idrosolubili. Si raccomanda l’ uso con Hitex 4000.

Water-based cleansing degreasers for cleaning the surface before painting with hydrosoluble 
products. It is recommended to use together with Hitex 4000.

Ref. 5009-001194 Tanica 5 l 3 Un.
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Tecnologia
Consumo di aria
Pressione di lavoro
Entrata dell’aria
Capacità del serbatoio
Capacità di trasferimento
Passaggio dell’ugello

MP (Pressione medio-bassa)
300l/m
2.5 bar / 36 PSI
¼
600 ml
240-280 mm.
1.3 mm

Ref. 1001-000001 Pistole HVLP 1.3 mm 1 Un.

Ref. 1001-000002 Pistole MP 1.3 mm 1 Un.

Ref. 1002-000002 Tazza PVC 600 ml 1 Un.

Ref. 1002- 000004 Kit di Ricambio HVLP 1.2 mm 1 Un.

Ref. 1002- 000005 Kit di Ricambio HVLP 1.3 mm 1 Un.

Ref. 1002- 000006 Kit di Ricambio MP 1.2 mm 1 Un.

Ref. 1002- 000007 Kit di Ricambio MP 1.3 mm 1 Un.

PISTOLE CRS-PRO 2017 HVLP E PISTOLE MP 1.3 & KIT TRASFORMAZIONE 1.2

Pistole a a gravità professionali con tecnologia M.P. (media pressione) e HVLP per 
qualsiasi applicazione di base o trasparente. Design ergonomico privo di giunti in 
gomma, finitura anodizzata e chassis in alluminio. Ago e duse in acciaio inossidabile.

HVLP
400l/m
2.0 bar / 29 PSI
¼
600 ml
200-240 mm
1.3 mm

Ref. 1001-000004 Pistole 1.0 mm 1 Un.

Ref. 1002-000003 Antigoc PVC Tazza 300 ml 1 Un.

Ref. 1002-000001 Antigoc PVC Tazza 100 ml 1 Un.

Ref. 1002- 000009 Kit di Ricambio 0.8 mm 1 Un.

Ref. 1002- 000010 Kit di Ricambio 1.0 mm 1 Un.

Ref. 1002-000015 Kit di manutenzione mini pistola 1.0 mm 1 Un.

PISTOLE DA RITOCCO CRS-PRO MINI 2017 1.0

Tecnologia
Consumo di aria
Pressione di lavoro
Entrata dell’aria
Capacità del serbatoio
Capacità di trasferimento
Passaggio dell’ugello

MP (Pressione medio-bassa)
200l/m
1/5 bar
¼
100 ml
140 -180 mm
1.0 mm

Ref. 1001-000003 Pistole 1.7 mm 1 Un.

Ref. 1002-000002 Antigoc PVC Tazza 600 ml 1 Un.

Ref. 1002- 000008 Kit di Ricambio 1.7 mm 1 Un.

Ref. 1002- 000011 Kit di Ricambio 2.5 mm 1 Un.

Mini Pistole a gravità per piccole riparazioni o smart repair.

PISTOLE PER FONDI CRS-PRO MP 1.7

Tecnologia
Consumo di aria
Pressione di lavoro
Entrata dell’aria
Capacità del serbatoio
Capacità di trasferimento
Passaggio dell’ugello
Passaggio dell’ugello

MP (Pressione medio-bassa)
300 l/m
2.5 bar / 36 PSI
¼
600 ml
240 – 280 mm
1.7 mm / Fondo
2.5 mm / Stucco Poliestere

Pistole a spruzzo professionali a gravità con spruzzatura MP (media pressione) e tec-
nologia per coprire qualsiasi applicazione di base o finitura. Combina il convenzionale 
atomizzazione con il sistema HVLP. Design ergonomico, privo di guarnizioni in gomma, 
finitura anodizzata e chassis in alluminio. Puntali e aghi per liquidi in acciaio inossida-
bile.
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AGHI LEVA SPORCHINI

Ref. 2004-001240 Set 6 aghi 1 Set

Ref. 2004-001770 Kit 10 aghi + Penna 1 Kit

Ref. 2004-000080 Kit 10 aghi 1 Kit

REGOLATORE D’ARIA CRS

Ref. 1002-007102 1 Un.

SUPPORTO MAGNETICO PER PISTOLE

Ref. 2004-003000 1 Un.

SPRAY GUN CLEANER [Detergente per pistole/Gun cleaner]

KIT PER PULIZIA PISTOLE

Detergente a base acquosa per la pulizia di pistole e attrezzature per 
l’applicazione di pitture e vernici all’acqua. Polverizzandolo direttamente 
sui resti di pittura, anche secchi, li dissolve con facilità, senza danneggiare 
l’attrezzatura.
Water.based soap for cleaning guns, application equipment and water-based clear coats. Spray 
directly on paint residuals, even dry ones. The soap will dissolve the residuals easily without 
damaging the equipment.

Ref. 5012-001000 Tanica 25 l 1 Un.

Ref. 5012-001001 Tanica 5 l 4 Un.

Kit per la pulizia di pistole formato da vari spazzolini e scovolini.
Gun cleaner set made of different sized brushes

Ref. 2004-003020 Kit 5 Kits.

Aghi di acciaio flessibile con supporto individuale e punta microscopica per 
eliminare polvere, peli, insetti e altri oggetti dalla tintura fresca.

Stand-alone,  exible steel needles with a microscopic tip for removing dust particles, hairs, 
insects or other objects from fresh paint.

Regolatore analogico per pressione aria per pistole di tinteggiature. Include 
manometro indicatore e manopola di regolazione.

Analog air pressure regulator for painting guns. InclUn.es a new pressure indicating 
manometer more compact and resistant, as well as a forged aluminum body. Its new  xing 
system enables to  x the regulator to the gun without the need of any tools

Supporto magnetico per 2 pistole. Garantisce un ottima presa sul metallo.

Magnetic bracket for two gravity guns. Provides a reliable  x on metals.



Filler, Clear Coat & Matt Finishing Repair [Limpieza Prepintado] 

56

Penna di soffiaggio tascabile per un controllo molto preciso della pressione 
dell’aria. Ha una clip che permette di portarla tranquillamente in tasca. La 
pressione dell’aria può essere regolata ruotandola.

Pocket-sized blowing pen for very precise control of air pressure. It has a clip that allows you to 
carry it safely in your pocket.  The air pressure can be adjusted by rotating it.

Ref. 2004-000002 Spray Lattina 1 l 5 Un.

Ref. 2004-001082 Penna di soffiaggio 1 Un

Rotolo di carta per la pulizia da 450 m

Paper rolls meter 450

Ref. 2003-001040 Azzurro 32 cm x 38 cm 1 Rotolo 500 Un.

Ref. 2004-002400 Rotolo 450 M x 25 CM 2 Un.

Ref. 2003-001050 Azzurro 38 cm x 30 cm 1 Pacco 150 Un.

Ref. 2004-000001 Dispenser per Carta e Polytex 1 Un.

POLVERIZZATORE PRESSURIZZATO

PENNA DI SOFFIAGGIO TASCABILE  POCKET BLOWER PEN

POLYTEX CRS [Panno Sgrassante / Degreaser Cloth] 

CARTA DI PULIZIA

HITEX 4000 [Panno sgrassante non tessuto / Non-woven degreasing cloth]

Pressurised pulveriser with a safety valve and gaskets that resist di erent chemical products, 
inclUn.ing acids, solvents and alkalines. Fan-shaped spraying head that can be tilted vertically as 
well as horizontally. Maximum application pressure allowed by the valve: 2 bar (29 psi).

Polverizzatore pressurizzato con valvola di sicurezza e guarnizioni resistenti a 
diversi prodotti chimici, inclusi acidi, solventi e alcali. Testa a spruzzo a forma 
di ventaglio che può essere inclinata sia verticalmente che orizzontalmente. 
Massimo pressione di applicazione consentita dalla valvola: 2 bar (29 psi).

Panno per la pulizia e lo sgrassaggio delle superfici di carrozzeria durante i 
processi di verniciatura. La sua struttura ottenuta nel processo di fabbricazione 
combina inserti di polipropilene che consentono al panno di essere più 
adattabile ed elastico. Ottimo assorbimento. Pratico rotolo da 500 fogli 
pretagliati in panni da 320 x 380 mm.

Cleaning and degreasing cloth for painting process. Its structure is composed by inserted 
polypropylene making the cloth more adaptable and elastic. Excellent absorption. Useful roll of 
500 precut 320 x 380 mm cloths.

Panno in tessuto non tessuto per sgrassare. Pacco da 150. Particolarmente 
resistente ai solventi e ai prodotti antisilicone. Elevato potere assorbente 
massima resistenza.

Degreasing cloth made of a non-woven fabric. Especially resistant to thinners, degreasers and 
anti-silicone products. Strong absorption power and resistance.
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Ref. 2003-002550 Azzurro 32 cm x 40 cm 4 Pacchi

Ref. 2003-001030 Bianco 50 cm x 75 cm 4 Pacchi

TACK RAG SPECIALE PER VERNICI AD ACQUA  [Salvietta Acchiappa Polvere / Anti-Dust cloth]

TACK RAG [Salvietta Acchiappa Polvere / Anti-Dust cloth]

Ref. 5012-001070 Tanica 5 l 4 Un.

Ref. 5012-000024 Tanica 5 l 4 Un.

QUICK GEL CABIN  [Gel Protettivo / Protective gel]

QUICK PRO-PEEL CABIN  [Film Protettivo / Protective Film]

Salvietta acchiappa polvere per la pulizia delle superfici prima della pittura 
con base ad acqua. Non lascia residui. Tessuto poroso per trattenere la polvere 
all’ interno. Impacchettati individualmente.

Anti-dust cloth for cleaning surfaces to be painted with water-based paint. Does not leave resin. 
Porous fabric designed to trap dust. Comes in individual bags.

Salvietta achiappa polvere in tessuto bianco. non lascia residui di resina ne 
fibra. Impacchettati individualmente.

White anti-dust cloth. Does not leave resin nor  bre marks. Comes in individual bags.

Emulsione acquosa trasparente per la protezione delle cabine di verniciatura.
Forma un film adesivo al tatto sopra il quale aderiscono le polveri ed i fumi di 
verniciatura. E’ biodegradabile.

Transparent water-based emulsion for protection of painting cabins. Creates an adhesive layer 
on which dust and paint spray can stick. Biodegradable.

Emulsione acquosa trasparente per la protezione delle cabine di verniciatura. 
Forma una pellicola pelabile (vernice pelabile) per isolare dalle polveri e dai 
fumi le pareti ed i vetri. Si elimina facilmente rimuovendola a strappo, soffiando 
o lavando con acqua.

Transparent water-based emulsion for protection of painting cabins. Creates a peel-o  adhesive 
layer (peel-o  clear coat) to protect windows and walls from sprays. Easily removed by pulling, 
blowing or wetting.
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Ref.  2012-001631 Vetro rigido 180 ML 1 Un

Ref.  2012-001632 Vaso Rígido  400 ML 1 Un

Ref.  2012-001633 Vaso Rígidoe 650 ML 1 Un

Ref.  2012-001634 Vaso Rígido 850 ML 1 Un

NEW KIT CAR REFINISH SYSTEM MIXING CUPS & LIDS 

Ref.  2012-001606 Kit Car Refinish System 650 ML 80 µ 50 Un.

Ref.  2012-001600 Kit Car Refinish System 180 ML 125 µ 50 Un.

Ref.  2012-001601 Kit Car Refinish System 400 ML 125 µ 50 Un.

Ref.  2012-001602 Kit Car Refinish System 650 ML 125 µ 50 Un.

Ref.  2012-001603 Kit Car Refinish System 650 ML 190 µ 50 Un.

Ref.  2012-001604 Kit Car Refinish System 850 ML 125 µ 50 Un.

Ref.  2012-001605 Kit Car Refinish System 850 ML 190 µ 50 Un.

ADATTATORE IN ALLUMINIO NEW CAR REFINISH SYSTEM

Ref. 2012-001640 CRS/IWATA W400 1 Un.

Ref. 2012-001641 DEVILBISS 1 Un.

Ref. 2012-001642 SATA QCC 1 Un.

Ref. 2012-001643 IIWATA WS-400 / KREMLIN 1 Un.

Ref. 2012-001644 DEVILBISS SLG / SATA 1 Un.

Ref. 2012-001645 CRS MINI 1 Un.

Ref. 2012-001646 SAGOLA 1 Un.

Ref. 2012-001647 IWATA 1 Un.

Ref. 2012-001649 SRI DEVILBISS/DV1-S 1 Un.

Ref. 2012-001650 SAGOLA  3300 1 Un.

E’ costituito da un recipiente rigido graduato, anello di chiusura, 50 recipienti 
flessibili, 50 coperchi con filtri e tappi ermetici.
Un sistema facile e semplice per la preparazione e il miglioramento nell’applicazione 
della riverniciatura, con un importante risparmio di solventi e una riduzione dei 
tempi di pulizia, ottenendo una maggiore produttività e redditività.

It is made up of a regulated rigid vessel, closing ring, 50 flexible vessels, 50 lids with filters and 
hermetic stoppers.
An easy and simple system for the preparation and improvement in the application of the repaint, 
with an important saving of solvents as well as a reduction in the times of cleaning, obtaining a 
greater productivity and profitability.
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Ref. 2012-001410 Tazza (Cup) 290 ml 224 Un.

Ref. 2012-001420 Tazza (Cup) 385 ml 200 Un.

Ref. 2012-001440 Tazza (Cup) 750 ml 200 Un.

Ref. 2012-001500 Tazza (Cup) 1400 ml 200 Un.

Ref. 2012-001520 Tazza (Cup) 2300 ml 100 Un.

Ref. 2012-001430 Coperchio (Lid) 290 -385 ml 200 Un.

Ref. 2012-001450 Coperchio (Lid) 750 ml 200 Un.

Ref. 2012-001510 Coperchio (Lid) 1400 ml 200 Un.

Ref. 2012-001530 Coperchio (Lid) 2300 ml 200 Un.

TAZZE PER MISCELAZIONE E COPERCHI MIXING CUPS & LIDS 

DISPENSER PER TAZZE DI MISCELAZIONE CRS

Dispenser per tazze di miscelazione CRS. Per le seguenti misure: dispenser per 
tazze da 290-385 ml, dispenser per tazze da 750 ml, dispenser per tazze da 1400 
ml e dispenser per tazze da 2300 ml.

Dispensers for CRS mixing cups. For the following sizes: Dispenser for 290-385 ml cups, dispenser 
for 750 ml cups, dispenser for 1400 ml cups and dispenser for 2300 ml cups.

Ref. 2012-001400 Dispenser 1 Un.

Tazza monouso per una preparazione precisa di tutti i tipi di vernice. Tenuta 
ermetica. Scale di miscelazione disponibili: 1: 1, 2: 1, 3: 1, 4: 1, 5: 1, 6: 1 e 7: 1. Ogni 
scala include l’unità di misura in ml e la percentuale di diluizione.

Disposable mixing cups for precise preparation of all types of paint. Air-tight seal. Available 
mixing scales: 1:1, 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1 and 7:1. Each scale includes the unit of measure in ml and 
the percentage of dilution.
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FILTRI IN CARTA PER VERNICI

Filtri per vernice monouso in carta da 150 grammi con rete in nylon disponibile in 
due misure di micron: 125 e 190 micron. 
Valido per acqua e base solvente. Colori associati alla dimensione del micron. 

Disposable 150 gram paper paint strainers with Nylon mesh available in two micron sizes: 125 and 
190 micron. 
Valid for water-based and solvent-based. Colours associated with the micron size

Ref. 2006-070125 Filtri in carta per venici 150 g 125 µ 1 Pacco 1000 Un.

Ref. 2006-070190 Filtri in carta per venici 150 g 190 µ 1 Pacco 1000 Un.

FILTRI IN PLASTICA PER VERNICI PLASTIC PAINT STRAINERS

Ref. 2006-002590 Rete 2000 Vernice base Acqua 25 Un.

Ref. 2006-002590 Rete 2500 Vernice base Acqua 25 Un.

Ref. 2006-001060 Rete 5000 - 25 Un.

Ref. 2006-001070 Rete 10000 - 25 Un.

Ref. 2012-001421 Vaso + Coperchio 500 ml 100 Un.

Ref. 2012-001422 Vaso + Coperchio 1 l 100 Un.

Ref. 2012-001423 Vaso + Coperchio 1,8 l 100 Un.

CONTENITORE IN PLASTICA CON COPERCHI PAINT PLASTIC CUP AND LID

Vasi opachi per preparare la vernice a peso e per la successiva conservazione  
non lascia passare la luce.

Opaque cup for preparing paint according to weight, and for conserving it. Light resistant. 
Ensures a safe transport.

Washable and reusable plastic filters for water paint with nylon mesh.

Filtri lavabili e riutilizzabili di plastica per vernice ad acqua con rete di nylon.
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Aste di miscelazione piatte con bordi ribassati per facilitare il trascinamento e 
il massimo utilizzo del prodotto. Ha una fessura per salvare i bordi dei barattoli 
di vernice e raggiungere bene le pareti, che consente all’utente di avere la 
massima redditività del prodotto da utilizzare.

Ref. 2012-001333 20 cm 4 Pacchi 500 Un.

Ref. 2012-001331 27 cm 1 Pacco 30 Un.

DISPOSABLE MIXING STIRRERS CRS

MIXING STIRRERS CRS PIATTE

Ref. 2012-002390 Tazze 600 ml 200 Un.

Tazze in carta per miscelazione.

TAZZE IN CARTA PER MISCELAZIONE

STECCA DI MISCELAZIONE CRS MIXING RULER CRS

Ref. 2012-001332 5 Un.

Stecche per miscelare per Fondo 4:1 e Star Lack Transparente LVC 2:1.

Mixing ruler for HS Filler 4:1 and Star Lack LVC 2:1.

Stecca per miscelazione, usa e getta.

Disposable mixing sticks for paint.
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Ref. 2004-004040 Pennelli Nº 0 12 Un.

Ref. 2004-004060 Pennelli Nº 2 12 Un.

Ref. 2004-004070 Pennelli Nº 4 12 Un.

Ref. 2004-004080 Pennelli Nº 6 12 Un.

Ref. 2004-004090 Pennelli Nº 8 12 Un.

Ref. 2004-005000 Pennelli Nº 10 12 Un.

Ref. 2004-005010 Pennelli Nº 12 12 Un.

Ref. 2004-005020 Pennelli Nº 14 12 Un.

PENNELLI DI ORECCHIO DI BUE ROTONDI

Ref. 1008-002000 Distributore 4 Pacchi 100 Un.

Kit composto da: 100 Bottiglie con tappi con pennello. 100 palline di miscelazione. 
100 inserti scolapiatti. 1 imbuto da riempire. 100 etichette adesive. 

Ref. 2004-007025 Flacone 60 ml 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2004-007026 Bottiglie con imbuto 20 ml 1 Pacco 100 Un.

FLACONI PER CAMPIONI DI VERNICE

FLACONI PER CAMPIONI DI VERNICE 20 ML

MICROBRUSH REGULAR BLUE  [Pennelli monouso]

Pennelli monouso con punta flessibile per facilitare la precisione nei ritocchi. 
Dispenser con tappo per garantirne la pulizia.

Disposable brushes with a  exible tip for precision retouching work. Securely capped to guarantee 
hygiene.

Flaconi per campioni di vernice: 60 ml.

Bottle for paint samples: 60 ml.

Pennelli per ritocchi di orecchio di bue rotondi in diversi formati.

Pennellies for retouching. Available in different sizes.
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LASTRINE PER PROVE DI VERNICIATURA PLATES FOR PAINT SAMPLES

Ref. 2004-001690 Bianco 1 Bag 50 Un.

Ref. 2004-001670 Grigio Oscuro 1 Bag 50 Un.

Ref. 2004-001680 Grigio Chiaro 1 Bag 50 Un.

FILTRO DI ASPIRAZIONE METALLICO METALIC SUCTION FILTER

FILTRO A GRAVITA’ GRAVITY FILTER

FILTRO DI ASPIRAZIONE UNIVERSALE UNIVERSAL SUCTION FILTER

Filtro per pistola a spruzzo.

Filtro di aspirazione universale per pistole.

Ref. 2006-001050 1 Pacco 12 Un.

Filtro di aspirazione metallico.

Ref. 2006-002290 1 Pacco 12 Un.

Ref. 2006-001040 Medium filter 1 Pacco 10 Un.

Filter for paint gravity gun.

Universal Suction Gun Filter.

Metallic suction filter.

Piastrine metalliche di 105 mm x 150 mm con striscia divisoria nera per mostrare 
vernici.
Colori: bianco, grigio chiaro e grigio scuro.

Metallic plate (105 mm x 150 mm) with a black middle band for paint samples.
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TASSELLO MINI MINI SANDING BLOCK

Ref. 2007-002190 35 mm 1 Pack 5 Un.

LAMETTA TAGLIA SPORCHINI PAINT RUN REMOVER

Ref. 2004-085840 Per parti curve 1 Un.

Ref. 2004-085850 Per parti piane 1 Un.

Lámina en material especial, completamente rectificada, para cortar y 
eliminar goteos, descuelgues y motas sobre las superficies pintadas.

DISCO SKYFILM    

Disco abrasivo appositamente sviluppato per la rettifica dei difetti di rifinitura, 
ottenendo una opacizzazione molto uniforme e omogenea.  Sistema di aspira-
zione standard con 15 fori da 150 m e senza fori da 75 e 35 mm.

Abrasive disc specially developed for the rectification of defects in the refinishing process, 
achieving a very uniform and homogeneous matting.  It has a standard suction system with 15 
holes in size 150 m and without holes of 75 and 35 mm.

Ref. 2014-006188 150 mm P2000 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006189  75 mm P1200 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006190 75 mm P1500 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006191  75 mm P2000 1 Pacco 50 Un.

DISCO F1 SKYLON + 

Disco in schiuma abrasiva e tessuto che fornisce un supporto uniforme sulla 
superficie di lavoro, permettendo ai residui di levigatura di passare attraverso 
tutta la superficie. Può essere usato sia bagnato che asciutto. Altamente rac-
comandato su superfici curve.

Abrasive foam and fabric disc that provides a uniform support on the work surface, allowing 
the sanding residue to pass through the entire surface. Can be used both wet and dry. Highly 
recommended for curved surfaces.

Ref. 2014-006036 150 mm P2000 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2014-006037 150 mm P3000 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2014-006038 75 mm P2000 1 Pacco 20 Un.

Ref. 2014-006039  75 mm P3000 1 Pacco 20 Un.

Mini blocco di levigatura di 35 mm di diametro per dischi adesivi o dischi in velcro.

Mini sanding block of 35-mm diameter for adhesive discs or Velcro discs.
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Ref. 5010-000001 1 Kg 1 Pacco 6 Un.

Ref. 5010-000012 500 Gr 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2004 -000101 Spugna Arancione 6 Un.

Ref. 5010-000016 1 L 1 Pacco 6 Un.

Ref. 5010-000018 1 L 1 Pacco 6 Un.

Ref. 5010-000005 500 ML 1 Pacco 6 Un.

Lucido di finitura microfine a base di ossido di alluminio altamente raffinato. 
Grazie alla tecnologia SPA (Smart Progressive Abrasion), Crystal Plus rimuove 
efficacemente i micrograffi sottili, i segni di swirl e gli ologrammi sulle vernici scure 
dell’auto. 

Micro-fine finishing polish based on highly refined aluminium oxide. Thanks to SPA (Smart 
Progressive Abrasion) technology, Crystal Plus efficiently removes micro fine scratches, swirl 
marks and holograms on dark car paints. 

ONIX PLUS è un polish in emulsione con micro particelle abrasive con il massimo 
potere di taglio e lucentezza, particolarmente adatto per lavori di finitura su 
superfici verniciate fresche e stagionate, resistente ai graffi profondi.

ONIX PLUS is an emulsion polish with micro abrasive particles with maximum cutting power and 
gloss, especially suitable for paint finishing work on fresh and cured painted surfaces, resistant 
to deep scratches.

Composto liquido per la protezione e la finitura. Offre un rapido rivestimento 
protettivo a qualsiasi superficie del veicolo grazie alle sue nano particelle che 
respingono l’acqua, la polvere e i contaminanti ambientali, favorendo una 
maggiore durata della superficie trattata.

Liquid compound for protection and finishing. It offers a fast protective coating to any vehicle 
surface thanks to its nano particles that repel water, dust and environmental contaminants 
which favour a longer life to the treated surface.

DIAMOND PLUS

CRYSTAL PLUS

ONIX PLUS

NANO FLASH PROTECT

Pasta abrasiva mordente specialmente indicata per vernici e trasparenti di nuova 
generazione. La sua composizione chimica e la speciale emulsione permettono, 
unitamente alla cuffia Diamond 1500, un taglio ed una finitura brillante in un solo 
passaggio. Elimina con facilità segni di carteggiatura a partire dalla grana P1500. 
Consente di ottenere un lucido profondo. Applicazione a macchina (da 1200 a 
1500 giri RPM).

Fast cut polishing compound especially indicated for new generation clear coats and  nishes. 
Used with the Diamond 1500 pad, its chemical property as emulsion permits to obtain a perfect 
cut and high gloss  nish in one step. Removes easily any sanding marks from grit 1500. Provides 
a deep brightness.
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Ref. 5010-001124 Flacone 1 l 12 Un.

Ref. 5010-001046 Tanica 5 l 6 Un.

Ref.  5010-001010 Nero 1 l 6 Un.

Ref.  5010-001011 Bianco 1 l 6 Un.

QUICK POLISH MOON [Cera Protettiva / Protective Wax]

QUICK SHINE  [Cera Protettiva]

Polish liquido per vernici nuove o appena lucidate. Elimina ogni residuo di 
lucidatura ottenendo una protezione duratura e una profonda lucentezza 
(aspetto wet-look). Si raccomanda un uso manuale con panno in microfibra.
wet-look effect.

Polish spray for fresh or just-polished paints. Gets rid of polish residues while providing long-
lasting protection, so producing a thorough and long-lasting wet-look e ect. It is recommended 
to apply by hand with a micro bre cloth.

Quick Shine Black/ White  è un Polish - Wax Nano ad alto contenuto di Carnauba 
sviluppato per trattare e proteggere la porosità sulla superficie verniciata 
originale o riparazioni riverniciate. E’ indicato anche per il trattamento dei 
segni di usura e degli ologrammi dopo il processo di lucidatura, ottenendo 
una superficie omogenea, che provoca un immediato aumento di brillantezza 
e un tocco ancora più morbido. Lo sporco, la polvere e l’acqua non aderiscono 
alla superfici trattate. Colore nero e applicazione manuale.
Quick Shine Black/White is a Polish - Wax Nano with high content in Carnauba developed to 
nourish and repair the porosity on the painted surface of origin or repaint rePairs. It is also 
indicated to nourish the wear marks and holograms after the polishing process, achieving 
a homogeneous surface, which causes an immediate increase in brightness and an even 
softer touch. Dirt, dust and water will not hold on the treated surface. Black color and manual 
application.
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Disco decontaminante di grado medio Azzurro, ergonomico a base di 
argilla, per la rimozione di tutti i tipi di overspray su vernici per carrozzeria.  
Dimensione: Φ150x13mm. 
Azzurro medium grade decontamination disc, ergonomic clay based, for removing all types 
of overspray on body paints.  Size: Φ150x13mm

Disco decontaminante verde di alta qualità con base ergonomica in argilla 
per la rimozione di tutti i tipi di overspray sulle vernici per carrozzeria. 
Dimensione: Φ150x13mm.
High-grade green decontamination disc with ergonomic clay base for removing all types of 
overspray from car body paints. Size: Φ150x13mm.

Ref. 2004-001080 Disco medio Azzurro 150 mm 1 Un.

Ref. 2004-001081 Disco verde rígido 150 mm 1 Un.

DISCO DECONTAMINANTE AZZURRO MEDIO

DISCO DECONTAMINANTE VERDE RIGIDO
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Ref. 2004-007082 100 MM 4” Foro: no 1 Un.

Ref. 2004-007085 155 MM 6” Foro: 22mm 1 Un.

Ref. 2004-007088 180 MM 7” Foro: 22mm 1 Un.

Ref. 2004-007081 100 MM 4” Foro: no 1 Un.

Ref. 2004-007084 155 MM 6” Foro: 22mm 1 Un.

Ref. 2004-007087 180 MM 7” Foro: 22mm 1 Un.

Ref. 2004-007083 100 MM 4” Foro: no 1 Un.

Ref. 2004-007086 155 MM 6” Foro: 22mm 1 Un.

Ref. 2004-007089 180 MM 7” Foro: 22mm 1 Un.

Tamponi in spugna gialla con una media potenza di taglio specifici per la 
lucidatura e la rimozione di danni medi. Disponibili in tre misure diverse, 
il velcro è rinforzato per resistere alla forza esercitata dalle lucidatrici 
professionali 
Potenza di taglio T80
Yellow sponge pads with medium cutting power specifically for polishing and removing medium 
damage. Available in three different sizes, the Velcro is reinforced to withstand the force exerted 
by professional polishers T80 cutting power

Tamponi in spugna verde  con estrema potenza di taglio specifici per la 
lucidatura e la rimozione di danni profondi. Disponibili in tre misure diverse, 
il velcro è rinforzato per resistere alla forza esercitata dalle lucidatrici 
professionali  Potenza di taglio T120
Green sponge pads with extreme cutting power specifically for polishing and removing deep 
damage. Available in three different sizes, the Velcro is reinforced to withstand the force exerted 
by professional polishers 
T120 cutting power

Tamponi in spugna rosso per una lucidatura uniforme. Disponibili in tre 
misure diverse, il velcro è rinforzato per resistere alla forza esercitata dalle 
lucidatrici professionali 
Potenza di taglio T10
Red sponge pads for uniform polishing. Available in three different sizes, the Velcro is reinforced 
to withstand the force exerted by professional polishers 
T10 cutting power

TAMPONE IN SPUGNA PER LUCIDATURA  HIGH CUT GIALLO

TAMPONE IN SPUGNA PER LUCIDATURA EXTRA HIGH CUT VERDE

TAMPONE IN SPUGNA PER FINITURA  ROSSO

Ref. 2004-007010 Spugna blu dura 1 Pacco 5 Un.

Ref. 2004-007020 Spugna grigio medio 1 Pacco 5 Un.

Ref. 2004-007030 Viola spugna morbida 1 Pacco 5 Un.

SPUGNE LUCIDANTI  135/185 e 155/185 mm

Spugne specifiche per la lucidatrice rototorbitale con tre diverse densità; 
Il suo velcro è rinforzato per resistere alla forza esercitata da questo tipo di 
macchine.

Speci c sponges for the roto-orbital polisher with three di erent densities; Its Velcro is reinforced to 
withstand the force exerted by this type of machines.
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Ref. 2004-007055 90 MM 3” 1 Un.

Ref. 2004-007056 140 MM 5” 1 Un.

Ref. 2004-007057 165 MM 6” 1 Un.

Ref. 2004-007052 85 MM 3” 1 Un.

Ref. 2004-007053 135 MM 5” 1 Un.

Ref. 2004-007054 160 MM 6” 1 Un.

Ref. 2004-007074 1 lato 7” 1 Un.

Ref. 2004-007077 Doble cara 8” 1 Un.

Ref. 2004-007079 185 MM 7” 1 Un.

Tamponi in nano-microfibra rossa per la finitura dei processi di lucidatura in 
tre diversi formati; il loro velcro è rinforzato per resistere alla forza esercitata 
dalle lucidatrici professionali per la lucidatura dell’auto. 
Red nano-microfibre applicators for finishing polishing processes in three different formats; their 
velcro is reinforced to withstand the force exerted by professional car polishers.

Tamponi in lana specifici per i processi di lucidatura. Dotati di un’alta resistenza 
al calore e buona stabilità e flessibilità.
Wool pads specific for polishing processes. Featuring high heat resistance and good stability and 
flexibility.

Cuffia  di lana naturale realizzata in lana australiana di prima qualità. Dotata 
di elevata resistenza al calore e buona stabilità e flessibilità. Caratterizzata da 
elevatissima capacità di taglio.
 Natural wool cap made from premium quality Australian wool. High heat resistance, good 
stability and flexibility. Characterised by very high cutting capacity.

Cuffia di lana australiana di alta qualità con chiusura in velcro. Caratterizzata 
da un’elevata resistenza al calore e un grande potere di taglio. È  raccomandata 
per l’uso uso di lucidatrici rotative.
 High quality Australian wool cap with Velcro closure. Characterised by high heat resistance and 
great cutting power. Is recommended for use with rotary polishers.

Cuffia di lana per processi di lucidatura. Rimuove segni e graffi profondi, segni 
di levigatura e forte ossidazione. Caratterizzata da alta resistenza al calore e 
alta potenza di taglio. È raccomandata per l’uso con le lucidatrici rotative.
Wool cap for polishing processes. Removes deep scratches, sanding marks and heavy oxidation. 
Characterised by high heat resistance and high cutting power. Recommended for use with rotary 
polishers.

TAMPONE IN MICROFIBRA PER FINITURA ROSSO

TAMPONE IN LANA FINE AZZURRA 

CUFFIA DI LANA NATURALE  HEAVY CUT LATO SINGOLO

CUFFIA DI LANA NATURALE HEAVY CUT DOUBLE SIDE 8”

CUFFIA DI LANA A MAGLIA CON VELCRO 185MM 7”

TAMPONE IN SPUGNA PER LUCIDATURA EXTRA HIGH CUT VERDE
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Ref. 2004-000100 Cuffie Arancione 8” 12 Un.

Ref. 2004-002671 Spazzola di pulizia 1 Un

Cuffia arancione in micro lana

Orange micro wool pad

Spazzola di pulizia per spugne lucidanti e lana lucidante. Rimuove l’accumulo 
di residui di lucidatura in eccesso.

Cepillo de limpieza para esponjas de pulido y lana de pulir. Elimina el exceso de residuos de 
pulido acumulados.

CUFFIE ORANGE MICRO-WOOL PAD 8”  

SPAZZOLA DI PULIZIA

Ref. 2004-007000 Bianca 6” 12 Un.

TAMPONE LUCIDATURA BIANCO CARS POLISHING WHITE PAD

Ref. 2004-007001 Nero 6” 12 Un.

TAMPONE LUCIDATURA NERO CARS BUFFING PAD

Ref. 2004-007078 150 MM 6” 1 Un.

Cuffie di lana con velcro in lana australiana di alta qualità. Ha un’alta resistenza 
al calore e un grande potere di taglio. È raccomandato per l’uso con le 
lucidatrici rotative.
Woollen beret with velcro made of top quality Australian wool. It has a high heat resistance and 
high cutting power. It is recommended for use with rotary polishers.

CUFFIE LAMSWOOL  VELCRO

Tampone di lucidatura bianco. Sistema Hook & Loop, che assicura il corretto 
centraggio della piastra e lo isola dal possibile attrito per contatto.

White polishing pad. Hook & Loop system, that ensures the correct centring of plate and isolate it 
from possible friction by contact.

Tampone nero. Sistema Hook & Loop, che garantisce il corretto centraggio di 
piastra e isolarlo da possibile attrito per contatto.

Black bu ng pad. Hook & Loop System, that ensures the correct centring of plate and isolate it 
from possible friction by contact.
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Ref. 2004-007060 Cuffia 203 mm 6 Un.

Ref. 2004-007070 Cuffia 150 mm 6 Un.

Ref. 2004-007080 Cuffia 80 mm 6 Un.

CUFFIE DA LUCIDATURA LAMBSWOOL

Cuffie di lana grezza pura, a un solo lato e 200 mm di diametro, otteniamo un 
alto potere di taglio attraverso una lucidatura grossolana.
La sua lana intrecciata tessuta su un supporto rigido di velcro e il suo design 
curvo sui bordi, evita di danneggiare la superficie da lucidare.

Pure coarse wool beret, single-sided and 200mm in diameter, we achieve a high cutting power 
through coarse polishing.
Its braided wool woven on a rigid velcro support and curved design on the edges, avoids 
damaging the surface to be polished.

Cuffia in pura lana grossa, bifacciale e di 200 mm di diametro, perfetto per 
rendere redditizio il tempo di lucidatura in combinazione con il polish Car 
Repair System, si ottiene un alto potere di taglio e la possibilità di rimuovere 
segni di levigatura e danni profondi.

Pure coarse wool beret, double-sided and 200 mm in diameter, perfect for making polishing time 
profitable in combination with Car Repair System polish, high cutting power is achieved, and the 
possibility of removing sanding marks and deep damage.

Ref. 2004-007090 Cuffie 200 mm 1 Un.

Ref. 2004-007092 Cuffie 220 mm 1 Un.

CUFFIE DI LANA

CUFFIE DI LUCIDATURA MEDIO SU DUE LATI

Fine wool cap for polishing or finishing according to the polishing product. Available in three 
sizes, 203, 150 and 80 mm.
Velcro support.

Cuffia in lana fine per lucidare o rifinire in accordo con il prodotto lucidante. 
Disponibile in tre dimensioni, 203, 150 e 80 mm.
Supporto in velcro.

Ref. 2004-007040 Cuffia 155 mm 6 Un.

TAMPONE MICROFIBRA

Ref. 2004-007050 Cuffia 155 mm 6 Un.

 CUFFIA PER LUCIDATURA IN MICROFIBRE XTRA CUT 155 mm

Cuffia in microfibra lucidante su supporto in schiuma, permette una migliore 
adattabilità alla superficie. Consigliato in fase di lucidatura e taglio sia nelle 
vecchie vernici che nelle nuove riverniciature.

Polishing microfiber headphone on foam support, allows a better adaptability to the surface. 
Recommended during polishing and cutting, both in old paints and in new varnishes.

Cuffia lucidante in microfibra su supporto in schiuma morbida, che riduce le 
vibrazioni e permette una migliore adattabilità alla superficie. Consigliato nella 
fase di lucidatura e taglio sia nelle vecchie vernici che in quelle nuove.

Microfibre polishing headset on soft foam support, which reduces vibrations and allows better 
adaptability to the surface. Recommended for polishing and cutting both old and new paints.
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Ref. 2004-007002 Plate 125 14 mm 6” 12 Un.

PLATORELLO LUCIDATRICE PLATE FOR POLISHER CARS

Ref. 2004-000004 Plate 75 flexible 2 Un.

Ref. 2004-007091 Platorello 160 mm 1 Un.

Platorello in velcro 8”- 180 mm e filettatura M14, adatta a tutte le lucidatrici 
elettriche. Si adatta a tutti i berretti e alle schiume da 200 mm.

PLATORELLO VELCRO M14

Platorello per lucidatrici elettriche Filletto M14. Incorpora un’interfaccia 
flessibile con supporto tradizionale per tamponi di lucidatura diametro 3’’ o 
75 mm.

Piastra consigliata per l’uso di tamponi per lucidatura. Hook & Loop Sistema, 
che garantisce il corretto centraggio del piatto e lo isola dal  possibile attrito 
per contatto.

Ref. 1014-006019 Plate 6” 150 mm 1 Un.

Ref. 2004-007095 Plate 5” 125 mm 1 Un.

Ref. 2004-007096 Plate 6” 150 mm 1 Un.

Il 6” 150mm Foam pad per lucidatrice BPC7121 è di particolare importanza per 
il sistema roto-orbitale. È costruito in schiuma di poliuretano con un’ottima 
resistenza meccanica per sopportare soprattutto i movimenti laterali e 
rotazionali. I fori nel mandrino permettono di mantenere l’area di lavoro più 
pulita e di favorire un migliore raffreddamento. La piastra è perfettamente 
progettata per ottenere un perfetto ancoraggio tra la spugna e la sua base.

Platorello flessibili e bilanciate per i processi di lucidatura nella verniciatura 
automobilistica. I loro bordi flessibili sono ideali per lucidare i contorni dei 
veicoli dove è richiesta una maggiore accessibilità. Adatto per spugne e tappi 
di lucidatura.

PLATORELLO PER LUCIDATRICE ROTO-ORBITALE 6’’ 150MM BPC 7121

PLATORRELLO FLESSIBILE PER MACCHINA LUCIDATRICE

PLATE PER LUCIDATRICE CRS

In combinazione con tutti i cappucci e le Cuffie di lucidatura, si ottiene una 
buona potenza di taglio e flessibilità riducendo le vibrazioni. Contiene un velcro 
longitudinale per migliorare il fissaggio e la rimozione dei tappi di lucidatura.

Ref. 2004-007004 150 mm / M14 1 Un.

Ref. 2004-007005 178 mm / M14 1 Un.
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Ref. 2004-000108 Azzurro 40 cm x 40 cm 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2003-007029 Giallo 40 cm x 40 cm 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2003-007031 Panno doppia faccia 40 cm x 40 cm 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2003-007034 Blu 40 cm x 40 cm 1 Pacco 10 Un.

Ref. 2003-007035 Grigio 40 cm x 40 cm 1 Pacco 10 Un.

Il nuovo panno di pulizia SOFT FINISHING è tessuto con filati ultrafini, fatto di 
80 % poliestere e 20 % poliammide per una stabilità superiore. È ideale per le 
applicazioni in zone difficili. La texture ultra-morbida e non abrasiva pulisce le 
superfici senza graffiare, soprattutto sui colori scuri. Buon assorbimento dei 
residui.
The new SOFT FINISHING cleaning cloth is woven from ultra-fine yarns, made of 80 % polyester 
and 20 % polyamide for superior stability. It is ideal for applications in difficult areas. The ultra-
soft, non-abrasive texture cleans surfaces without scratching, especially on dark colours. Good 
residue absorption

Ref. 2004-002670 1 Un.

Spatola per l’asciugatura di tutti i tipi di superficie. Con Hydra si risparmia 
la metà del tempo di asciugatura di un’automobile grazie alla superficie di 
silicone flessibile che si adatta a qualunque tipo di superficie.

Speci c tool for drying all types of surfaces. Save time in auto drying thanks to its  exible silicone 
blade that adapts to any surface.

PANNI IN MICROFIBRA MICROFIBRE CLOTH

PANNO IN MICROFIBRA SOFT FINISHING

HYDRA FLEXI BLADE [Spatola per l’asciugatura di Superficie / Surface Drying Tool]

SOFTEX [Panno Pre Tagliato / Polishing and Buffering Cloth]

Ref. 2003-001010 Rotolo 28 cm x 40 cm 1  Rotolo 250 Hojas

Panno speciale in tessuto non tessuto pre tagliato per la lucidatura e 
l’applicazione di polish. Elevato potere di assorbimento, molto morbido e senza 
peli. Antistatico.

Special non-woven cloth for polishing and bu ering. Strong absorption power and very soft. Does 
not leave dust. Antistatic.

Ref. 8010-000001 1 Un.

GUANTO DECONTAMINANTE CRS CRS DECONTAMINATION MITT

Guanto per la rimozione di contaminanti,resine,insetti e altro. Ricoperto su un 
lato con uno strato di polimero micro abrasivo e l’altro lato è rivestito con un 
tessuto di microfibra morbido per facilitare la lucidatura dopo il trattamento.

One side, micro ber mitt and the other side, rubber mitt coated with high technology polymer 
for eliminating contaminants during the car wash. Suitable for eliminating contaminants before 
painting, polishing or waxing.

Morbido panno a base di microfibra con diverse funzioni pulizia, lucidatura, 
assorbimento. Permette l’applicazione di lucidanti manuali. Si raccomanda il 
suo uso per la lucidatura finale delle superici pulite. Lavabile e molto duraturo.

Micro bre cloth with multiple uses: cleaning, polishing and absorption. Seams are protected so 
as not to leave streaks. Useful for manual application of polishes. It is the most recommended 
option for  nal cleaning of polished surfaces. Washable and long lasting.
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Ref. 2001-001587 400 cm x 150 m 8 micras 1 Un.

Ref. 2001-001588 400 cm x 300 m 8 micras 1 Un.

Ref.   2001-001589 500 cm x 150 m 8 micras 1 Un.

Ref. 2001-001280 25MM  x 205 CM X 20M 8 micras 1 Un.

Ref. 2001-001330 35 cm x 25 yds 20 Un.

Ref. 2001-001340 60 cm x 25 yds 20 Un.

Ref. 2001-001350 90 cm x 25 yds 20 Un.

Ref. 2001-001360 120 cm x 25 yds 20 Un.

Ref. 2001-001370 180 cm x 25 yds 20 Un.

Ideale per la protezione dei pannelli nelle cabine di verniciatura. Facilita la protezi-
one delle pareti comodamente, grazie al suo sistema di estensione per raggiun-
gere le zone di rivestimento. Ha diversi strati che sono facilmente sostituibili. 

Ideal for panel protection in paint booths. It facilitates the protection of the walls comfortably, 
due to its extension system to reach the coating areas. It has several layers that are easily 
replaced.

FILM DI MASCHERATURA DI 4 M MASKING FILM OF 4 M

FILM PROTETTIVO PER CABINE NASTRO

PLASTIC FILM WITH MASKING TAPE

Film plastico di doppia protezione, aderisce elettrostaticamente alla superficie da 
proteggere. Resiste a temperature di oltre 120°e’ stato creato per verniciare con 
qualsiasi tipo di sistema di verniciatura. Bordo di 25mm resistente all’umidità non 
lascia residui di colla.

Plate for electric polisher equipped with a M14 thread. Includes a  exible interface. Velcro system. 
Specially indicated for 3”or 75 mm diameter polishing pads.

Film plastico di 10 micron di spessore 4 metri di larghezza per la mascheratura rap-
ida della carrozzeria. Trattato nel lato esterno per garantire l’aderenza del fumo di 
verniciatura. Il lato interno aderisce staticamente alla carrozzeria. Sul lato esterno è 
stampato il nostro logo per facilitare l’uso corretto del film.

Plastic film from 10 to 24 microns and 4 to 5 meters wide for quick masking of car bodywork. 
The outside has been treated with special products so as to guarantee paint spray adhesion. The 
inside sticks electrostatically to the car body. The outside has the brand’s name printed on so as 
to allow for correct laying.

Ref. 2001-001584 400 cm x 150 m 12 micras 1 Un.

Film plastico di 4 metri di larghezza e 12 micron per la mascheratura rapida dei 
veicoli, particolarmente adatto per la mascheratura di veicoli esposti all’umidità.

Plastic film of 4 metre wide and 12 micron for rapid masking of car bodies, especially suitable for 
masking vehicles with humidity.

FILM CON NASTRO MASCHERA GREEN PREMIUM
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Ref. 2004-004010 10 Un.10 Un.

CUTTER “POLICUT” CUTTING PLASTIC “POLICUT” BLADE

Taglierina disegnata specialmente per ottenere un taglio preciso dei materiali di 
mascheratura.

Blade designed especially for precise cutting of masking plastic film.

CARTA DI MASCHERATURA KRAFT KRAFT MASKING PAPER

Ref. 2001-1860/200 40 g40 g 45 cm x 200 m 1 Un.1 Un.

Ref. 2001-1870/200 40 g40 g 60 cm x 200 m 1 Un.1 Un.

Ref. 2001-1880/200 40 g40 g 90 cm x 200 m 1 Un.1 Un.

Ref. 2001-1890/200 40 g40 g 120 cm x 200 m 1 Un.1 Un.

Carta per mascheratura da 40 g/m2 e 200 metri di lunghezza, trattata per impedire il 
passaggio della vernice o smalto. Si distribuisce in bobine individuali in tutte le misure.

Masking paper. Treated so as not to let paint or clear coat pass through. Each measure comes in 
an individual bag. Weight: 40 g/m2.

CARTA DI MASCHERATURA KRAFT PREMIUM EXTRA

Carta Kraft è prodotta con materie prime vergini al 100% e quindi noncontiene mate-
riali riciclati, garantendo un’eccellente uniformità e qualità del lavoro. È dotata di uno 
speciale trattamento di sigillatura Kraft che ne garantisce la funzionalità nella masch-
eratura dei veicoli e assicura un taglio preciso e senza rilascio di residui.

This Kraft paper is made from 100% virgin raw material and therefore contains no recycled 
materials, which leads to an excellent uniformity in work quality. It has a special Kraft sealing 
treatment which guarantees its functionality in vehicle masking and provides a very good cut 
without residue release.  

Réf. 2001-001960 45 cm x 300 m 32 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001970 60 cm x 300 m 32 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001980 90 cm x 300 m 32 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001990 120 cm x 300 m 32 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001760 45 cm x 300 m 40 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001770 60 cm x 300 m 40 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001780 90 cm x 300 m 40 g 1 Un.1 Un.

Réf. 2001-001790 120 cm x 300 m 40 g 1 Un.1 Un.
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Ref. 2002-000001 75 mm x 20 m 1 Pacco 12 Un.

FLEXTAPE 

Nastro di mascheratura, facilita, migliora e aumenta le possibilità di 
mascheratura nella verniciatura di zone con geometrie complesse. Permette 
molteplici vantaggi come il taglio longitudinale e verticale. Si distingue 
anche per il suo speciale adesivo di grande resistenza che non lascia tracce in 
combinazione con una parte rigida.

Masking tape, facilitates, improves and increases the possibilities of masking in the painting 
of areas with complex geometries in the bodywork. It allows multiple advantages such as 
longitudinal and vertical cutting. It is also distinguished by its special adhesive of great strength 
that leaves no traces in combination with a rigid part.

CORDOLO IN SPUGNA PERFECT FOAM “T”  

Ref. 2001-002440 25 m 1 Un.

Cordolo in spugna autoadesivo a forma di T. Nella parte centrale della base 
dispone di un supporto adesivo resistente alle temperature di essiccazione 
degli infrarossi, pannelli endotermici o ad aria calda. Ambedue i lati della base 
sono leggermente sopraelevati per permettere una polverizzazione della ve 
nice omogenea e impercettibile. Ideale per zone ristrette e con poco spazio. 

Auto-adhesive masking foam tape in the shape of a “T”. The middle of its basis is composed by 
an adhesive part resisting to drying temperatures of infrared dryers, endothermic panels or air 
heating. Both sides of the “T” are lightly e evated to obtain an homogeneous and invisible spray 
application. Ideal for areas with small spaces.

2 IN 1 CORDOLO IN SPUGNA AUTOADESIVO 2 IN 1 MASKING FOAM TAPE

CORDOLO IN SPUGNA TRIANGOLARE TRIANGULAR MASKING FOAM TAPE

Ref. 2001-002450 50 m 1 Un.

Ref. 2001-002460 13 mm x 50 m 1 Un.

Ref. 2001-002470 18 mm x 40 m 1 Un.

Cordolo in spugna senza adesivo e di forma triangolare che si utilizza per 
impedire che la polverizzazione di fondi e primers entri nelle fessure dei 
pannelli quali porte, cofani, vani bagagli, etc. Si posiziona facilmente facendo 
pressione sopra di esso, infilandolo nella fessura, senza necessità di aprire le 
porte. Il residuo di nebulizzazione che lascia quando si rimuove si elimina 
facilmente durante la carteggiatura.

Adhesiveless foam tape in the shape of a triangle and indicated to avoid the  llers spraying to 
pass through the panels gaps such as doors gaps, hoods, car boots... To apply it easily, place it 
into the gaps and just pressure on it with no need of opening the doors. The few remaining spray 
mist would be easily removed during the sanding process.

Nastro in schiuma a doppia funzione che consente un’applicazione unica per 
un processo in due fasi. Composto da una parte perforata esterna e un’altra 
interna adesiva. Durante l’applicazione bagnato su bagnato, la parte esterna 
evita l’accumulo di particelle negli spazi tra i pannelli. Il pezzo esterno deve 
essere rimosso prima di applicare la vernice; il pezzo di adesivo interno 
potrebbe quindi essere usato come un normale nastro di mascheratura in 
schiuma.
Double function foam tape that allows a unique application for a two step process. Composed 
by an outer perforated part and another inner adhesive one. During a wet on wet application, 
the external part avoids particles build up in the gaps between panels. The outer piece has to be 
removed before applying the paint; the inner adhesive piece could then be used as a standard 
masking foam tape.
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Ref. 2002-001730 18 mm x 45 m 1 Pacco 96 Un.

Ref. 2002-001740 24 mm x 45 m 1 Pacco 72 Un.

Ref. 2002-001750 36 mm x 45 m 1 Pacco 48 Un.

Ref. 2002-001760 48 mm x 45 m 1 Pacco 36 Un.

Ref. 2002-007020 18 mm x 45 m 1 Pacco 48 Un.

Ref. 2002-007021 24 mm x 45 m 1 Pacco 36 Un.

Ref. 2002-007022 36 mm x 45 m 1 Pacco 24 Un.

Ref. 2002-007023 48 mm x 45 m 1 Pacco 24 Un.

NASTRO DI MASCHERATURA

NASTRO DI MASCHERATURA “TOP” “TOP” MASKING TAPE  

Nastro per profili. Non si raggrinza nè forma pieghe agli angoli delle 
mascherature. Molto adattabile a qualsiasi tipo di contorno.

Fine line tape for vehicle masking. Does not crumple nor fold up at corners. Follows curves 
perfectly and adapts to any shape. 

Nastro professionale per mascherare i veicoli. Resiste a temperature di oltre 
80 gradi C per 1 ora. Non lascia residui di adesivo.
Professional tape for vehicle masking. Resists up to 100oC for 30 minutes. Does not leave glue 
residue.

CINTA GREEN PREMIUM TAPE

Ref. 2002-009018 18 mm x 50 m 48 Un.

Ref. 2002-009024 24 mm x 50 m 36 Un.

Ref. 2002-009036 36 mm x 50 m 24 Un.

Nastro adesivo per le applicazioni di mascheratura più esigenti. 
Particolarmente adatto per ambienti umidi e per il contatto diretto con 
vernici a base d’acqua. Adesione: 4,8 N/ 25 mm. Spessore totale: 0,13 mm. 
Resistenza alla temperatura: 90°C - 30 min. 
Masking tape for the most demanding masking applications. Particularly suitable for humid 
environments as well as direct contact with water-based paints. Adhesion: 4,8 N/ 25 mm. Total 
thickness: 0,13 mm. Temperature resistance: 90°C - 30 min.

Nastro per mascheratura particularmente adatto per la protezione prima 
della verniciatura di parti in metallo, plastica e altre superfici del settore 
automobilistico. CARATTERISTICHE: • Resistente all’acqua • Adesione rápida • 
Facile da staccare e da strappare • Colore: giallo

Cinta de enmascarar de altas prestaciones especialmente indicada para 
el enmascarado previo al repintado de metal, piezas de plástico y demás 
superficies del automóvil en el sector de automoción. Es resistente a los rayos 
UV.

NASTRO CARTA DI RISO GIALLO

NASTRO CARTA DI RISO ARANCIO

Réf.  2002-002018 18 mm x 50 Yd 1 Caja 96 Un.

Réf.  2002-002024 24 mm x 50 Yd 1 Caja 72 Un.

Réf.  2002-002036 36 mm x 50 Yd 1 Caja 48 Un.

Réf. 2002-002048 48 mm x 50 Yd 1 Caja 36 Un.

Réf.  2002-000018 18 mm x 50 M 1 Caja 48 Un.

Réf. 2002-000048 48 mm x 50 M 1 Caja 16 Un.



Masking System & Protection [ Sistemi di Mascheratura e Protezione ] 

84

PROTEZIONE SENSORI DI PARCHEGGIO PROTECTOR FOR PARKING SENSORS

Ref. 2011-001398 18 mm 1 Pacco 150 Un.

Ref. 2011-001399 13 mm 1 Pacco 150 Un.

Prodotto indicato per la protezione dei sensori di parcheggio durante i 
processi di riparazione e verniciatura. Facilita il lavoro con grande risparmio 
di tempo.
Adhesive product specially indicated to protect the parking sensors during the process of 
painting works. Makes the work of the operator easier by saving time and retouching operations. 
Sales unit: 6 Boxes.

NASTRO LIFTING TAPE PRETAGLIATO PRE-CUT LIFTING TAPE

Ref. 2002-3070 Trim Mask 24 Un.

Striscia di plastica con un nastro autoadesivo che facilita la mascheratura 
di parabrezza e lunotti. Pretagliata e molto flessibile così da facilitare la 
mascheratura delle curve.
Plastic strip on auto-adhesive tape for masking new windscreens and windowpanes. Pre-cut 
and very  exible for easy masking of curves.

NASTRO PER PROFILI FINE LINE TAPE

Ref. 2002-011921 3 mm x 66 m 10 Un.

Ref. 2002-011922 6 mm x 66 m 10 Un.

Ref. 2002-011923 9 mm x 66 m 10 Un.

Ref. 2002-011924 12 mm x 66 m 10 Un.

Ref. 2002-011925 19 mm x 66 m 10 Un.

Ref. 2002-011926 25 mm x 66 m 10 Un.

Nastro per profili. Non si raggrinza nè forma pieghe agli angoli delle 
mascherature. Molto adattabile a qualsiasi tipo di contorno.

Fine line tape for vehicle masking. Does not crumple nor fold up at corners. Follows curves 
perfectly and adapts to any shape. 

NASTRO MARRONE PRETAGLIATO

Ref. 2002-004071 10 mm x 10 m 12 Un.

Ref. 2002-004072 15 mm x 10 m 12 Un.

Ref. 2002-004073 20 mm x 10 m 12 Un.

Nastro di gomma di qualità superiore per mascherare la gomma sulla 
carrozzeria dell’auto, separando facilmente la gomma dalla superficie da 
verniciare per ottenere una verniciatura pulita e originale di fabbrica, senza 
generare creste di vernice tra la gomma e i giunti della carrozzeria.
Premium quality rubber masking tape for masking rubber on car bodywork, easily separating 
the rubber from the surface to be painted to achieve a clean and original factory spray, without 
generating paint ridges between rubber and bodywork joints.

Ref. 2002-001000 19 mm x 50 m 1 Pacco  48 Un.

Ref. 2002-000012 50 mm x 50 m 1 Pacco 16 Un.

NASTRO CARTA DI RISO ARANCIO EU EU ORANGE MASKING TAPE

Nastro per mascheratura dei veicoli ad alte prestazioni. Buona adesione sul 
metallo, vetro, plastica e gomma. Resistente ai raggi UV. Non lascia residui 
perfino dopo sei mesi dalla applicazione. Resiste a temperature di oltre 100 
gradi C per 30 minuti.

High performance tape for vehicle masking. Strong adhesion on metal, glass, plastic and rubber. 
Resists UV rays. Does not leave glue residue, even after a 6-month application period. Resists up 
to 100oC for 30 minutes.
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Ref. 2002-001990 50 mm x 50 m 18 Un.

Ref. 2001-001585 Rollo 150 mm x 5 m 1 Un.

Ref. 2002-001780 6 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-000910 9 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-001210 12 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-001910 19 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-002510 25 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-005006 9 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-005007 12 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-005008 19 mm x 10 m 10 Un.

Ref. 2002-005000 19 mm x 10 m 10 Un.

Il nastro biadesivo in acrilico trasparente è appositamente progettato per 
l’adesione permanente in applicazioni interne ed esterne. Questo può 
sostituire rivettatura, saldatura, colle liquide. È adatto anche per vari tipi di 
substrati, come metallo, legno, vetro e molte plastiche. 

Double Sided Clear Acrylic Tape is specially designed for permanent adhesion in interior and 
exterior applications. This can replace riveting, welding, liquid glues. It is also suitable for various 
types of substrates, such as metal, wood, glass and many plastics.

ALU TAPE + NASTRO TELATO BLU 

NASTRO BIADESIVO ACRILICO DOUBLE-SIDED ACRYLIC TAPE

NASTRO BIADESIVO ACRILICO TRASPARENTE

ADESIVO TEXTURIZZATO IN PLASTICA TEXTURED ADHESIVE PLASTIC

NASTRO BIADESIVO DOUBLE-SIDED TAPE

Nastro intessuto argento, coperto da un film protettivo con un forte potere di 
adesione. Resistente all’acqua e all’abrasivo.

Silver, woven tape, covered by a protective  lm with strong adhesion power. Waterproof and 
abrasive-resistant.

Nastro biadesivo indicato per il fissaggio di emblemi, accessori, sagome.

Double-sided adhesive tape recommended for  xing moulds, emblems and accessories.

Nastro biadesivo indicato per il fissaggio di emblemi, accessori, sagome.

Double-sided adhesive tape recommended for  xing moulds, emblems and accessories.

Nastro biadesivo consigliato per il fissaggio di stampi, emblemi e accessori.
Resiste alle alte temperature. Forte adesione su metallo, vetro e la maggior 
parte delle materie plastiche.

Double-sided adhesive tape recommended for  xing moulds, emblems and accessories. Resists 
high temperatures. Strong adhesion on metal, glass and most plastics.



Masking System & Protection [ Sistemi di Mascheratura e Protezione ] 

86

Ref. 2001-001490 Foam 1 Rotolo 600 mm x 10 m 1 Un.

Ref. 2001-001480 Film 1 Rotolo 650 mm x 50 m 1 Un.

Schiuma autoadesiva per la protezione interna dei pannelli delle porte per 
ripristinare la finitura originale durante le riparazioni. Protegge dall’umidità e 
fornisce un isolamento acustico.
Film plastico su rotolo 650 mm x 50 m.

Self-adhesive foam for the interior protection of door panels to restore the original finish during 
repairs. Protects against moisture and provides sound insulation.
Plastic film on roll 650 mm x 50 m.

COPRI PNEUMATICO PER LA VERNICIATURA DEI CERCHI WHEEL RIM PROTECTOR FOR PAINTING

FOAM E FILM AUTOADESIVA DOOR SKIN

COPERTURA RUOTE-PP WHEEL COVER-PP

COPRI RUOTA PLASTICA WHEEL COVER-PLASTIC

Ref. 2011-001397 140 cm x 140 cm 1 Pack 20 Un.

Ref. 2011-001396 170 cm x 170 cm 1 Pack 20 Un.

Protettore di pneumatici per la riverniciatura dei cerchi delle ruote. Questa 
nuova soluzione ci permette di mascherare il pneumatico senza rimuoverlo 
in una sola azione. Dobbiamo solo sgonfiare leggermente la gomma, aggan-
ciare il bordo del foro interno della copertura e tirarla per adattarla a tutto il 
cerchio. 
Tyre protector for wheel rim repainting. This new solution allows us to mask the tyre without 
removing it in one single action. We only have to slightly deflate the tyre, hook the edge of the 
inner hole of the cover and pull it until it fits the entire rim.

Ref. 2001-002370 10 Packs 4 Un.

Ref. 2001-001410 1 Rotolo 250 Un.

Copriruota riutilizzabile. Tessuto resistente Taglia unica.

Reusable wheel cover. Resistant fabric. One size  ts all.

Copriruota usa e getta in plastica trasparente.

Disposable wheel cover made of transparent plastic.
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Ref. 2011-001394 820 mm x 1350 mm 1 Rotolo 500 Un.

Ref. 2011-001392 490 mm x 150  mm 1 Rollo 500 Un.

Ref. 2011-001395 330 mm x 480  mm 1 Rollo 500 Un.

TAPPETINI DI PROTEZIONE IN CARTA PAPER PROTECTING CARPET

COPRI SEDILE SEAT COVER

COPRI VOLANTE STEERING WHEEL COVER

KIT PROTECTION

Ref.  2001-001460 Kit di protezione 3:1 1 Pack

Kit monouso 3 in 1 per la protezione degli interni dell’auto. In una borsa 
protetta dalla polvere. Contenuto del set:
- Coprisedile
- Coprivolante
- Tappeto

Proteggi volante da 13 micron pretagliato che si adatta a tutti i volanti.

Steering wheel protector made of 13-micron pre-cut plastic. One size  ts all.

Coprisedile di protezione antiscivolo nella sua parte interna e che non rimane 
appicicoso sul lato esterno resistente all’usura. 13 micron.

Seat cover with a non-slip inside and a non-sticky outside. High resistance to tearing. 13 microns.

Proteggi moquette  usa e getta da 13 micron.

Disposable 13-micron rug for protecting rugs and carpets during repair.
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Ref. 5013-001160 Spray 500 ML 6 Un.

Ref. 5013-001162 Caraffa 5 L 4 Un.

Ref. 5013-001161 Spruzzatore 750 ML 6 Un.

Ref. 5013-001163 Contenitore del dispenser 500 Ml 4 Un.

Soluzione idroalcolica Multi Surface in formato spray da 500 ml. Le sue 
caratteristiche principali sono: 
- Rimuove tutto lo sporco e i contaminanti
- Evapora senza lasciare residui
- Rende l’applicazione il più semplice possibile

Multi Surface hydroalcoholic solution in 500 ml spray format. Its main characteristics are: 
- Removes all dirt and contaminants

- Evaporates without leaving residue

Efficace detergente disinfettante con azione antibatterica su tutte le superfici. 
Disponibile in due formati. 750 ml spray e 5L.

Effective disinfectant cleaner with antibacterial action on all surfaces. Available in two formats. 
750 ml spray and 5L.

Gel con alcool al 70% Formula Ethanol. Questo gel elimina più del 99,9% dei batteri 
e dei germi sulle mani per prevenire la diffusione di organismi contaminanti.

Gel with 70% alcohol Ethanol formula. This gel eliminates more than 99.9% of bacteria and 
germs on hands to prevent the spread of contaminating organisms.

SANICAR SPRAY 500 ML  

GEL HAND SANITISER

SANITISER 360 

MASCHERA MOLDEX COMPACT MOLDEX COMPACT MASK

Ref. 2015-1006 5230 FFA2P3 - 1 Un.

Ref. 2015-1005 5120 FFA1P2RD - 1 Un.

Maschera molto leggera e confortevole. il suo disegno permette di lavorare 
con altri equipaggiamenti di protezione come maschera di saldatura, occhiali, 
ecc. La valvola di inalazione dispone di una grande apertura per ottimizzare il 
flusso dell’aria ed i suoi elementi filtranti integrati orizzontalmente offrono una 
protezione respiratoria perfetta ed un ampio campo visivo.

Light and comfortable mask. Others personal protection equipments may be worn: solder mask, 
glasses, etc. The exhalation valve has big openings to optimize the air circulation. Better visibility 
and perfect respiratory protection thanks to an horizontal lining up of the  lters.
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Ref. 2015-001003 20 Un.

Ref. 2015-001013 20 Un.

Maschera convoluta monouso con regolazione nasale. Capacità di filtraggio FFP3.

Ref.2015-001014 20 Un.

Maschera pieghevole monouso con valvola e regolazione nasale. Capacità di 
filtraggio FFP2.

MASCHERA CLASSIC CRS (5110) FFP2 [Maschera Antipolvere senza Valvola / Valve-free Anti-Dust Mask]

MASCHERA 5270 FFP3 [Maschera Antipolvere con Valvola / Anti-Dust Mask with Valve]

MASCHERA 5280 FFP2  [Maschera Antipolvere con Valvola / Anti-Dust Mask with Valve]

Ref. 2015-001002 12 Un.

Ref. 2015-001012 20 Un.

Maschera monouso con valvola di raccordo nasale. Capacità di filtraggio FFP2.

MASCHERA CLASSIC CRS (5209) FFP2 [Maschera Antipolvere con Valvola / Anti-Dust Mask with Valve]

MASCHERA 5260 FFP2 [Maschera Antipolvere con Valvola / Anti-Dust Mask with Valve]

Mascherine usa e getta con valvole e nasello. Capacitá filtrante FFP2.

Disposable mask with a valve and adjustable nose seal. Filtration capacity FFP2.

Mascherine usa e getta senza valvole con nasello. Capacitá filtrante FFP2.

Disposable valve-free mask with an adjustable nose seal. Filtration capacity FFP2.
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Ref. 2009-002330 Plastique PP 4 Paccos 25 Un.

Ref. 2009-002340 TYVEK®  bianco 4 Paccos 25 Un.

Ref. 2009-001680 Non woven (non tessuto) 1 Pacco 50 Pairs

Ref. 2009-002310 Plastica PP 1 Pacco 50 Pairs

Ref. 2009-002320 TYVEK® 1 Pacco 50 Pairs

CAPPUCCIO DA VERNICIATORE HOOD FOR PAINTER / COPRI SCARPE SHOES COVER

Ref. 4002-006193 Lente V Maxx 10 Un.

Ref. 4002-006437 Pellicola di protezione 10 Un.

Ref. 4002-002783 Occhiale Fogban Nero 10 Un.

OCCHIALI V-MAXX [Occhiali di protezione]

OCCHIALE FOGBAN   [Gafas de Protección]

Occhiali con montatura integrale a ventilazione indiretta, con lente antiesalazioni 
Fogban ed elastico regolabile. Si possono sovrapporre ad occhiali da vista. Dispone 
di piccoli ganci per il fissaggio stabile della pellicola di protezione ref. 4002-6437.  
Contrassegno oculare: 3-1.2 B 349.
Indirectly ventilated full frame glasses with anti-aesthesia lens Fogban and adjustable elastic. 
They can be superimposed on eyeglasses. It has of small hooks for the stable fixing of the 
protective film ref. 4002-6437. Eye-mark: 3-1.2 B 349.

Maschera protettiva costituita da un’ unica lente avvolgente in policarbonato 
con rivestimento protettivo da graffi e deterioramento superficiale. Montatura in 
poliammide resistente agli urti. Contrassegno oculare: EN 166-F, 3-1.2D 1F.
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Ref. 4005-001533 Taglia S 1 Un.

Ref. 4005-011533 Taglia M 1 Un.

Ref. 4005-021533 Taglia L 1 Un.

Ref. 4005-031533 Taglia XL 1 Un.

Ref. 4005-041533 Taglia XXL 1 Un.

Tuta per verniciatori con cappuccio e polsini, vita e cappuccio elasticizzati. 
Soddisfa i requisiti UE di categoria II per l’abbigliamento protettivo perso-
nale. È progettato per lavorare in ambienti caldi grazie al suo pannello pos-
teriore traspirante, che offre un comfort eccezionale senza compromettere 
la protezione.

TUTA DA VERNICIATURA BASI TRASPIRANTE

Ref. 2009-001005 Taglia M 1 Un.

Ref. 2009-001006 Taglia L 1 Un.

Ref. 2009-001007 Taglia XL 1 Un.

Ref. 2009-001008 Taglia XXL 1 Un.

CAMICE PER VERNICIATORE IN POLIESTERE POLYESTER WHITE COAT

Ref. 2009-010000 Azzurro Taglia S 1 Un.

Ref. 2009-010005 Azzurro Taglia M 1 Un.

Ref. 2009-010006 Azzurro Taglia L 1 Un.

Ref. 2009-010001 Bianco Taglia M 1 Un.

Ref. 2009-010002 Bianco Taglia L 1 Un.

Ref. 2009-010003 Bianco Taglia XL 1 Un.

Ref. 2009-010004 Bianco Taglia XXL 1 Un.

Ref. 2009-010007 Grigio Taglia S 1 Un.

Ref. 2009-010008 Grigio Taglia M 1 Un.

Ref. 2009-010009 Grigio Taglia L 1 Un.

Ref. 2009-010010 Grigio Taglia XL 1 Un.

Ref. 2009-010011 Grigio Taglia XXL 1 Un.

TUTA PER VERNICIATORI IN POLIESTERE POLYESTER COVERALL

Camice per verniciatore in poliestere con bottoni e polsini regolabili, con 
taschino.

Breathable polyester coat with zipper, adjustable sleeves and hood. Front pocket.
   

Tuta per verniciatori con elastico ai polsi, cintura e cappuccio.

Painter’s hooded coverall with elastic at wrists, waist and hood.

Painter’s coverall with hood and elasticated cuffs, waist and hood. Meets EU category II 
requirements for personal protective clothing. It is designed for working in warm environments 
thanks to its breathable back panel, which offers exceptional comfort without compromising 
protection.
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Ref. 2010-002491 Taglia M 10 Pairs

Ref. 2010-002492 Taglia L 10 Pairs

Ref. 2010-002493 Taglia XL 10 Pairs

Ref. 4004-002247 Taglia M 10 Pairs

Ref. 4004-002248 Taglia L 10 Pairs

Ref. 4004-002249 Taglia XL 10 Pairs

Guanto in maglia bianca con rivestimento in poliuretano su palmo e punta 
delle dita. Adatto alla manipolazione di parti taglienti in ambiente asciutto o 
grasso. Un tocco eccellente. Non esporre al calore. CE EN 420.

Bianco knitted glove with polyurethane coating on palm and fingertips. Suitable for handling 
sharp parts in dry or greasy environment. Excellent touch. Do not expose to heat. CE EN 420.

Ref. 4004-000250 Taglia M 10 Pairs

Ref. 4004-000251 Taglia L 10 Pairs

Ref. 4004-000252 Taglia XL 10 Pairs

GUANTI WORKEASY NERI [Guanti Protettivi / Protective Gloves]

GUANTI TOP PRO  [Guanti in lattice Rinforzato / Reinforced Latex Protective Gloves]

VERTIGO GREY PU GLOVES [Guanti Protettivi / Protective Gloves]

GUANTI POLY GREY [Guanti Protettivi / Protective Gloves] 

Ref. 2010-001714 Taglia M 10 Paccos 50 Un.

Ref. 2010-001715 Taglia L 10 Paccos 50 Un.

Ref. 2010-001716 Taglia XL 10 Paccos 50 Un.

Guanto in poliestere con palmo e dita ricoperti da un sottile strato in 
poliuretano nero al fine di impermeabilizzare le zone ed impedire la 
penetrazione di polveri e grassi, permettendo un buon tatto, traspirante e 
molto elastico.

Polyester gloves covered on the inside (palm and  ngers) by a thin layer of black polyurethane that 
waterproofs the area and keeps dust and oil from penetrating, allowing full touch. Breathable 
and elastic

Guanto leggero con tatto eccellente per la manipolazione di pezzi sottili. 
Realizzato in poliammide grigio GALGA 15. Palmi e dita ricoperti da 
poliuretano grigio.
Lightweight gloves with full touch for handling delicate pieces. Made of grey polyamide. Gauge: 
15. Covered on the inside (palm and  ngertips) by a thin layer of grey polyurethane.

Guanti di lattice rinforzati, con un eccellente resistenza ai prodotti chimici, 
specialmente solventi per la pulizia. 13 micron di spessore, ambidestri molto  
lastici.

Reinforced elastic latex gloves highly resistant to chemical products, especially cleaning solvents. 
Quality 20 grams.
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GUANTI IN LATEX PERFECT FIT [Guanti Protettivi / Protective Gloves]

QUICK HAND CLEANER  [Pasta Lavamani / Hand Cleaning Paste]

QUICK SPECIAL HAND CLEANER  [Pasta Lavamani / Hand Cleaning Paste]

GUANTI IN NITRILE PERFECT FIT  [Guanti Protettivi / Protective Gloves]

Ref. 4004-005020 Taglia L 10 Pairs

Ref. 4004-005021 Taglia XL 10 Pairs

Ref. 5013-001154 Pasta Lavamani 4 kg 4 Un.

Ref. 5013-001155 Quick Special Hand Cleaner 3 kg 6 Un.

Ref. 5013-001156 Dispenser Special Hand Cleaner - 1 Un.

Sapone cremoso al profumo di mela con un’alta capacità di dissolvere le 
macchie di pittura, resina, vernice, lacca e stucco. Specificamente sviluppato 
per rimuovere tutti i residui dalle mani con grande facilità.

Creamy, apple-scented soap with a high capacity to dissolve paint, resin, varnish, lacquer and 
putty stains. Specifically developed to remove all residues from hands with great ease.

Ref. 4004-004401 10 Pairs

Guanto in neoprene foderato in cotone e con rivestimento antiscivolo. 
Spessore 0,6 mm adatto alla manipolazione di batterie e di alcuni acidi. CE 
EN 420.

Neoprene gloves with  ockered cotton inside and non-slip  nish. Thickness: 0,6 mm. Suitable 
when handling batteries, as well as certain thinned acids. CE EN 420.

Guanto in lattice naturale con interno in cotone rivestimento antiscivolo. 
Spessore 0,42 mm. Adatto per i lavori con materiale composito,oggetti 
leggeri e o umidi. CE EN 420.

Natural latex gloves with  ockered cotton inside, non-slip  nish. Thickness: 0,42 mm. Suitable 
when handling compound materials and lightweight objects in a wet environment. CE EN 420.

Pasta lavamani a grande azione detergente contro tutti i tipi di sporco. 
Applicare una dose di Quick Hand Cleaner sulle mani umide, sfregare e 
risciacquare. Non contiene  abrasivi minerali. Biodegradabile al 90%.

Hand cleaning paste with great cleansing action for all types of cleaning. Apply a measure of 
Quick Hand Cleaner over wet hands, extend and rinse o  with abundant water. Does not contain 
mineral abrasives. 90 % biodegradable.
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DISCO CERAMIC LINE

DISCO F1 BLUE LINE 150MM   

Dischi abrasivi ceramici multiforo su supporto plastico di alta qualità. 
Grazie alla loro composizione ceramica, sono estremamente resistenti, 
il che si traduce in una lunga durata dell’abrasivo. L’apporto di ossido di 
alluminio permette, grazie alla sua composizione cristallina, di mantenere 
una levigatura liscia, precisa e omogenea. Applicabile a qualsiasi tipo di 
superficie.
Multi-hole ceramic abrasive discs on a high-quality plastic backing. Thanks to their ceramic 
composition, they are extremely durable, which translates into a long service life of the 
abrasive. Thanks to its crystalline composition, the addition of aluminium oxide ensures 
smooth, precise and homogeneous sanding. Applicable to all types of surfaces.

Ref. 2014-001810 150 mm Multiforo P80 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001811 150 mm Multiforo P120 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001812 150 mm Multiforo P180 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001813 150 mm Multiforo P220 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001814 150 mm Multiforo P320 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001815 150 mm Multiforo P400 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001816 150 mm Multiforo P600 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-001817 150 mm Multiforo P800 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006135 150 mm 15 holes P60 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006114 150 mm 15 holes P80 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006115 150 mm 15 holes P100 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006116 150 mm 15 holes P120 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006117 150 mm 15 holes P150 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006118 150 mm 15 holes P180 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006119 150 mm 15 holes P220 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006120 150 mm 15 holes P240 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006121 150 mm 15 holes P280 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006122 150 mm 15 holes P320 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006133 150 mm 15 holes P360 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006123 150 mm 15 holes P400 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006124 150 mm 15 holes P500 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006125 150 mm 15 holes P600 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006126 150 mm 15 holes P800 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006127 150 mm 15 holes P1200 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006153 150 mm 15 holes P1500 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006160 150 mm 15 holes P400 1 Pacco 25 Un.

Ref. 2014-006161 150 mm 15 holes P500 1 Pacco 25 Un.

Ref. 2014-006162 150 mm 15 holes P600 1 Pacco 25 Un.

Ref. 2014-006163 150 mm 15 holes P800 1 Pacco 25 Un.

Ref. 2014-006164 150 mm 15 holes P1000 1 Pacco 25 Un.

Disco abrasivo a 15 fori su supporto plastico flessibile di alta qualità e alta 
efficienza. Ottima dissipazione del calore grazie al processo di abrasione. 
Velocità di taglio più elevata grazie alla rigidità del film di supporto. Entrambi 
i fattori aumentano le prestazioni di questo disco rispetto ai tradizionali dischi 
di carta. Sistema di velcro. Diametro: 150 mm. I dischi sono disponibili in 
scatole da 100 unità, ad eccezione di P60 (50 unità a scatola). Unità di vendita: 
6 confezioni
15 holes abrasive disc on a high quality and high e ciency  exible plastic backing. Best heat 
dissipation due to the abrasion process.
Fastest cutting speed thanks to the  lm backing rigidity. Both factors increase the performance of 
this disc with regard to the conventional paper discs. Velcro system. Diameter: 150 mm.
Discs are available in 100 units’box, except for P60 (50 units’box). Sales unit: 6 Boxes
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DISCO F1 GOLD LINE +  

Ref. 2014-006176 150 mm 15 holes P40 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006177 150 mm 15 holes P60 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-006136 150 mm 15 holes P80 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006137 150 mm 15 holes P100 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006138 150 mm 15 holes P120 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006139 150 mm 15 holes P150 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006140 150 mm 15 holes P180 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006141 150 mm 15 holes P220 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006142 150 mm 15 holes P240 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006144 150 mm 15 holes P320 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006145 150 mm 15 holes P360 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006146 150 mm 15 holes P400 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006147 150 mm 15 holes P500 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006148 150 mm 15 holes P600 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-006149 150 mm 15 holes P800 1 Pacco 100 Un.

Ref. 2014-007080 75 mm - P80 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007120 75 mm - P120 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007150 75 mm - P150 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007240 75 mm - P240 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007320 75 mm - P320 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007360 75 mm - P360 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007400 75 mm - P400 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007500 75 mm - P500 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007600 75 mm - P600 1 Pacco 50 Un.

Ref. 2014-007800 75 mm - P800 1 Pacco 50 Un.

Sistema di dischi abrasivi su supporto cartaceo rinforzato di nuova 
generazione. realizzati in ossido di alluminio con struttura aperta. Diametro: 
150 mm. I dischi sono disponibili in confezioni da 100 unità. Unità di vendita: 
6 confezioni.
Abrasive disc system on reinforced paper backing of new generation. Oxide of aluminium with 
open structure. Thanks to the new protective coating from the grain will reduce the possible 
strap residue from sanding. Velcro system. Diameter: 150 mm.
Discs are available in 100 units’ boxes. Sales unit: 6 Boxes.

F1 GOLD LINE FOAM SANDPAPER

Rotolo di carta vetrata su supporto in schiuma. Particolarmente indicato in 
lavori di levigatura a mano e dove è necessaria un’elevata omogeneità. La 
schiuma fornisce all’operatore una migliore presa e migliora il comfort du-
rante il lavoro.

Ref. 2007-1285 115 mm x 25 m P150 1 Un.

Ref. 2007-1286 115 mm x 25 m P180 1 Un.

Ref. 2007-1288 115 mm x 25 m P220 1 Un.

Ref. 2007-7085 115 mm x 25 m P240 1 Un.

Ref. 2007-1286 115 mm x 25 m P280 1 Un.

Ref. 2007-1290 115 mm x 25 m  P320 1 Un.

Ref. 2007-1295 115 mm x 25 m P360 1 Un.

Ref. 2007-1300 115 mm x 25 m  P400 1 Un.

Ref. 2007-1310 115 mm x 25 m  P500 1 Un.

Ref. 2007-6014 115 mm x 25 m P600 1 Un.

Ref. 2007-1320 115 mm x 25 m  P800 1 Un.

Ref. 2007-1330 115 mm x 25 m P1000 1 Un.

Roll of sandpaper on foam backing. Especially suitable in 
work of sanding or nuanced hand where you need a high 
homogeneity. The foam provides the operator a better grip 
and improves comfort during operation.
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Ref. 2007-001249 100  x 120 mm Marrón Grit Fino 50 Un.

Ref. 2007-001250 100 x 120 mm Verde Grit Superfino 50 Un.

Ref. 2007-001248 100 x 120 mm Azzurro Grit medio 50 Un.

Ref. 2007-001251 100 x 120 mm Viola Grit Microfino 50 Un.

DOUBLE-SIDED ABRASIVE SPONGE

F1 GOLD LINE DRY SANDPAPER

Ref. 2998-006154 115 mm x 50 m P60 1 Un.

Ref. 2998-006155 115 mm x 50 m P80 1 Un.

Ref. 2998-006156 115 mm x 50 m P120 1 Un.

Ref. 2998-006157 115 mm x 50 m P150 1 Un.

Ref. 2998-006158 115 mm x 50 m P180 1 Un.

Ref. 2998-006159 115 mm x 50 m P240 1 Un.

Ref. 2998-006160 115 mm x 50 m P320 1 Un.

Ref. 2998-006161 115 mm x 50 m P400 1 Un.

Ref. 2998-006165 115 mm x 50 m P220 1 Un.

Rotolo di carta vetrata per levigatura a secco.

Roll of sandpaper for dry-sanding.

Spugna abrasiva molto flessibile che permette di carteggiare qualunque zona, 
raggiungendo parti di difficile accessibilità. Rivestita di abrasivo su ambo i lati. 
Finitura perfetta ed opacizzazione uniforme.

Very  exible abrasive sponge allowing the sanding on any working area, even on the most di cult 
ones. Two sides, both recovered by an abrasive surface. Fine and perfect  nishing.

Spugne abrasive di alta qualità con diverse grane. Grazie alla sua composizione, 
è estremamente resistente, il che significa una maggiore durata dell’abrasivo. 
È lavabile e riutilizzabile. Può essere usato su qualsiasi tipo di superficie con 
panni bagnati e asciutti.

Ref. 2007-001345 Nero Grit medio  240-320 50 Un.

Ref. 2007-001346 Blu Grito fino 400-500 50 Un.

Ref. 2007-001347  Verde Grit Superfino 600-800 50 Un.

Ref. 2007-001348 Viola Grit Microfino 1000-1200 50 Un.

DOUBLE-SIDED ABRASIVE SPONGE
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DISCO FOAM F1 LINE +  150 MM

Ref. 2014-006195 10 mm  Grit Fino    15 Holes 15 Un.

Ref. 2014-006196 10 mm Grit MicroFino  15 Holes 15 Un.

Ref. 2014-006197 10 mm Grit SuperFino 15 Holes 15 Un.

Ref. 2014-006180 5 mm  Grit Fino    15 Holes 15 Un.

Ref. 2014-006181 5 mm Grit MicroFino  15 Holes 15 Un.

Ref. 2014-006185 5 mm Grit SuperFino 15 Holes 15 Un.

Ref. 2007-001090 150 mm x 250 mm Rosso Muy fina 10 Un.

Ref. 2007-001080 150 mm x 250 mm Grigio Ultra fina 10 Un.

STAR BRITE SHEET

Ref. 2007-001110 150 mm Rosso Muy fina 15 Un.

Ref. 2007-001100 150 mm Grigio Ultra fina 15 Un.

STAR BRITE DISCO 

Ref. 2007-001125 115 mm x 10 m Rosso Muy fino 1 Un.

Ref. 2007-001120 115 mm x 10 m Grigio Ultra fino 1 Un.

STAR BRITE ROLLO    

Disco abrasivo su spugna a 15 fori. Diametro: 150 mm.

Very  exible abrasive sponge allowing the sanding on any working area, even on the most di cult 
ones. Two sides, both recovered by an abrasive surface. Fine and perfect  nishing.

Synthetic felt to be used on dry or wet surfaces. Ideal for matLattag.

“Feltro” sintetico da usare sia ad acqua che a secco. Ideale per armonizzare, 
sfumare.

Synthetic felt to be used on dry or wet surfaces. Ideal for matLattag. Diameter:
150 mm. No holes.

“Feltro” sintetico da usare sia ad acqua che a secco. Ideale per armonizzare, 
sfumare.

Synthetic felt to be used on dry or wet surfaces. Ideal for matLattag.

“Feltro” sintetico da usare sia ad acqua che a secco. Ideale per armonizzare, 
sfumare.



Abrasives  [ Abrasivi ] 

102

Kit di TASSELLO manuale con aspirazione di 70MM x 198MM. Ha 4 basi 
intercambiabili, una piatta e 3 curve per poter levigare superfici piane, concave 
e convesse permettendo all’utente di adattarsi a qualsiasi superficie di lavoro. 
Sistema di aspirazione multipla e collegamento per tubi di aspirazione.

Kit of manual TASSELLO with suction of 70MM x 198MM. It has 4 interchangeable bases, one flat 
and 3 curved to be able to sand flat, concave and convex surfaces allowing the user to adapt to 
any work surface. Multiple suction system and suction hose connection.

Tubo di collegamento per l’aspirazione dell’artiglio CRS. 

Connecting hose for CRS claw suction.

Ref. 2004-002260 70 mm x 400 mm 1 Un.

Ref. 2004-002625 70 mm x 198 mm 1 Un.

Ref. 2004-002630 21 mm x 4 M 1 Un.

Ref. 2004-002620 70 mm x 198 mm 1 Un.

TASSELLO CON ASPIRAZIONE 

KIT TASSELLO CON ASPIRAZIONE 

TUBO DI ASPIRAZIONE TASSELLOS CRS

TASSELLO CON ASPIRAZIONE 

Manual planer. Velcro system with extractor.

Manual planer. Velcro system with extractor.

Tassello manuale. Sistema velcro con aspirazione.

Tassello manuale. Sistema velcro con aspirazione.
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Ref. 2004-002635 70 mm x 400 mm 1 Un.

Ref. 2004-002610 70 mm x 125 mm 1 Un.

Ref. 2004-002280 115 mm x 230 mm 1 Un.

ASPIRAZIONE FLESSIBILE TASSELLO

TASSELLO CON ASPIRAZIONE 

TASSELLO CON ASPIRAZIONE 

Manual planer. Velcro system with extractor.

Manual planer. Velcro system with extractor.

Manual planer. Velcro system with extractor.

Tassello manuale. Sistema velcro con aspirazione.

Tassello manuale. Sistema velcro con aspirazione.

Tassello manuale. Sistema velcro con aspirazione.
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Ref. 2014-006060G 70 mm x 420 mm 14 Holes P80 100 Un.

Ref. 2014-006061G 70 mm x 420 mm 14 Holes P120 100 Un.

Ref. 2014-006062G 70 mm x 420 mm 14 Holes P150 100 Un.

Ref. 2014-006063G 70 mm x 420 mm 14 Holes P180 100 Un.

Ref. 2014-006064G 70 mm x 420 mm 14 Holes P220 100 Un.

Ref. 2014-010320G 70 mm x 420 mm 14 Holes P320 100 Un.

STRISCIA ABRASIVA F1 GOLD LINE PLUS 

STRISCIA ABRASIVA F1 GOLD LINE PLUS 

Ref. 2014-006070G 70 mm x 198 mm 8 Holes P80 100 Un.

Ref. 2014-006071G 70 mm x 198 mm 8 Holes P120 100 Un.

Ref. 2014-006072G 70 mm x 198 mm 8 Holes P150 100 Un.

Ref. 2014-006073G 70 mm x 198 mm 8 Holes P180 100 Un.

Ref. 2014-006074G 70 mm x 198 mm 8 Holes P220 100 Un.

Ref. 2014-020320G 70 mm x 198 mm 8 Holes P320 100 Un.

STRISCIA ABRASIVA F1 GOLD LINE 

Ref. 2014-006065G 70 mm x 125 mm 8 Holes P80 100 Un.

Ref. 2014-006066G 70 mm x 125 mm 8 Holes P120 100 Un.

Ref. 2014-006067G 70 mm x 125 mm 8 Holes P150 100 Un.

Ref. 2014-006068G 70 mm x 125 mm 8 Holes P180 100 Un.

STRISCIA ABRASIVA F1 GOLD LINE PLUS 

Ref. 2014-006080G 115 mm x 230 mm 10 Holes P80 100 Un.

Ref. 2014-006081G 115 mm x 230 mm 10 Holes P120 100 Un.

Ref. 2014-006082G 115 mm x 230 mm 10 Holes P150 100 Un.

Ref. 2014-006083G 115 mm x 230 mm 10 Holes P180 100 Un.

Ref. 2014-006084G 115 mm x 230 mm 10 Holes P220 100 Un.

Ref. 2014-030320G 115 mm x 230 mm 10 Holes P320 100 Un.

Striscia abrasiva flessibile di elevata qualità e prestazioni. Sistema velcro. 
Abrasivo: corindone artificiale. Agglomerante: resina fenolica polimerizzata. 
Addittivo dell’ agglomerante: carbonato di calcio. Supporto carta fori: 14

Striscia abrasiva flessibile di elevata qualità e prestazioni. Sistema velcro. 
Abrasivo: corindone artificiale. Agglomerante: resina fenolica polimerizzata. 
Addittivo dell’ agglomerante: carbonato di calcio. Supporto carta fori: 8

Striscia abrasiva flessibile di elevata qualità e prestazioni. Sistema velcro. 
Abrasivo: corindone artificiale. Agglomerante: resina fenolica polimerizzata. 
Addittivo dell’ agglomerante: carbonato di calcio. Supporto carta fori: 8

Striscia abrasiva flessibile di elevata qualità e prestazioni. Sistema velcro. 
Abrasivo: corindone artificiale. Agglomerante: resina fenolica polimerizzata. 
Addittivo dell’ agglomerante: carbonato di calcio. Supporto carta fori: 10
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SANDING BLOCKS KIT

Ref. 2004-001610 1 Kit Kit de 6 Un.

SANDING BLOCKS

Ref. 2004-001790 Plane 6 Un.

Ref. 2004-002350 Concave 6 Un.

RUBBER SANDING BLOCK

Ref. 2004-002040 Rosso 5 Un.

Ref. 2004-002450 Nero 5 Un.

NYLON SANDING BLOCK

Ref. 2004-002360 1 Un.

Kit composto da un tassello piatto, due tasselli concavi e tre tasselli convessi per 
carteggiatura che si adattano tra di essi.. Ideali per raggiungere anche i punti più 
difficili.

Kit consisting of one flat dowel, two concave dowels and three convex dowels for sanding that fits 
between them. Ideal for reaching even the most difficult points.

Sanding block with Velcro fixing system for discs of 150-mm diameter.
Available: plane and concave.

Tassello per levigatura con sistema velcro per dischi con diametro di 150 mm. 
Disponibili sia piani che concavi.

Rubber sanding block for wet-sanding.

Tassello di gomma per carteggiare ad acqua.

Nylon sanding block. Dimensions: 210 mm x 105 mm.

Tassello in nylon per carteggiatura. Dimensioni: 210 mm x 105 mm.
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PLATORELLO TWISTER 15/97    

PLATORELLO E INTERFACE DE 75 MM 

INTERFACE TWISTER 15/97

PLATORELLO MULTI-HOLES  150/51 A

INTERFACCIA PROTETTORE TWISTER 15/97 

Ref. 2004-002542 Protector 1 Bag 10 Un.

Ref. 2004-002540   15/97 holes 5 mm 1 Bag 10 Un.

Ref. 2004-002541 15/97 holes 10 mm 1 Bag 10 Un.

Ref. 2004-002703   51 holes 150 mm 1 Bag 1 Un.

Ref. 2004-007099    PLATORELLO 6 Holes 75 mm 1 Un.

Ref. 2004-002580 Interface Sin holes 75 mm 1 Un.

Platorello rivoluzionaria che raggiunge l’eliminazione quasi totale della pol-
vere dalla superficie di lavoro e persino dall’atmosfera. Sistema universale a 
15 fori, combinato con il sistema multiforo per un totale di 97 fori. Fornito 
con due viti, 5/16” e M8. Disponibile in due durezze, media o dura. Diametro 
150mm.

Disco protettivo in velcro da 1 mm per prolungare la durata dei dischi abrasivi. 

Disco di spugna da posizionare tra l’abrasivo e il piatto. Il suo utilizzo durante 
la levigatura permette un taglio più fine e quindi una migliore finitura. Quan-
do si lavora con queste interfacce, si consiglia di usare grane fini (P220 e seg-
uenti). Sistema a velcro. Spessore 5 e 10 mm.

Platorello multiforo di media durezza, 51 in totale.

Plaste rigida in velcro per mini levigatrici di 75 mm di diametro. 
Interfaccia di spugna da posizionare tra l’abrasivo e la piastra. Il suo utilizzo 
durante la levigatura permette un taglio più fine e quindi un miglior livello di 
finitura. Quando si lavora con queste interfacce, si consiglia di usare grane fini 
(P220 e seguenti).  Spessore 10 mm. Sistema a velcro.

Ref. 2004-002700   150 mm Nero Medium 1 Un.

Ref. 2004-002701 150 mm Azzurro Hard 1 Un.

Ref. 2004-002702 Adaptador Rupes - - 1 Un.
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DISCO IN FIBRA DI CARBONIO 

DISCO SUPERIORE IN FIBRA DI CARBONIO TOP

DISCO SUPERIORE IN FIBRA DI CARBONIO CON STAFFA

Disco in fibra appositamente sviluppato per rimuovere residui di ruggine, 
ruggine, vernice, materiali sintetici, ecc.  Diametro: 150 mm. Portadischi in 
carbonio disponibile, da fissare a un trapano o a un rotore pneumatico. 
Disponibile anche con supporto per smerigliatrici. 

Disco in fibra di carbonio per la rettifica. Ideale per la preparazione delle 
superfici. Realizzato in nylon impregnato di tungsteno. Consente un’alta 
performance nei lavori di sgrossatura, rettifica e preparazione delle superfici. 
Ottimale per saldatura, alluminio, superfici arrugginite, rimozione di vernice 
su metallo nudo, fibra, ecc. Si ottiene una finitura pulita e liscia senza lasciare 
gradini o irregolarità. Giri: 4000 rpm ( 150 mm ); 6000 rpm ( 80 mm ); 10000 
rpm (80 mm) Uso: Trapano o utensile pneumatico. Misure 150 MM, 80 MM e 
50 MM.
Carbon fibre grinding disc. Ideal for surface preparation. Made from tungsten impregnated 
nylon. Enables high performance roughing, grinding and surface preparation work. Ideal for 
welding, aluminium, rusty surfaces, paint removal on bare metal, fibre, etc. A clean, smooth 
finish is achieved without steps or irregularities. RPM: 4000 rpm ( 150 mm ); 6000 rpm ( 80 mm ); 
10000 rpm (80 mm) Use: Drill or pneumatic tool. Sizes 150 MM, 80 MM and 50 MM. 

Disco in fibra di carbonio con supporto di molatura. Ideale per la preparazione 
delle superfici. Realizzato in nylon impregnato di tungsteno. Permette alte 
prestazioni nei lavori di sgrossatura, rettifica e preparazione delle superfici. 
Ottimale per saldature, alluminio, superfici arrugginite, rimozione di vernice 
su metallo nudo, fibre, ecc. Si ottiene una finitura pulita e liscia senza lasciare 
gradini o irregolarità. Giri: 11.500 rpm max. Utilizzo: Smerigliatrice elettrica o 
pneumatica. Dimensione: 115MM X 22MM.

Carbon fibre disc with grinding support. Ideal for surface preparation. Made of tungsten 
impregnated nylon. Enables high performance roughing, grinding and surface preparation 
work. Ideal for welds, aluminium, rusty surfaces, paint removal on bare metal, fibres, etc. A clean, 
smooth finish is achieved without steps or irregularities. RPM: 11,500 rpm max. Use: Electric or 
pneumatic grinder. Size: 115MM X 22MM.

Ref. 2013-001140  Disco in carbonio 150 mm 15 Un.

Ref. 2013-001150 Portadischi in carbonio 1 Un.

Ref. 2013-001141  150 mm 15 Un.

Ref. 2013-001142  80 mm 10 Un.

Ref. 2013-001143 50 mm 5 Un.

Ref. 2013-001150 Portadischi in carbonio 1 Un.

Ref. 2013-001174 ROD 30 MM 1 Un.

Ref. 2013-001161 15 mm 6 Un.
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DISCO IN FIBRA 115MM 

DISCO PER PREPARAZIONE DELLA SUPERFICIE

Disco in fibra speciale per la sbavatura e la rimozione di ruggine e vernice. 
Diametro: 115 mm.

Dischi in ossido di alluminio per la preparazione della superficie. Questo 
composto aumenta la stabilità delle prestazioni rispetto ad altri dischi e 
migliora la preparazione della superficie e la qualità della finitura. Passaggio 
più facile e rapido da una grana all’altra. Uso: trapano o utensile pneumatico.

Aluminium oxide discs for surface preparation. This compound increases performance stability 
compared to other discs and improves surface preparation and finish quality. Easier and quicker 
change from one grit to another.  Use: drill or pneumatic tool.

Adattatore per dischi in ossido di alluminio per la preparazione delle superfici. 
Adapter for aluminium oxide discs for surface preparation.

Adattatore per dischi in ossido di alluminio per la preparazione delle superfici. 
Sistema ROD 30mm
Adapter for aluminium oxide discs for surface preparation ROD system 30mm

Ref. 2007-002090 115 mm Grit 16 25 Un.

Ref. 2007-002100 115 mm Grit 24 25 Un.

Ref. 2007-002110 115 mm Grit 36 25 Un.

Ref. 2007-002120 115 mm Grit 60 25 Un.

Ref. 2013-001170 Disco grosso Marrone 25 Un.

Ref. 2013-001171 Disco Medio Rosso 25 Un.

Ref. 2013-001172 Disco Fine Azzurro 25 Un.

Ref. 2013-001173 Disco Extrafine Grigio 25 Un.

Ref. 2013-001174 Adattatore per dischi Aluminio 1 Un

Ref. 2013-001174 Adattatore ROD 30 MM ROD 1 Un

DISCO DE FIBRA 178MM 

Ref. 2007-002130 178 mm Grit 16 25 Un.

Ref. 2007-002140 178 mm Grit 24 25 Un.

Ref. 2007-002150 178 mm Grit 36 25 Un.

Ref. 2007-002160 178 mm Grit 60 25 Un.

Disco in fibra speciale per la sbavatura e la rimozione di ruggine e vernice. 
Diametro: 178 mm.
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EASY SANDING [Lubricant]

Ref. 2007-001150 Tanica 5 l 6 Un.

Ref. 2007-002520 Sprayer 1 l 12 Un.

SVERNICIATORE STRIPPING GEL

Ref. 5015-000001 Latta 1 Kg 1 Pacco 12 Un. 

Ref. 5015-000002 Latta 5 Kg 1 Pacco 3 Un.

SODA BLASTING GUN

Ref. 1001-007102 Soda Blasting Gun 1,2 l 1 Un. 

Ref. 1002-007100 Consumible sodium 5 l 1 Un.

Ref. 1002-007120 Peak Nozzle Mod. 145950 1 Un.

Ref. 1002-007122 Plane Nozzle Mod. 145955 1 Un.

LubricaLattag spray to be used with water-based, manual or power abrasives as well as with 
spray removal abrasive rubbers. When used with finish sandpapers like Skylon, it reduces 
temperature during sanding, therefore, increasing output and improving finish.

Lubrificante spray per un uso con abrasivi all’ acqua sia a mano che a macchina. 
Usato con il sistema SKILON riduce la temperatura durante la carteggiatura 
aumentando il rendimento e migliorando la lavorazione.

Stripping gel to remove paints, primers, putties and powder coatings.

Sverniciatore in gel per eliminare vernici, fondi e primers, stucchi e residui di 
polvere di verniciatura.

Manual Pistole with tank designed for paint abrasion, serigraphs and elimination of superficial 
pollutants on metal. Specially indicated for precision work on very low or heat sensitive metals 
during the scraping due to the under pressure sandblas ing process. Pistole content capacity: 1,2 
liters. Consumable: sodium bicarbonate, available in 5 liters bags. 

Sabbiatrice manuale, particolarmente indicata per lavori di asportazione delle 
verniciature.
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QUICK SANDING CONTROL [Sanding Control Spray]

DRY COAT CONTROL [Sanding Control]

Ref. 2004-000012  1 Un.

Ref. 5011-006022 Spray 500 ml 12 Un.

GOMMA ABRASIVA ABRASIVE RUBBER

Ref. 2007-055330 Azzurro 3 Un.

Ref. 2007-055340 Rosa 3 Un.

Gomma abrasiva per eliminare i residui di pittura, polvere metalliche, etc 
dalle superfici pitturate senza danneggiarle. 
Azzuro: grana fina. Rosso: grana media.

Abrasive rubber for removing paint spray, metal, dust, etc., from painted surfaces without 
damage. Blue: fine grain. Pink: medium grain. Provided in a 385 ml mixing Tazza with its lid.

Spia di carteggiatura con due cartucce intercambiabili; si colloca direttamente 
sulla carrozzeria. Si polverizza e si stende sulla zona da carteggiare.

Abrasive rubber for removing paint spray, metal, dust, etc., from painted surfaces without 
damage. Blue: fine grain. Pink: medium grain. Provided in a 385 ml mixing Tazza with its lid.

Spray per carteggiatura ad asciugatura rapida; senza grassi e siliconi.

Sanding control spray. Fast drying. Fat and silicone-free.
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Ref. 2013-001111 6 Un.

Ref. 2013-001114 6 Un.

Ref. 2013-001113 1 Un.

ADAPTER FOR REMOVAL DISCS

ADHESIVE REMOVAL RUBBER DISC - STANDARD

ADHESIVE REMOVAL RUBBER DISC - VENTILATED

Disco in gomma per eliminare resti di adesivi e colle senza deteriorare la 
vernice della carrozzeria.

Rubber disc for removing adhesives and moulding residues without
scratching nor damaging paint work.

Disco in gomma con sistema di ventilazione per eliminare resti di adesivi e 
colle senza deteriorare la vernice della carrozzeria. Questo sistema permette 
una lavorazione più comoda e pulita.

Rubber disc for removing adhesives and moulding residues without scratching nor damaging 
paint work. The fan system makes work easier and cleaner. 

Perno adattatore per la collocazione di dischi in gomma.

Handy adapter for placing decal or adhesive removal discs.

To enrich the range of abrasive discs are available fiber discs with quick coupling diameter 
50mm and 70mm. This is an innovative product with exceptional performance.

DISCO IN FIBRA ATTACCO RAPIDO

Ad arricchire la gamma di dischi abrasivi sono disponibili i dischi in fibra ad 
attacco rapido diametro 50mm e 70mm. Si tratta di un prodotto innovativo 
dalle eccezionali prestazioni.

Ref. 2998-1036 Ceramic 50 mm P36 15 Un.

Ref. 2998-1060 Ceramic 50 mm P60 15 Un.

Ref. 2998-1080 Ceramic 50 mm P80 15 Un.

Ref. 2998-1136 Ceramic 75 mm P36 15 Un.

Ref. 2998-1160 Ceramic 75 mm P60 15 Un.

Ref. 2998-1180 Ceramic 75 mm P80 15 Un.

Ref. 2998-1236 Zirconio 50 mm P36 15 Un.

Ref. 2998-1260 Zirconio 50 mm P60 15 Un.

Ref. 2998-1280 Zirconio 50 mm P80 15 Un.

Ref. 2998-1236 Zirconio 75 mm P36 15 Un.

Ref. 2998-1260 Zirconio 75 mm P60 15 Un.

Ref. 2998-1280 Zirconio 75 mm P80 15 Un.
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STARDUST DISCO ABRASIVO

STARDUST FOGLI ABRASIVI

SUNDUST DISCO ABRASIVO

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per l’eliminazione dei difetti 
di verniciatura (buccia d’arancia, sporchini ecc.) e la preparazione della 
lucidatura con paste abrasive.

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per l’eliminazione dei difetti 
di verniciatura (buccia d’arancia, sporchini ecc.) e la preparazione della 
lucidatura con paste abrasive.

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per la preparazione 
dell’applicazione finale di basi opache, vernici e trasparenti di finitura.

Ref. 2014-3322 150 mm 15 fori P2000 25 Un.

Ref. 2014-3323 150 mm 15 fori P2500 25 Un.

Ref. 2014-3324 150 mm 15 fori P3000 25 Un.

Ref. 2014-3325 150 mm 15 fori P4000 25 Un.

Ref. 2014-3326 150 mm 15 fori P5000 25 Un.

Ref. 2998-3160 130 x 170 mm P2000 25 Un.

Ref. 2998-3170 130 x 170 mm P2500 25 Un.

Ref. 2998-3180 130 x 170 mm P3000 25 Un.

Ref. 2998-3190 130 x 170 mm P4000 25 Un.

Ref. 2998-3200 130 x 170 mm P5000 25 Un.

Ref. 2014-3319 150 mm 15 fori P800 25 Un.

Ref. 2014-3320 150 mm 15 fori P1000 25 Un.

Ref. 2014-3321 150 mm 15 fori P1500 25 Un.

Ref. 2014-3419 75 mm 15 fori P800 50 Un.

Ref. 2014-3420 75 mm 15 fori P1000 50 Un.

Ref. 2014-3421 75 mm 15 fori P1500 50 Un.

Ref. 2014-3422 75 mm 15 fori P2000 25 Un.

Ref. 2014-3423 75 mm 15 fori P2500 25 Un.

Ref. 2014-3424 75 mm 15 fori P3000 25 Un.

Ref. 2014-3425 75 mm 15 fori P4000 25 Un.

Ref. 2014-3426 75 mm 15 fori P5000 25 Un.

Flexible abrasive films for dry processing for the elimination of paint defects (orange peel, dirt, 
etc..) and the preparation of polishing with abrasive pastes.

Flexible abrasive films for dry processing for the elimination of paint defects (orange peel, dirt, 
etc..) and the preparation of polishing with abrasive pastes.

Flexible abrasive films for dry processing for the preparation of the final application of matt 
bases, paints and clearcoats.

Flexible Abrasive Films [Pellicole flessibili abrasive] 
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SUNDUST FOGLI ABRASIVI

INTERFACCE PER DISCHI ABRASIVI 150MM 15 FORI

INTERFACCE PER DISCHI ABRASIVI 75MM 

INTERFACCE PER FOGLI ABRASIVI 

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per la preparazione 
dell’applicazione finale di basi opache, vernici e trasparenti di 
finitura.

Interfaccia per dischi abrasivi Stardust e Sundust diametro 
150mm.

Interfaccia per dischi abrasivi Stardust e Sundust diametro 
75mm.

Interfaccia per fogli abrasivi Stardust e Sundust

Ref. 2998-3130 130 x 170 mm P800 25 Un.

Ref. 2998-3130 130 x 170 mm P1000 25 Un.

Ref. 2998-3130 130 x 170 mm P1500 25 Un.

Ref. 2999-6001 150 mm 25 fori 2 Un.

Ref. 2999-6002 75 mm 4 Un.

Ref. 2999-6005 75 x 120 mm 10 Un.

Flexible abrasive films for dry processing for the preparation of the final 
application of matt bases, paints and clearcoats.

 Interface for abrasive discs Stardust and Sundust diameter 150mm.

 Interface for abrasive discs Stardust and Sundust diameter 75mm

Interface for Stardust and Sundust sanding sheets

Flexible Abrasive Films [Pellicole flessibili abrasive] 
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STARFILM 35MM DISCS

STARFILM ABRASIVE SHEETS

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per l’eliminazione dei difetti 
di verniciatura (buccia d’arancia, sporchini ecc.) e la preparazione della 
lucidatura con paste abrasive.

Film abrasivi flessibili per lavorazioni a secco per l’eliminazione dei difetti 
di verniciatura (buccia d’arancia, sporchini ecc.) e la preparazione della 
lucidatura con paste abrasive.

Ref. 2998-4130 35 mm P1500 500 Un.

Ref. 2998-4140 35 mm P2000 500 Un.

Ref. 2998-4150 35 mm P2500 500 Un.

Ref. 2998-4160 35 mm P3000 500 Un.

Ref. 2998-4230 114x70 mm P1500 25 Un.

Ref. 2998-4240 114x70 mm P2000 25 Un.

Ref. 2998-4250 114x70 mm P2500 25 Un.

Ref. 2998-4260 114x70 mm P3000 25 Un.

Ref. 2998-4300 114x70 mm 1/8 P800 25 Un.

Ref. 2998-4310 114x70 mm 1/8 P1000 25 Un.

Ref. 2998-4320 114x70 mm 1/8 P1200 25 Un.

Ref. 2998-4330 114x70 mm 1/8 P1500 25 Un.

Ref. 2998-4340 114x70 mm 1/8 P2000 25 Un.

Ref. 2998-4350 114x70 mm 1/8 P2500 25 Un.

Ref. 2998-4360 114x70 mm 1/8 P3000 25 Un.

Flexible abrasive films for dry processing for the elimination of paint defects (orange peel, dirt, 
etc..) and the preparation of polishing with abrasive pastes.

Flexible abrasive films for dry processing for the elimination of paint defects (orange peel, dirt, 
etc..) and the preparation of polishing with abrasive pastes.

Flexible Abrasive Films [Pellicole flessibili abrasive] 
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La lucidatrice BPC 7121 è una lucidatrice a batteria, è progettata e realizzato 
per l’uso con batterie al litio. Prodotto per uso professionale. Batteria da 5,0 
Ah Non inclusa.
The BPC 7121 polisher is a battery-operated polisher, designed and made for use with lithium 
batteries. Professional product. 5.0 Ah battery not included.

La lucidatrice rotativa a batteria BPC 7102 è progettata per lavori di lucidatura 
nel settore automobilistico e industriale.  Prodotto per uso professionale. 
Batteria da 5,0 Ah Non inclusa.
The BPC 7102 cordless rotary polisher is designed for automotive and industrial polishing 
applications.  Manufactured for professional use. 5.0 Ah battery not included.

Sistema di ricarica della batteria per le lucidatrici a batteria BUn. Doppia ricarica 
per batterie al litio da 100-240 VAC 18VDC 6.5Amp. Il caricabatterie è dotato di 
una comunicazione digitale unica per ottimizzare il processo di carica e scarica 
per una prestazione ottimale dell’elettroutensile.  Modello: 5.0 Ah Peso: 0.70 Kg
Modello: 2.5 Ah Peso: 0.40 Kg. Tempo di ricarica completa: 60 min. 

Battery charging system for BPC battery polishers. Dual charging for 100-240 VAC 18VDC 6.5Amp 
lithium batteries. The charger features unique digital communication to optimise the charging and 
discharging process for optimum power tool performance.  Model: 5.0 Ah Weight: 0.70 Kg Model: 
2.5 Ah Weight: 0.40 Kg. Full charge time: 60 min.

Ref. 1014-006021 1 Un.

Ref.1014-006040 1 Un

Ref.1014-006010 Doppio caricatore rapido 1 Un

Ref.1014-006011 Batteria al litio 18VDC, 5.0 Ah 1 Un

Ref.1014-006012 Batteria al litio 18VDC, 2.5 Ah 1 Un

LUCIDATRICE A BATTERIA ROTO ORBITALE BPC 7121

LUCIDATRICE A BATTERIA ROTATIVA BPC 7102

BATTERIE RICARICABILI PER LUCIDATRICI BPC

Modello: 
Dimensione dell’orbita: 
Piastra posteriore: 
Formato tamponi: 
Peso: 
Velocità a vuoto:
Tensione: 
Ambiente raccomandato: 
Accessori:  
 

Modello: 
Piastra posteriore: 
Formato tamponi:
Peso: 
Velocità a vuoto:
Sistema di trasmissione: 
Albero di uscita: 
Tensione: 
Ambiente raccomandato: 
Accessori:   

BPC 7121
2mm/15mm/21mm
3”/5”/6”
4”/6”/7”
1,83 KG - 2,14 KG
2000-5000 OPM
18VDC
da + 4°C a + 40 °C
Piastra posteriore, Istruzioni.  

BPC 7102
5”/6”
6”/7”
1,7 KG - 1,73 KG
700-1500 /min
Doppia riduzione
M
18VDC
da + 4°C a + 40 °C
Piastra di supporto, maniglia laterale.
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La lucidatrice BPC 6012 è una lucidatrice roto-orbitale con orbita eccentrica 
da 12 mm, molto ergonomica, leggera e maneggevole. Grazie al suo design 
permette di lavorare comodamente in tutte le zone del veicolo con meno 
fatica. Grazie alla sua orbita precisa e regolare, è particolarmente efficace, 
soprattutto nei lavori di precisione su colori scuri per rimuovere ologrammi.
Batteria da 2,5 Ah non inclusa. Include tutti gli accessori: (piastre da 1, 2 e 3 
pollici, tamponi di schiuma, tamponi di lana, tamponi in microfibra, barre di 
estensione, manico laterale e chiave). 
The polisher BPC 6012 is a roto-orbital polisher with 12 mm eccentric orbit, very ergonomic, 
lightweight and easy to handle. Thanks to its design, it allows you to work comfortably in all 
areas of the vehicle with less effort. Thanks to its precise and regular orbit, it is particularly 
effective, especially in precision work on dark colors to remove holograms.
2.5 Ah battery not included.
Includes all accessories: (1, 2 and 3 inch plates, foam pads, wool pads, microfiber pads, 
extension bars, side handle and wrench).

Ref. 1014-006060 1 Un

LUCIDATRICE A BATTERIA  BPC 6012

Ref. 1014-006065 Kit di lucidatura Micro estensibile 1 Un.

Ref. 1014-006066 Cono giallo taglio medio 1 Un.

Ref. 1014-006067 Cono Rosso taglio ultra fine 1 Un.

Ref. 1014-006068 Kit applicatore da 27 mm 1 Un.

Ref. 1014-006069 Kit applicatore 17 mm 1 Un.

Ref. 2004-007075 Borsa piccola 41.5 x 23.5 x 31cm 1 Un.

Ref. 2004-007076 Borsa grande 47.5 x 27.5 x 33cm 1 Un.

Kit di utensili di lucidatura con albero flessibile e accessori multipli, 
progettato per la lucidatura di dettaglio nei processi di lucidatura 
con un’alta possibilità di accesso a zone difficili della carrozzeria, per 
esempio le maniglie delle porte e degli interni. Accessori: Tamponi di 
schiuma, cuffie di lana e coni.Raccomandato per le lucidatrici rotative.                                                                                             
Polishing tool kit with flexible shaft and multiple accessories, designed for detail polishing 
in polishing processes with high accessibility to difficult areas of the bodywork, e.g. door 
handles and interiors. Accessories: Foam pads, wool caps and cones. Recommended for 
rotary polishers.

Borsa per lo stoccaggio e il trasporto di strumenti e utensili per la lucidatura, 
come lucidatrici, piastre strumenti e utensili di lucidatura, come lucidatori, 
platorelli di lucidatura, tamponi di lucidatura o accessori.  Disponibile in due 
misure. 
Bag for storing and transporting polishing tools and utensils, such as polishers, polishing pads 
or accessorie Available in two sizes. 

KIT MICRO LUCIDATURA ESTENSIBILE

BORSA PORTA UTENSILI 

Modello: 
Tensione: 
Velocità a vuoto:
Piastra di appoggio: 
Peso: 
Formato tamponi:
Mandrino
Accessori:   

BPC 6012
18V DC
500-1800 /min
Max. 123mm (5”)
1,60 KG
Max. 150 mm (6”)
M14
Vedere descrizione
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Ref. 1014-005006 Polisher 1 Un.

Ref. 9004-001013 Mini polisher + Plate 75 mm 1 Un.

Ref. 1014-005002 Polisher 1 Un.

ELECTRIC POLISHER SPC 7102

ELECTRIC ROTO ORBITALE POLISHER SPC 7121

MINI POLISHER ANGOLARE + PLATORELLO 75 MM

KIT DI ESTENSIONE PER MACCHINE LUCIDATRICI 

Ref. 2004-000005  1 Un.

Kit di tre cavi di prolunga in alluminio con filettature M14 maschio e femmina 
alle estremità. Il kit è composto da tre lunghezze, 50, 80 e 120 mm. Ideale 
per accedere ad aree inaccessibili come spoiler, specchietti retrovisori, lenti 
dei fari, ecc. Compatibile con piastre di qualsiasi diametro che utilizzano la 
metrica M14.
Kit of three extension cables made of aluminium with M14 male and female threads at the ends. 
The kit consists of three lengths, 50, 80 and 120 mm. Ideal for accessing inaccessible areas such 
as spoilers, rear-view mirrors, headlight lenses, etc. Compatible with Plates of any diameter using 
metric M14.

La mini lucidatrice angolare è una macchina pneumatica ergonomica e 
leggera con una piastra di 74 mm. Le sue dimensioni lo rendono pratico 
e leggero per le piccole riparazioni per correggere i difetti nel processo di 
riverniciatura, come granelli di polvere, siliconi, gocce, ecc.
The mini angle polisher is an ergonomic and light pneumatic machine with a 74mm plate. Its 
size makes it handy and light for small repairs to correct defects in the repainting process, such 
as dust specks, silicones, drops, etc.

Lucidatrice rotativa per uso professionale per lavori di lucidatura nei settori 
carrozzeria, industria, nautica, ecc. Disegno ergonomico e leggero. Include 
borsa di trasporto e platorello.

Rotative polisher for professional use for works of polishing and buffering in body workshops, 
washing and polishing, industry, etc. Ergonomic design and light weight. Includes a plate and 
a travel bag.

Voltage
Power
Frecuency
Speed
Weight
Axis
Lenght
Accessories

220/240
1150 W
50 Hz
100-3500 r.p.m
2.2 kg
M14
6 m
Side handle, plate and travel bag

Lucidatrice roto-orbitale di uso professionale con platorello da 150 mm e 21 
mm di orbita. Tecnologia a bassa vibrazione che riduce la fatica dell’operatore.
Ideale nei processi di lucidatura e per evitare la formazione di ologrammi.

Random orbital polisher for professional use with 150 mm plate and 21 mm orbit. Low vibrations 
technology that reduces the physical work of the operator. Ideal for polishing works that require 
an important roughing and for buffering process to avoid holograms.

Voltage
Power
Speed
Weight
Orbit
Accessories

220/240
1150 W
2000-4500 r.p.m
2.5 kg
21 mm
Side handle, plate 150 mm
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Levigatrice elettrica senza spazzole in orbita 5 e piastra multiforo 150 mm 
molto leggera e comoda da usare. Riduce la fatica dell’operatore perché 
ha una base in gomma che riduce le vibrazioni e rende più piacevole la 
manipolazione.   
Brushless electric palm sander in orbit 5 and Plate multi-Hole 150 mm very light and comfortable 
to use. Reduces operator fatigue as it has a rubber base that reduces vibration while making it 
more pleasant to handle.   

Levigatrice elettrica senza spazzole in orbita 2,5 e piastra multiforo 75 mm 
molto leggera e comoda da usare. Riduce la fatica dell’operatore perché 
ha una base in gomma che riduce le vibrazioni e rende più piacevole la 
manipolazione.   
Brushless electric palm sander in orbit 5 and Plate multi-Hole 150 mm very light and comfortable 
to use. Reduces operator fatigue as it has a rubber base that reduces vibration while making it 
more pleasant to handle.   

Levigatrice elettrica senza spazzole rettangolare in orbita 3 e piastra multiforo 
70 x 198 mm molto leggera e comoda da usare. Riduce la fatica dell’operatore 
perché ha una base in gomma che riduce le vibrazioni e rende più piacevole 
la manipolazione.
Rectangular brushless electric palm sander in orbit 3 and Plate multi-Hole 70 x 198 mm very light 
and comfortable to use. Reduces operator fatigue as it has a rubber base that reduces vibration 
while making it more pleasant to handle.

Ref. 1014-000001  150 mm 1 Un.

Ref. 1014-000005 75  mm 1 Un.

Ref. 1014-000003  70 x 198 mm 1 Un.

ORBITAL ELECTRICA ORBITAL CRS 5000 150 MM 

ORBITAL ELECTRICA ORBITAL CRS 5000 75 MM 

ORBITAL ELECTRICA ORBITAL 70 X 198 MM CRS 3000

Orbita
Piatto
Velocità
Motore in HP
Tensione
LengthUn.
Peso 

Orbita
Piatto
Velocità
Motore in HP
Tensione
LengthUn.
Peso 

Orbita
Piatto
Velocità
Motore in HP
Tensione
LengthUn.
Peso

5 mm. 
150 mm.
0-10.000 r.p.m.
350 w Max nominale.
240 VAC / 60 Hz
303 mm
1,21 kg

2,5 mm
75 mm
0-10.000 r.p.m.
150 w Nominal
220-VAC  / 50 Hz 
303 mm
1,21 Kg

3 mm.
78x198 mm
0-9.000 r.p.m.
350 w Máximo / 150 w Nominale
220-240 VAC / 50 Hz - 60 Hz
290 mm
1,45 Kg
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INFRARED CRS 4C WITH DISTANCE SENSOR

Il modello CRS -4C a infrarossi a onde corte di Rossos è adatto all’asciugatura 
di prodotti bicomponenti utilizzati nella riparazione della carrozzeria. Questo 
infrarRosso è estremamente flessibile e facile da spostare. 

Altezza della lampada: da 40 cm. a 200 cm.
Massima adattabilità e convenienza d’uso
Il corpo di ogni panTaglia può essere inclinato ad angoli diversi. 
4 faretti che possono essere controllati separatamente, possono asciugarne 
uno o più allo stesso tempo.

The CRS -4C shortwave infraredRossos model is suitable for drying two-component products 
used in car body repair. This infrarRosso is extremely flexible and easy to move. 

Lamp height: from 40 cm. to 200 cm.
Maximum adaptability and cost-effectiveness of use
The body of each of the panTaglias can be tilted to different angles. 
4 spotlights that can be controlled separately, can dry one or more at the same time.

Ref. 1011-007770 Infrarossi 4C 1 Un.

Corrente d’ingresso

Tensione

Tubo alogeno al quarzo

infrarossi a onde corte

Potenza massima

Gamme di tempo

Superficie di asciugatura

Temperatura di asciugatura

18,3 A

220-240 V / 60HZ

4 × 1050 W

4200 W

15 × 30 min

1.35 × 0.8 m

60°C - 100°C

OPTIMUM LIGHT PLUS COLOUR

Torcia per la valutazione del colore e il controllo della copertura nei processi di 
finitura. Ha una batteria al litio con indicatore di carica; permette un’eccellente 
percezione dei colori grazie al suo dimmer. Grazie alle caratteristiche dei suoi 
LED, è ideale per la preparazione, la verniciatura, la lucidatura o la pulizia dei 
veicoli.

Torch for colour evaluation and coverage control in finishing processes. It has a lithium battery 
with charge indicator; it allows excellent colour perception thanks to its dimmer. Thanks to the 
characteristics of its LEDs, it is ideal for preparation, painting, polishing or cleaning of vehicles.

Ref. 1008-001804 Lanterna Optimum Light Plus colour 1 Un.
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INFRARED CRS-3C WITH DISTANCE SENSOR

Time indicator

4 Memorias

Emitter selection

Flash time programming

ConLattaued time programming

Distance sensor

On/Off

Power

This short-wave infrared system (CRS-3C) is suitable for drying two-component products used 
in bodywork repair. Its main characteristics are deep reach, reduced drying time, low power 
consumption, maximum adaptability and use efficiency. Highly flexible and easy to move.
Equipped with distance sensor.
The CRS-3C lamp is equipped with a timer that determines both drying level and time. The 
equipment distance and height can be easily adjusted. Heights: 40 and 200 cm. Comes with 4 
digital memories that store drying time for each product.

Ref. 1011-7768 Infrarossi 1 Un.

Ref. 1011-7767 Lampada di ricambio 1 Un.

Input power

Voltage

Short-wave infrared 
quartz halogen emitter

Maximum power

Time ranges

Drying surface

Drying temperature

13.7 A

220-240 V / 50 HZ

3 × 1050 W

3200 W

2 × 35 min

1.0 × 0.8 m

60°C - 70°C

La lampada a raggi infrarossi ad onde corte CRS-3C è indicata per 
l’essiccazione di prodotti bicomponenti impiegati nelle riparazioni di 
carrozzeria.

Le sue caratteristiche principali sono: penetrazione in profondità, tempo 
di essiccazione e consumo energetico ridotti, massima adattabilità 
e convenienza nell’utilizzo. Massima flessibilità e grande facilità di 
posizionamento.

Dispone di un sensore di distanza.

La lampada CRS-3C dispone di un temporizzatore / relè elettronico che  
fissa sia il livello, sia il tempo di essiccazione. La distanza e l’inclinazione 
della lampada sono facilmente regolabili. L’altezza si può regolare da 40 
cm fino a 200 cm. Dispone di 4 memorie digitali per gestire il tempo per 
ogni prodotto.
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INFRARED CRS-1C

This infrared system (CRS-1C) is suitable for drying two-component products used in bodywork 
repair. Its main characteristics are deep reach, reduced drying time, low power consumption, 
maximum adaptability and use efficiency. Highly flexible and easy to move.
The CRS-1C lamp is equipped with a timer that determines both drying level and time. The 
equipment distance and height can be easily adjusted. Height is comprised between 20 cm and 
160 cm.

Ref. 1011-7769 Infrarossi 1 Un.

Ref. 1011-7767 Lampada di ricambio 1 Un.

Input power

Voltage

Short-wave infrared 
quartz halogen emitter

Maximum power

Time ranges

Drying surface

Drying temperature

4,6 A
220-240 V / 50 HZ

1 × 1050 W
1100 W
2 × 35 min
0.6 × 0.4 m
60°C - 70°C

Flash time programming

ConLattaued time pro-
gramming

Power

Il modello di lampada a raggi infrarossi ad onde corte CRS-1C è indicata 
per l’essiccazione di prodotti bicomponenti utilizzati nelle riparazioni di 
carrozzeria. Le sue caratteristiche principali sono profondità di penetrazione, 
tempo di essiccazione e consumo energetico ridotti, massima adattabilità e 
convenienza nell’utilizzo. Massima facilità di posizionamento.

La lampada CRS-1C dispone di un temporizzatore / relè elettronico che fissa 
sia il livello sia il tempo di essiccazione. La distanza e l’angolazione sono 
facilmente regolabili. L’altezza può essere regolata da 20 cm  no a 160 cm.
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L’aspirapolvere elettrico professionale è un aspirapolvere di classe L con 
un motore ad alte prestazioni di aspirazione e una turbina che fornisce 
un’aspirazione di 210 mbar con un flusso d’aria di 3900 l/min. La funzione di 
auto-avviamento estende la vita del motore e riduce il rumore. Funzione di 
pulizia manuale del filtro.
The professional electric hoover is an L-class hoover with a high suction performance motor and 
turbine providing 210mbar suction with an airflow of 3900 l/min. The self-start function extends 
the life of the motor and reduces noise. Manual filter cleaning function.

L’aspirapolvere pneumatico professionale è un aspirapolvere di classe L 
con un motore ad alte prestazioni di aspirazione e una turbina che fornisce 
un’aspirazione di 210 mbar con un flusso d’aria di 3900 l/min. La funzione di 
auto-avviamento estende la vita del motore e riduce il rumore. Funzione di 
pulizia manuale del filtro.

The professional pneumatic hoover is an L-class hoover with a high suction performance motor 
and turbine providing 210mbar suction with an airflow of 3900 l/min. The self-start function 
extends the life of the motor and reduces noise. Manual filter cleaning function.

Potenza in ingresso (W): 

Tensione in ingresso (VCA): 

Capacità del connettore di alimentazione

Portata d’aria (l/min):

Pressione Massima: 

Rumorosità, LpA (dB): 

Pulizia del filtro: 

Classe di aspirazione: 

Dimensioni:

Frequenza(Hz): 

Volume del serbatoio: 

Peso (Kg):

1200W

220V

2400W

3900L/Min

 20kPa

68dB

Manual

L

630*395*556mm

50/60 Hz

38 L

15 Kg

VACUUM CLEANER CRS E38 / ASPIRAPOLVERE ELETTRICO

VACUUM CLEANER CRS EPN38  / ASPIRAPOLVERE PNEUMATICO

SPECIFICHE TECNICHE PER E38/EPN38

Ref. 1014-005020 Hoover CRS E38  1 Un.

Ref. 1014-005100 Sacchetto per la polvere per l'aspirapolvere 1 Un.

Ref. 1014-005101 Tubo antistatico 5M 1 Un.

Ref. 1014-005104 Connettore EPN L 1 Un.

Ref. 1014-005103 Borsa degli attrezzi 1 Un.

Ref. 1014-005102 Scaffale Hoover 1 Un.

Ref. 1014-005040 Aspiratore pneumatico CRS EPN38 1 Un.

Ref. 1014-005100 Sacchetto per la polvere per l'aspirapolvere 1 Un.

Ref. 1014-005109 Tubo antistatico 1 Un.

Ref. 1014-005104 Connettore EPN L 1 Un.

Ref. 1014-005103 Borsa degli attrezzi 1 Un.

Ref. 1014-005102 Cremagliera per aspirapolvere 1 Un.

Ref. 1014-005105 Separatore olio/acqua 1 Un.



128

15
Bodyshop Equipment
Attrezzature da carrozzeria



Bodyshop Equipment 

130

Ref. 1008-007109 1 Un.

Ref. 1008-007518 1 Un.

Dispenser per la fornitura comoda e semplice di solvente ai fusti, senza 
bisogno di perdite e spostamenti di peso. 

Dispenser for the convenient and simple supply of solvent to drums, without the need for loss 
and weight movement.

Ref. 1008-007550 1 Un.

Ref. 2004-001812 1 Un.

VENTURI AIR PISTOLA VENTURI AIR GUN

CRS-BG1 AIR PISTOLA CRS-BG1 AIR GUN

DUSTER CRS-2012 AIR PiSTOLA DUSTER CRS-2012 AIR GUN

HIGH VOLUME AIR PISTOLA HIGH VOLUME AIR GUN

ACCESSORIO PER TRAVASO

Ref. 1011-001185 1 Un.

Venturi air Pistole for drying of water-borne paints. The channeling of the compressed air creates 
turbulence (Venturi) that directly impacts the surface to dry, reducing significantly waiLattag 
times.

Pistola di soffiaggio effetto Venturi per l’essicazione delle vernici a base acqua.

Drying Pistole with abundant air flow and acute blowing precision. InclUn.es a plastic tip to 
protect bodywork while blowing

Pistola con grande portata d’aria ed eccellente precisione di soffiatura. Include 
una testina in plastica per proteggere la carrozzeria durante la soffiatura.

Complete blow gUn.

Pistola completa di soffiatura.

High volume blow gUn.

Pistola di soffiatura ad alto volume d’aria.
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STAND FOR DISMANTLED PARTS SUPPORTO PER PEZZI SMONTATI

EASY QUICK ROTAG STAND SUPPORTO EASY QUICK ROTANTE

Ref. 2004-001813 1 Un.

Ref.  2004-000022 1 Un.

JUMBO STAND SUPPORTO JUMBO

SUPPORTO  PORTAL PLUS

Ref. 2004-001810 1 Un.

Supporto per applicazioni verticali e orizzontali di pannelli di porte e altri tipi 
di pezzi, dotato di un sistema di rotazione fino a 360º azionato per mezzo di 
un pedale. Il suo sistema di estensione permette di lavorare con 2 pezzi allo 
stesso tempo. Dimensioni, compresa l’estensione: 2100 mm x 810 mm x 1050 
mm.

Support for vertical and horizontal applications of door panels and other types of parts, 
equipped with a rotation system of up to 360º operated by means of a foot pedal. Its extension 
system allows to work with 2 pieces at the same time. Dimensions, including extension: 2100 mm 
x 810 mm x 1050 mm.

 Ref. 2004-002060      1 Un.

Supporto per applicazioni in orizzontale di tutti i tipi di pezzi. Fabbricato in 
acciaio zincato. Dimensioni: 1060 mm. x 1300 mm. x 60 mm.
Regolazione in altezza: 46, 69, 88, 104 e 117 cm.
Dimensioni, inclusa l’estensione: 2100 mm x 810 mm x 1050 mm. Rapido e 
comodo durante le riparazioni di carrozzeria.

Stand for horizontal and vertical holding of all types of items. Made of ga vanised steel.
Dimensions : 1060 mm x 1300 mm x 60 mm.
Adjustable height: 46, 69, 88, 104 and 117 cm.

Carrello mobile per una perfetta conservazione dei pezzi e dei componenti 
smontati durante le riparazioni di carrozzeria.

Mobile tRotoloey for storing dismantled pieces during repair in bodyshop.

Supporto per applicazioni con un ampio angolo di giro. Permette un 
posizionamento rapido e comodo durante le riparazioni di carrozzeria.

Application stand with a wide rotaLattag angle. Easy and quick to move.
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CARRELLO PER CARTA PER MASCHERATURA DELUXE

Carrello di carta per mascheratura deluxe. Ha 5 supporti per rotoli tra 120cm 
e 30cm. Ogni dispenser contiene una sega da taglio micro seghettata e una 
molla di bloccaggio della carta per un uso ottimale del prodotto. Il carrello 
della carta per mascheratura Deluxe è dotato di grandi ruote che facilitano il 
movimento dell’operatore intorno alla macchina. Dimensioni: 158 cm x 133 
cm x 49 cm
Deluxe masking paper trolley. It has 5 holders for rolls between 120 cm and 30cm. Each dispenser 
contains a micro-serrated cutting saw and a paper clamping spring for optimal use of the 
product. The Deluxe masking paper trolley is equipped with large wheels that make it easy for 
the operator to move it around. Dimensions: 158 cm x 133 cm x 49 cm

Ref. 2004-000020 1 Un.

Ref. 2004-001186 1 Un.1 Un.

Ref. 2004-002051 1 Un.1 Un.

Distributore mobile per bobine di film. Facile e comodo da trasportare. Alta 
resistenza.

Mobile dispenser for film reels. Easy and convenient to transport. High resistance.

Distributore mobile per la pulizia dei rotoli di carta. Con lama di taglio. 

Mobile dispenser for cleaning paper rolls. With cutting blade.

CARRELLO DISTRIBUTORE DI FILM

DISTRIBUTORE DI ROTOLI DI CARTA




